BD 089 545

AUTHOR
TITLE

INSTITUTION

SPONS AGENCY
PUB DATE

NOTE

AVAILABLE FROM

EDRS PRICE
DESCRIPTORS

ABSTRACT

DOCUMENT RESUME
PL 004 874

McCarus, Ernest N.

A Kurdish Grammar: Descriptive Analysis of the
Kurdish of Sulaimaniya, Iraq. Aserican Council of
Learned Societies Program in Oriental Languages,
Publications Series B - Aids - Number 10.

American Council of Learned Societies, New York,
N.Y.§ Spoken Language Services, Inc., Ithaca, N.Y.
Ford Foundatlion, New York, N.Y.

58

145p.

Spoken lLanguage Services, Inc., F. O.
Ithaca, N. Y. 14850 (%$4.00)

Box 783,

MF-$0.75 HC Not Available from EDRS. PLUS POSTAGE
*Descriptive Linguistics; *Grammar; *Kurdish;
*Language Instruction; Modern Languages; Morphclogy
(Languages) ; Morphophonemics; Phonology; Syntax;
*Textbooks; Vocabulary Development

This study is a description of the Kurdish of the

city of Sulaimaniya, Iraq. Kurdish dialects cover an atrea eamtracing
parts of eastern Turkey, Soviet Armenia, northern Syria, sestern
Iran, and Khorasan in Iran. The lanquage is described in terms of (1)

phonology,

(2) morphology,

(3) morphophonemics, (4) word formation,

and (5) syntax. An appendix, a bibliography, and a glossary are

included. (RL)




AMERICAN COUNCIL OF LEARNED SOCIETIES
Program in Oriental Languages
Publications Series B—Aids——Number 10

US OEPARTMENTOF HEALTH,
EOUCATION A WELFARE
NATIONAL INSTITUTE OF

EOUCATION

™IS DOCUMENT HAS BEEN REPRO
DUCED EXACTLY AS RECEIVED FROM
THME PERSON OR ORGANIZATIONORIGIN
ATING tY POINYSOF VIEW OR OPINIONS
STATED DO NOY NECESSARILY REPRE
SENTORFICIAL NATIONAL (NSTITUTE OF
EDUCATION POSITION OR POLICY

A KURDISH GRAMMAR

DESCRIPTIVE ANALYSIS OF THE KURDISH
OF SULAIMANIYA, IRAQ

by
Ernest N, McCarus

Spoken Language Services, Inc.

American Council of Learned Societies
New York
1958




The publication of this work was made possible by a subvention
from The Ford Foundation

Library of Congress catalog card number 58-13564

Copyright, 1958, by

“PERAISSION TO REPRODUCE THIS
COPYRIGHTED MATERIAL BY MICRO-
nc%s ON Ye’;]AS EEN GRANTED gv
uage
ervices 18 ncg:.
TO ERIC AND ORGANIIAYIONS OPERAT
WGUNDERAGREEMENTS\MVH THE NA
TIONAL INSTITUTE OF EDUCATION
FURTHER REPRODUCTION OUTSIDE
THE ERIC SYSTEM REGQUIRES veruws
SION OF THE COPYRIGHT OANER °

LITHOGRAPHED IN THE UNITED STATES OF AMERICA
BY THE WASHINGTON PLANOGRAPH COMPANY

ERIC somom

Aruitoxt provided by Eic:






TABLE OF CONTENTS

Chapter Page
1 Introduction 1
.0 The Kurdish language
.l The data

4 Previous works on Kurdish
.3 Correlation of orthographic systemna.
4 Style of Kurdish described
2 Phonology 13
.0 Introductory
.1 Linear phonemes
.11 YVowels
> .12 Consonants
.121 The consonant phonemes
.122 Consonants of limited distribution
13 The syllable
.131 Syllable structure
.14 Distribution of phonemes
.141 Vowels
.142 Consonants
.143 Summary
2 Non-linear phoneraes
.21 Lexical stress
.22 Sentence stress
.23 Intonation
.231 Pitch phonemes
232 Pitch morphemes
233 Summary
.3 Morphophonemics
.31 Vowels
311 Vocalic processes
.312 The vowel /i/
.313 Elision
314 Summary
.32 Consonants
.321 Assimilation
322 Excrescence
.323 Loss of consonant

El{l\C vii

Aruitoxt provided by Eic:



3 Morphology: form classes and theix inflection
.0 Introductory
.1 The noun
.11 Noun inflection
.111 Definition
112 Number
.12 WNoun subclasses
.121 Locative
.122 Vocative
.13 Noun with pronominal suffixes
.14 Noun diagram
.2 The adjective
.21 Adjective inflection
.&11 Definition
212 Number
.213 Comparison
.22 Adjective plus pronominal suffix
.23 Adjective diagram
.3 The pronoun
.31 Pronoun inflection
.311 Person
312 Number
.32 Pronoun subclasses
.321 VYocativa
.33 Pronouns with pronominal suffixes
.34 Pronoun diagram
.4 The verb
.41 Verb inflection
411 Person and number
412 Aspect
.413 Transitivity
414 Tense
.415 Mocd
416 Voice
.42 Non-inflectional processes
.421 Pronominal goal
.422 Negation
.43 Summary of verbal features
.5 Particles
.51 Interjections
.52 Conjunctions
.53 Interrogatives
.54 Numezals
.541 Compound numerals

.542 Numerals plus pronominal suffixes

viii

45



3 {continued)
.55 Prepositions
.551 Simple prepositions
552 Compound prepositions
.56 Adverbs
.57 Demonstratives
.58 Relatives
4 Word formation 82
.0 Introductory
.1 Reduplication
.2 Compounding
.21 Descriptive compounds
.211 Noun compounds
.212 Adjective compounds
.22 Emphatic compounds
.23 Coordinate compounds
.3 Suffixation
.31 Nominal suffixes
.32 Adjective suffixes
.33 Verbal suffixes
.34 Particle suffixes
5 Syntax 92
.0 The utterance
.1 Phrases
.11 Nominal phrases
411 Minimal nominal phrases
.112 Expanded nominal phrases
.12 Verbal phrases
.121 Minimal types of verbal phrases
.122 Expanded types of verbal phrases
.123 Verbal phrases with nouns and adjectives
.124 Verbal phrase diagram
.2 The clause
.21 Subject
.22 Object
.23 Clause word order
.231 Basic clausal types
232 Limited clausal types
.24 Order of modifiers
.25 Introductory expressions
.3 Combinaiions of clauses
.31 Clause connectors
.311 Independent connectors
.312 Subordinate connectors
.313 Connectors and the mood of the verb

Q ix




(continued)
.32 The clause as a syntactic unit
.321 Sequences of clauses
.322 The clause as a modifier of nominal
phrases
.4 Displaced suffixes
.41 Displaced subject suffixes
.42 Displaced prepositional suffixes

Appendix 107
Bibliography 119
Glossary 127



ACKNOWLEDGMENTS

The author wishes to express his deep gratitude to those
Kurde who acted as his informants and whose cooperation
was indispensable to the preparation of this study. Their
contribution is fully acknowledged in the Introduction,
paragraph 1.1., where thay are nientioned by name.

The author also wishes to acknowledge his indebtedness
to the following persons for their interest in this work and
for their many helpful suggestions: Carleton T. Hecdge, of
the Foreign Service Institute, Department of State, Wash-
ington; John Kepke, of the Program in Oriental Languages,
American Council of Learned Societies; and Professors
George G. Cameron, Lawrence B. Kiddle, Albert H.
Marckwardt, Herbert H. Paper, and Herbert Penzl, of the
University of Michigan. Professor Cameron stimulated
the author’s initial interest in the area of Kurdish studies,
and Professor Penzl has offered valuable help and continued
support,

The present publication is under the auspices of the
Program in Oriental Languages of the American Council
of Learned Societies and was prepared under the editorial
direction of Earle Brockman,

xi



CHAPTER 1
INTRODUCTION

1.0 The Kurdish Language

This study is a description of the Kurdish of the city of Sulaimaniya,
Iraq. Kurdish is a member of the Indo-Iranian branch of the Indo -
European family of languages. Kurdish dialects cover an area embrac-
ing parts of eastern Turkey, Soviet Armenia, northern Syria, noithern
Iraq, and western Iran, as well as Khorasan in Iran. (See Figure 1.) It
is difficult to obtain reliable figures on the total Kurdish population in
the Near East, estimates ranging from 1.5! to 9 million.2

Further study remains to be done on the classification of Kurdish
dialects. The most systematic study is Karl Hadank’s Untersuchungen
zum Westkurdischen: B6tY und Ez4di3, in which a limited number of
phonological, morphological, and lexical isoglosses are used to set up
two major areas, West Kurdish and East Kurdish, with the boundary co-
inciding roughly with a line drawn from Lake Urmia to the junction of the
Greater Zab with the Tigris. According to this classification, the Sulai-
maniya and Mukri dialects are East Kurdish, and the Zaza, Hakari, and
Bahdinan dialects are West Kurdish. The Kurdish of Sulaimaniya is mu-
tually intelligible with Mukri Kurdish, as well as with dialects as far
north as Ruwandiz in Iraq and Sujbulak in Iran and as far south as Sinna
and Kermanshah in Iran.

Of ull the Kurdish dialects in Iraq, that of Sulaimaniya seems to enjoy
the greatest cultural prestige, as is acknowledged by speakers of other
dialects. It is the Sulaimaniya dialect that the central government in
Baghdad has chosen to be used in Kurdish textbooks for elementary
schools throughout Iraqi Kurdistan, and for all Kurdish language broad-
casts from Radio Baghdad. It is in this dialect too that the United
States Information Service in Baghdad published {as of 1951) its weekly
Kurdish language news bulletin.

1.1 The Data

E—=—1

The corpus of data for this description was gathered on the occasion
of a University of Michigan expedition to Iraq and Iran in the spring and
summer of 1951. In Baghdad I obtained, through the offices of Professor
George Cameron, the director of the expedition, the gservices of Mr. Abdul
Cadir Qazaz, then an official in the Department of Post and Telegraph.

!Encyclopaedia Britannica (Chicago, 1942) 13.520.

ZL.ucien Rambout, Les Kurdes et le droit {(Paris, 1947) 18.

3Karl Hadank, Untersuchungen zum Westkurdischen: B8tI und E2x4dr,
Arbeiten aus dem Institut {tir Lautforschung an der Universitidt Berlin
6.1-6 (1938).
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1.1

He was a native of Sulaimaniya and had completed secondary school
there. His English and his Arabic, as well as his Kurdish, were excel -
lent and he proved ideal as an interpreter and informant. He had trans-
lated works into Kurdish from English and Arabic, and was considered
by other literate Kurde as having an excellent command of the language.
He was then approximately forty years of age. The expedition eventually
established its field headquarters in the village of Ruwandiz, where I
worked with Mr. Qazaz and some members of the local population.
After about a month, Mr. Qazaz was obliged, because of personal reasons,
to return to Baghdad, just as I had arranged to go to Sulaimaniya itself
to continue field work there. I worked two months more in Sulaimaniya,
where I was the sole foreigner in town. This town, the capital of the
Liwa of Sulaimaniya, has a predominantly sedentary Kurdish population,
with a few Assyrian and Armenian families, totaling about twenty thou-
sand people.l

In Sulaimaniya I received the wholehearted cooperation of the Director
of Education and the excellent assistance of Mr. Fuad Rasheed and Mr.
Majeed Saeed of the local school system. Both were natives of Sulaji-
maniya, and their command of English and Arabic, as well as of Kurdish,
was impeccable. Mr. Rasheed was a senior teacher, a lecturer in arith-
metic and English, and a director in the primary school syatem. He had
translated works into Kurdish from other languages and at that time was
compiling a Kurdish-English dictionary. Then about forty years of age,
he had resided all his life in Sulaimaniya. Mr. Saeed was a teacher of
£nglish in the primary schools. He had been graduated from normal
school in Baghdad; he was approximately thirty y2ars of age and had
lived all his life in his native town.

In addition to these excellent informants I was able to record the
speech of many other townspeople as well —tradesmen, students, etc.
In Ann Arbor I was able to fill in the data with the help of students who
had come there from Sulaimaniya. Of these, Mr. Hassan R. Mahmoud,
a native of Sulaimaniya and a graduate of the Engineering College in
Baghdad, was particularly helpful. He was then approximately thirty
years of age, and was studying advanced engineering at the University
of Michigan. Hise English was good and his Arabic excellent, and he
proved very conperative and of valuable assistance. Finally, Mr. Mahdi
M. Abdulla, also a native of Sulaimaniya but in recent years a resident
of Baghdad, was most helpful to me in completing the analysis. A
graduate of Commercial.and Economic College in Baghdad and an
accountant in the Ministry of Health, Mr. Abdulla, then about thirty-
five years old, had come to Ann Arbor under the auspices of the Point
Folir Program to study vital statistice. He had made regular weekly
radio broadcasts in Kurdish for Radio Baghdad.

IChambers’s Encyclopaedia (New York, 1950) 13.271.
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The primary materials constituting the basis for the analysis de-
scribed in the following chapters consist of texts recorded in phonetic
notation from the sources mentioned in the preceding paragraphs. These
filled three notebooks, totaling approximately three hundred and eighty
pages. Supplementary materials {not utilized for the purposes of this
study) include tape recordings made in the field and certain writ-
ten materlals. The tape recordings contain about two hours of stories
and conversations in the Ruwandiz and Sulaimaniya dialects of Kurdish
and about three hours of songs. The written materials include a copy
of Mr. Rasheed’s dictionary mentioned earlier, containing over three
thousand items; a year's issues of the newspaper Zin published in
Sulaimaniya; some elementary school r2aders; and a number of history
books in Kurdish.

1.2 Previous Works on Kurdish

Kurdish studies are numerous and date back at least to Garzoni's
Grammatica e vocabolario della lingua kurda of 1787. In the following
discussion. however, only the major grammars and grammatical sketches
of interest to this description will be ?nnotated; for a complete 1ist of all
the titles I have been able to compile,’the reader is referred to the
Bibliography. The studies discussed here have not been used in arriving
at the description of Kurdish presented ir. this work, but they have been
used as a check on the analysis, and differences in fact or analysis have
been noted throughout where appropriate. The following list is arranged
in chronological order. Complete bibliographical data will be found in
the Bibliography.

1. P. Maurizio Garzoni, Grammatica e vocabolario della lingua kurda,
1787. This work consists of a 79-page grammatical sketch and 200-0dd
pages of vocabulary of the Kurdish of Amadiya, Iraq. The book is the
result of a stay of many years as a missionary in northern Iraq. The
Kurdish is spelled in terms of Italian orthography.

2. A. Chodzko, Etudes philologiques sur la langue kurde, 1857 (60
pages). This grammatical sketch was made in Paris with a native of
Sulaimaniya as informant, the author having previously been in Kurdistan.
Citations are in Persian script, with a French transcription. The tran-
scription i8 not always consisient, and the analysis is not very peneirat-
ing.

3.Peter Lerch, Forschungen tber die Kurden und die iranischen
Nordchaldder, 1857-58. Part I contains 103 pages of Kurmanji and Zaza
texts, obtained from Kurdish prisoners of war in Smolensk, with German
translation. Part 1I consists of an 80-page introduction in which the
author interprets the transcription systems used in previous works on
Kurdish, and a 30-page Kurdish-German glossary.

ERIC
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1.2 o

4. Ferdinand Justi, Kurdische Grammatik, 1880, This author’s stated

- purposé is to convert all previous’ works on Kurdish into a basis for
further investigation., Accordingly, he takes all previous works and corh-
par23 the information they offer on phonology and morphology. Although
he compares (i.e., juxtaposes) the various forms, he does not use the
compzrative method to set up any kind of Proto-Kurdish. For example,
in the phonology section he lists 15 vowels, 3 diphthongs, and 29 conso-
nants for Kurdish. These are patently not separate phonemes, but ratter
reflect the various notational systems of the several works consulted.

5. Samuel A. Rhea, Brief Grammar and Vocabulary of the Kurdish
Language of the Hakari District, 1880, This sketch is based on more
‘than eight years of contact with the Kurds of the mountain village of
Memikan in southeastern Turkey. The Kurdish of Sulaimaniya and -
Sinna is reported to be quite different from that of Hakari., The author
lists the vowels and consonants of Hakari Kurdish, with correspouding
English words to indicate the equivalent pronunciation, and then gives ,
a short description of the various parts of speech and a 20-page Kurdish-

- English vocabulary.

6. Albert Socin, Die Sprache der Kurden, 1898. This article includes
a general section on the distribution of the Kurdish dialects and a discue-
sion of the literature on Kurdish, with a bibliography. The other sections
are devoted to phonology, the noun, the verb, and texts. Like Justi, Socin
brings together comparable forms from the various dialects, but makes
no attempt at historical reconstruction.

7. ). de Morgan, Etudes linguistiques: Dialectes kurdes, 1904, These
studies are based on two years of field work in Persia, as well as on '
certain other published works. Eleven different dialects, including Su-
laimaniya and Mukri, are compared (i.e., juxtaposed) with each other,
as well as with Persian, Sanskrit, etc. The vowels and consonants of -
these dialects and inflections of the parts of speech are treated, and
extensive lists of words with etymologies, arranged by subject, are
included.

' 8. Oskar Mann, Die Mundart der Mukri-Kurden, 1906. This volume
of the Kurdisch-persische Forschungen series contains an excellent
74-page grammatical sketch of Mukri Kurdish, followed by 302 pages of
~ text in Latin script and 58 pages in Persian script. Tre text is without
transcription or notes. The sketch, based on research done in Sujbulak,
Iran, in 1903, shows Mukri Kurdish to be remarkably similar to Sulai-
maniya Kurdish.

9. E. B. Soane, Elementary Kurmanji Grammar, 1913. This abridge-
ment of Major Soane’s Kurdish Grammar deals specifically with the
Sulaimaniya dialect and was intended primarily for the use of officers
and others whose duties led them to southern Kurdistan. Though an
unsophisticated work, it is valuable for its vocabulary lists and can be
ugseful to one who already knows Kurdish.

4
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10. L. O. Fassum, A Practical Kurdish Grammar, 1919. The author’s
design is “to discover the best Kurdish in the dialects of Central Kurdi-
stan, particularly in the Somai-Soujbulak-Svleimania Groups, and to put
it into as clear and simple a system as possible” {9), The description
is well arranged, but suffers from the fact that it is oriented fxom the
point of view of the Persian-Arabic script. On the one hand, the author
is forced to devote considerable space to explaining the intricacies of
the writing system, and, on the other, i;e misses such phonemic contrasts
as are not indicated by the script, e.g., the /r ¥/ contrast,

11. Abbé Paul Beidar, Grammaire kurde, 1926. This grammar of
the Zakho-Gesirah western dialect (northern Iraq) also contains a con-
textual orientation to Kurdish culture. Each chapter is liberally inter-
spersed with proverbs and comments and has a short Kurdish text, with
more comments, at the end. There is 2 14-page Kurdish-French vocab-
ulary,

12, Sa‘id Sidqi, Mukhtagar garf u nahu i kurdi (Sketch of Kurdish

Grammar), 1928, This sketch of the Sulaimaniya dialectis intendedto pro-

vide a system of writing Kurdish by using a modified form of the Per«

~ slan-Arablc script. Arabic loans, however, are written in their original
"~ Arabic spelling. The principal emphasis is on describing the various
parts of speech, using Arabic grammar as the model.

13, Tawfiq Wahby, Destur i zman 1 kurdi (Grammar of the Kurdish
Language); 1929. This i{s an excellent description of Sulaimaniya Kurdish
by a native speaker of that dialect. The grammar is prescriptive in ,
nature, attempting to “purify” the language of its non-Kurdish elements.
The author uses a modified Arabic script, with a special character or
combination of characters for each phoaeme, including the vowels,

This i3 the only Arabic script adapted for Kurd.sh that I have seen

"~ which does this. The bulk of the work is devoted to the eight parts of
speech (corresponding to the eight parts of speech of Liatin grammar),
with the inflections and formation of each part of speech. There are

- some notes on morphophonemic processes, but nothing, unfortunately,

on prosodic features.

14. Tawflq Wahby, Xéndewariy’ baw {Reader’s Style}, 1933. This
little work is intended for those Kurdish teachers who wish to improve
their Kurdish and for non-Kurds wishing to learn the language. [t
presents a Latin alphabet for Kurdish, with explanations in an Arabic
script. This Arabic script i8 not Wahby's own {cf. item 13, above),
but the conventional—and inferior —one used in Iraq. The booklet has
four parts: (1) presentation of the Latin symbols; (2) pronunciation and
reading drills; {3) a series of grammatical and spelling rules; and (4)
reading gelections.




1.3

}-é}n Correlation of Orthographic Systems

Kurdish in Iraq is generally written in a modified form of the Persian-
Arabic script. This use of a form of Arabic script for Kurdieh dates
back at least to the eleventh ceatury A.D., when Ali Hariri (1009~-1079)
wrote a collection of poems in his Hakari dialect. In the following cen-
tury the Shaykh Ahmad Mala’i Jizri wrote his famous Diwan in honor of
the sister of Emir Umdd al-Din, then prince of the Jazira. The text of
these verses was published in an excellent lithographed volume by
Martin Hartmann in 1904.}

" A correlation of the native orthographies of Iraqi Kurdistan with that
arrived at in the present work follows. Three native systems are
included: first, that of Sa‘id $idqi {(cf. item 12 under 1.2 above), a modi-
fied Arablc script and the system in general use in Iraq today; second,
the Arabic script of Tawfiq Wahby {¢f. item 13 above); and, third, Wahby's
Latin script (cf. item 14 above). The second and third iteme are not
mutually convertible, Wahby’s Arabic script being the more accurate.
Table ] compares the vowel symbols in the fcur systems and Table 2
compares the consonants.

IDer kurdische Diwan des Schéch Ahmed von Geziret ibn ‘Omar
genannt M&la’i Gizri (Berlin, 1904). For a description of the earliest
known Kurdish texts, see Alexandre Jaba, Racueil de noticcs et récits
kourdes (St. Petersburg, 1860) 8-11,

Q 6
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Table 1

Kurdish Orthographies: Vowels

1.3

This Work Sidqi Wahby-1929 ~ Wahby-1933
! g g (les v ) lyiCy®
i PN g i;Cyd
e b S 8
L ¢ 4 e
a | | a
{ Cae ¢ i
u b 32 uw
L , ) u
o }’ 3 o
Also€
we N ¢ 3
t e X e

3C stands for any consonant; this use of y as equivlent to /i/ or [i/
obtains only in final position in the word.

bSpecial characters— Jfor /e/and jfor /o/—are listed by Sidgl
in his listing of the letters of the alphabet, but these special diacritics
~are never used in the body of the work, nor in Kurd:sh publications in

general.

CWahby lists these characters in his lists of vowels, but they are
in reality either a sequence of phonemes /we/ or a vowel (4] found not
in Sulaimaniya but in a different dialect in Kurdish,




Table 2
Kurdish Orthographies: Consonants

This Work $idqid Wahby-1929 Wahby«1933%

p v v

b o v

t < o t

d J s b d

K o J k

g ¥3 S g

q 3 3 q

? ] ’ , .©

c G % chd

c g ¢

f o . f

v Jg J v

8 v v 8

z J J z

$ tf — . . . 'C

5 o & shd

2 3 5 j

X ' C. ¢ x

® ¢ ¢ gh®

h T C hd

¢ ¢ ¢ e S

h A S hcd

m ¢ ¢ m

n v/ v n
L 0 ) e L ng




Table 2 - Continued

This Work Sidqi Wahby-1929 Wahby-1933
1 J J 1
: J e - " 1nd
r 4 4 r
¥ “ e H rhd
w 3 3 w
y s S y

2In addition to the consonant symbols listed in this chart, $idqi
includes five more in his alphabet. These accur in Arabic loans, and
are as follows:

-

.

{Arabic voiceless intesdental {ricative {8]) becomes Kurdish /s/

¢ {Arabic voiced interdental fricative [3]) becomes Kurdish /z/
.4 (Arabic voiced velarized dental stop []) becomes Kurdish /z/
L (Arabic voiced velarized fricative (z]) becomes Kurdish /z/
b (Arabic voiceless velarized dental stop [t]) becomes Kurdish /t/.

bIn his Arabic script Wahby puts a dot under the dental stops, thus
¥ & in those words where they may be omitted according to style of
speech; gee 2.323,

CThe phonemes /? § t/are not represented in Wahby- 1933. and the
symbol h is made to represent both /h/ and /&/.

dpossible confusion in Wahby-1933 between the digraphs ch, sh, gh,
1h, and rh and ¢, 8, g, 1, and r followed immediately by his avoided
by the use of the hyphen in the latter case: e. g., /mec-hul/ ‘passive

. voice’,

§idqi uses a special diacritic to indicate velar /i/, thus: J how-
ever, this is not used in the body of the text.




1.3

$idqi, in writing Arablc loans, retains the original Arabic spelling.
Since Arabic has the five consonants listed in footnote a, Table 2, ha
uses the aymbols for thess consonants even though they are not phon-
emes of Kurdish. Thus, in his system for writing Kurdish, there are
four spellings for the phoneme /2/. When it comes to vowels, however,
Arabic lacks certain vowel phonemes of Kurdish, so that certain vowels
of Kurdish are not represented in §idqi's alphabet.

The Latin script for Kurdish hae never gained currency in Iraq.}
The newspaper Zin (/2#n/), which is published in Sulaimaniya, and the
magazine Hetaw {/hotdw/), publishad in Arbil, as well as official and
private publications, are‘all in the modified Arabic script.

L.i_ Stxle of Kurdish Described

The Kuruish represented in this description is that of a male speaker
using a normally informal colloquial style. When no indication of style
is given, it is to be assumed that this style is nieant; when special
reference {8 necessary the symbol {N) preceding the citation will be
used. The symbol {D) preceding a citation indicates a more deliberate,
conscious, or formal style of spoken Kurdish, while (R) indicates a
very informal style with more collapsing of forms.

Female speech seems to differ from male speech in this dialect
primarily in the potential substitution of /r/ for /i/. Thus male or
female /smél/ ‘mouatache’ is female /smér/.

Normal informal style is characterized by certain of the uncondi-
tioned, i.e., optional, morphophonemic processes described in 2.3,
such as excrescence and loss of consonant. Rapid style shows a
greater degree of collapsing of forms, while deliberate style generally
shows a zero functioning of these processes, the morphemes mostly
occurring in their original uncombined shapes. For example, /bdt/

‘for you' & A&/ *from’ & /?edém/ ‘I give’ (e ?0dém/ = ‘I hit’, ‘I play
{music)’) combine to form the following styles of utterance tranelated
‘Shall 1 play it (phonograph record, musical instrument) for you?’

Deliberate Normal Rapid
bot le ?eddm? bot le ?edém? bot 1ém?

9_1:
bot le ?ajém?

Those optional morphophonemic processes which, when they occur,
serve to identify normal style {and also rapid style) are: syncope of
i/ {see (1) (b) under 2.312), excrescence (2.322), and loss of consonant
(2.323). Assimilation of /d/ {2.321) is characteristic of rapid style.
These processes do not obtain in deliberate style.

IFor comments on the development of Romanized Kurdish scripts in
Iraq, see the articles listed under Edmonds and Minorsky in the Bibli-
O phy.
[MC 10
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1.4

A further difference between normal and deliberate style is on the
subphonemic level. Palatalization (see (3) under 2.12) regularly occurs
in style N, but does not obtain in style D. Thus, /ké/ ‘who’ is pronounced
(k¥e~:] in N but [ke~:] in D.

Finally, D style is generally identifiable not only by the lack of the
allophonic and morphophonemic processes mentioned above, but by
certain differences in the lexicon as well. Kurdish contains a consid-
erable number of Arabic loans which are the normal, everyday items
heard in most situations. Many of these loans are so deeply rooted
in the language that illiterate Kurds often cannot distinguish between
words of Arabic origin and words of Kurdish origin. The literate Kurd,
however, when conscious of his speech, may tend to choose words of
Kurdish rather than Arabic origin, even if the former are not commonly
used. Thus, Kurdish (D) /tk4 ?ekdm/ ‘1 beg (you), please’ would be
preferred to the synonymous {N) /fj4 ?okém/ which uses f¥j4/ of Arabic
origin, _ ‘

Use of the deliberate style rnay (1) present the effect of formal
speech, as on a radio broadcast, or {2) provide emphasis, usually in
combination with stress placement {see 2.22).

Within any of these styles of speech there may also occur an honor-
ific style: special forms showing respect for the other person. These
may take the form of plural forms for singular referents, as the plural
verb in /té ci ?oxwenin/ ‘What are you (singular, polite) studying?’; or
as the plural suffix /yan/ in the sentence /mold bdy *okato mat-i-xdyan/
‘He invites the mullah to his (polite) house.’ Respect may be shown
also by special lexical items, as /jndb/ ‘you’ (singular, polite) for the
usual /té/ ‘you’ (singular); or /og{rbe/ ‘Where are you {singular, polite)
going?’ In this description, honorific forms will be indicated by (polite)
after the corresponding item in the English gloss.

11
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Tuble 3

Yowel Phonemes

Front Central Back
Unrounded Unrounded Unrounded| Rounded
Close i : i u
High Open e W
Mid Close e ,
Open ) o
Low a
Table 4
Consonant Phonemes?
Bi- Labio-|Dental)Alve-|Alveo- [Velar|Uvu-|Pha- |Glottal
labial |dental olar |palatal lar |ryngal
vil p t k q ?
Stops val b 1 4 o
Affri- vl c
cates vd j
Frica- vl f 8 B X h
tives vd {v) 2 b3 g ¢
Fric.t vl (9)
Velarized
Nasals vd| m n D
:i:%r‘ vd 1 1
Flap® _vd r
Trill®  vd ¥
Semi- w
cons. Y

a( ) indicates conaonants of limited distribution {2.122).
bFlaps and trills are classed as vibrants, and vibrants and laterals
are classed as liquids.
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CHAPTER Il
PHONOLOGY

é&. int roductorz

This chapter presents linear phonemes {(vowels and consonants and
thelr princlpal allophonic types, and distribution of phonemes in the
wordl) and syllable structure in 2.1; non-linear phonemes (including
stress and intonation) in 2.2; and morphophonemics in 2.3. Such an
extensive treatment precludes a detailed and exhaustive presentation of
each of these features, and some sections, such as the one on intonation,
attempt merely to suggest the general nature of the material.

2.1. Linear Phonemes

The linear phonemes include nine vowels: /i # e © a § u & o/ and
thirty-one consonants: fp bt dk gq?cjfvszgi2xghth
mnylitr ¥ wy. The conscnants /v 8/ are of phonemic status but
their occurrence in the lexicon {8 quite limited. They are accordingly

~ called consonants of limited distribution (2.122). See Table 3, Vowel
Phonemes, and Table 4, Consonant Phonemes.

The word has as many ayllables as it has vowels (see 2.13). Stress
is phonemic and is indicated by the acute accent (*) over the stressed
vowel (see 2.21).

2.11. Yowels?

All vowels are voiced. Vowel length is not phonemic: close vowels
/i e u/ and the vowel /a/ are longer in quantity than the other vowels,
except in word final unstressed position, where they are short. Thus:

IA word is defined as any free morpheme (see {1) in 3.0); it is indi«
-cated in this description by spaces before and after it.
; zThe best grammar of Sulaimaniya Kurdish 1 have seen is the excel-
lent Destur i zman i kurdi of Tawfiq Wahby (see 1.2, item 13): his is the
_only script, whether Latin or Arabic, that has, with a few minor excep-
tions, a one-to-one correspondence of symbol with linear phoneme. He
has a single character for each of the seven vowels /k ¢ 92 | & o/ and
digraphs for the vowels /i u/(see Table 1). In addition, he has a digraph
for the phoneme sequence fwe/. In his Latin script Wahby uses the
symbol 8 for this sequence, probably influenced by the fact that in
German orthography § is equivalent to oe. Finally, in his list of vowels
he has a digraph for a high front rounded vowel [#], but notes that this
vowel occurs not in Sulaimaniya Kurdish but in other parts of Kurdistan.
In listing the alphabet Wahby merely names the phonemes without describ-
ing their phonetic value.
The other excellent description of Kurdish of special interest here

13
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2.11

is Oskar Mann’s Die Mundart der Mukri-Kurden (see 1.2, item 8).
Although the dialect he describes is Mukri Kurdish {found in Iran), it
is close enough to Sulaimaniya Kurdish to merit comparison.

Mann’s transcription is in Latin orthography, and is provided with
some description of allophones He lists six long vowels a8 ﬁ
and seven short ones a 4 3 e { o u. The first five long vowels corre-
spondtomy /fa e 1 o u/ respectively His & corresponds to the allo-
phone (%] of my phoneme A/ (see 2.121). Mann's 218 a cover symbol
for his a and 4, which together with his e correspond to my vowel
phoneme fo/. Mann says that i fluctuates in its vocalic timbre, at
times even approaching Stavic yi this is my /i/. Mann’s o is quite
rare, corresponding, when it does occur, to my /of occurring before
M. The following table compares the vowels of Mann, Wahby (1929),
and this work:

Mann Wahby This Work
1 o i
0] 3
i
Y {
& ¢ e
a
d
a ‘ °
e
o
i | a
u ) w
a ) u
) $ ) we
5 3 o

W. lvanow, in Notes on Khorasani Kurdish, Journal and Proceedings,
Asiatic Society of Bengal, New Series 23.167-236 (1927), comes to a
rather similar statement on the vowels. His symbol & corresponds to
my fa/.

None of the other works on Sulaimaniya Kurdish merits particular
note here: Sidql’s listing of the Arabic alphabet is not very revealing
of the phonemes or their phonetic nature. Soane is inaccurate and
incomplete. Chodzko, although inconsistent in his transcription, does
show one point of special interest: he uses sometimes the symbol y
whﬂre I have /i/. Although he gives no explanation of his symbol, this

EKC:t be an instance of the traditional use of y for the Slavic high
:ral vowel.

wll Toxt Provided by ERIC
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2.11

fazat/ [a:zai:] ‘freedom’ but /désti/ ['desti] ¢his hand’. The phonemes
listed below occur in all positions of the word unless otherwise noted.
Square brackets [ ] enclose phonetic notations.

fil [i:] High close front unrounded long vowel; does not occur in un-
‘ stressed word-final position. Examples: /?acin/ ‘we go’;
K8/ twork’; fbir/ ‘mind’; /3{n/ ‘life’; /ef/ ‘thirty’; /Bat/
‘ceremony’; /azal/ ‘freedom’,
(1] High close front unrounded short vowel; occurs only in un-
stressed word-final position. Examples: /désti/ ‘his hand’;
/Indwi/ *his name’; /?0zdni/ *you know’.

fil [1]  High open front unrounded short vowel; does not occur final
in the word., Examples: /mumkén/ ‘possible’; fimtikdn/
fexamination’; /oiftdh/ ‘first sale of the day’.

le/ [e*:] Mid very close front unrounded long vowel; does not occur
in unstressed word-final position, Examples: /é5/ ‘ache’;
[sé/ ‘three’; fbé/ ‘without’; /?acé/ ‘goes’; /B€w/ ‘evening
meal’; fewaré/ ‘evening’; fhelkd/ fegg’; ftér/ ‘full’; /23ér/
‘under’,

[e®] Mid very close front unrounded short vowel; occurs only in

unstressed word final position. Example: /dwéne/ ‘yoster-
day’.

le/ This phoneme has three principal allophonic types:
{¢] mid open front unrounded short vowel
[e} mid central unrounded short vowel
[22] low front unrounded short vowel
These three allophonic types demarcate the area of fluctuation
of this phoneme; that is, an area ranging from mid open
front to mid central to low front. In general, there is free
fluctuation within the area, with the front allophones tending
to appear in stressed syllables and the central allophones
in unstressed ones: /gérm/ = [gffm ~ géfm ~ gafm] ‘hot’;
also: ¢bdr/ ‘front?; /sdr/ *head’; /bs/ ‘with’; /térs/ ‘dung’;
/4sp/ *horse’. The allophones are in complementary dis-
tribution in the following environments:
only [¢]: before /y/ or [i/ but not in the same syllable:
/héye/ ‘there is, are’; /gowrdyo/ ‘is big’; /asudei/ ‘com -
fort’.
only [9): before /y/ and in the same syllable:
/?0ybinim/ ‘1 see him’; théybu/ ‘he had’; /qsdy k{rd/ ‘he
spoke’, ’
only [o]: before A/ (with lip rounding when in utterance
medial position}:
/8wl ‘he’; Jowdn/ ‘they’; /48w/ ‘night’; /[Bowdn/ ‘nights’,

ERIC N




Finally, the phoneme /o/ has the allophone [a ] in the
two words /§4d/ ‘one hundred’ and /B§gt/ ‘aixty’, where
it 18 lowered and backed adjacent to velarized /g/.

fa/ [a:] Low central unrounded long vowel; does not occur in unstressed
word-final position. Examples: /dw/ ‘water’; /24n/ ‘pain’;
fasmdn/ ‘sky’; /mdr/ ‘snake’; /sow4/ thaggling’.
fa] Low central unrounded short vowel; occurs only in unstressed
word -final position. Example: /kdka/ (title of respact in
addressing elder brother). ‘

/3/l {11  High back unrounded short vowel; occurs only before velar
consonants, or in word-final position or adjacent to another
vowel as the result of the dropping of a dontal stop {see
2.323); never occurs in word-initial position. Examples:

. /désti/ ‘your hand’; /gft/ ‘soil’; /s{g/ *stomach’; /d{1/ ‘heart’
{{ High central unrounded short vowel; does not occur before
velar consonants, nor in word-initial or word-final position.
Examples: /2{n/ ‘woman’; /déstit/ ‘your hand’; /?3cin/ ‘they
go’; /t{rs/ ‘fear’; /kflk/ ‘tail’; /cfl/ ‘forty’.

fu/ [u:] High close back rounded long vowel. Examples: /fkdr/
‘hunchback’; /utél/ ‘hotel?; /pdl/ ‘money’; /tdr/ ‘radish’;
/adr/ ¢‘distant’; /xand/ ‘house’.

fe/ [v] High open back rounded short vowel; does not occur in wozd-
final position. Examples: /ké¥/ ‘boy’; /gdl/ ‘leprosy’; /kitk/
‘hen ready to lay eggs’; /kelk/ ‘scratch’; fust£z/ ‘professor’.

fo/ {0®] Mid open back rounded short vowel. Examples: /kdéx/ ‘party* (of
people}; /téx/ ‘fishing net’; /gél/ ‘lake’; /kdik/ ‘target’;
lostd/ ‘master’; /bd té/ ‘for you’ (sing).

2.12. Consonants?

Subsections (1)-(8) describe consonantal coarticulation processes.
Section 2.121 is a listing of consonanty with description and distribution
of allophones (for distribution of phonemes sce 2.14). Since a listing
of all the allophones for each phoneme is not practicable, only principal
allophonic types are given. Section 2.122 describes the two consonants
of limited distribution.

{}) Yoicing. Voiced consonants remain fully voiced after voiceless
consonants or after silence, as /t r z/in /pl4/ ‘rung’ (of a ladder),

lAcknowledgement is made to Professor Kenneth L. Pike for help
in analyzing the structure of this vowel.

2As in the case of vowels (see footnote 2, page 13), Wahby and Mann
merit the greatest consideration in making comparisoas. Both of these

Q 16
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2.12

/trozi/ ‘wild cucumber’, and /zew§/ ‘ground’ {as contrasted with /sdwi/
‘his apple’). Stops and fricatives undergo partial regressive assimi-
lation as to voicing before other stops or fricatives, e.g., /bd5/ ‘good’
and /bdzbu/ ‘it was good’. These assimilation processes are described
in morphophonemics, 2.3. Before silence, voiced stops and fricatives
may become partially or fully unveiced, as [ség ~ sdgk ~ sgk] ‘dog’.
Those final phonemes which vary in the degree of their voicing are
regularly represented in this analysis by the symbols of the voiced
phonemes, as /ség/.

{2) Release and Aspiration. All stops are fully released in all posi-
tions of the utterance. Voiceless stops (except uvular and glottal) are
slightly aspirated in word-initial position, and may or may not be aspi-
rated in word-final position. This aspiration in word-initial position
occurs both with single consonants {as in /kdka/) and with consonant
clusters {as in /ktéb/ ‘book’, /tfdy/ ‘rifle’). :

{3) Palatalization. In normal style, the stops /p k g/ and the frica-
tive /f/ are usually palatalized before higher front vowels and semi-
consonants, that is, before the front vowels /i i e/, the semiconsonant
/yl, and the allophone [%] of the semiconsonant /w/. In the case of the
velar stops, it is not 8o much a matter of palatalized stops as it is of
palatal affricates. That is, these are not sequences of stop plus /y/,
but palatal affricates which, to the uninitiated, sound more like [t&]
and [d2]. /p/and /f/ are coarticulated simultaneously with a palatal
off-glide {that is, the middle of the tongue approaches the palate to
produce the off -glide); these can be represented phonetically by [p ]
and [fY). Palatalization ordinarily does not occur in deliberate style.

(4) Affricates. The phonetic sequences [t¥] and [dZ] have been inter-
preted as compound unit phonemes /c/ and /j/ rather than as sequences
of two single phonemes for the following reasons:

"agree with the analysis in thie work for the following consonants:
lpbtdkgq?fsesz82xghe¢hcjmnllrwy/ Inaddition
to these 27 consonants, Wahby and this work show the consonants /v/

and /f/. This work, alone of the three, shows /p/ as well as /g/. Wahby
has two special symbols and for and respectively, merely
to show in which positions /t/ and /d/ may be dropped (see 2.323).
Wahby uses single letters for all consonants except /y/, for which the
digraph (= ng) is used. All three works distinguish between dental
A/ and velarized /i/, but only Wahby and this work distinguish between
flap /r/ and trill /¥/. /v/, like /8/, is limited in its distribution, occur-
ring in a dozen words at most. Mukri Kurdish shows no v at all. On

the other hand, Chodzko, writing in 1857, recorded no w at all, showing
v where Sulaimaniya has Aw/ today. While it is possible that the dialect
has seen a change in phoneme in the past hundred years, it seems more
“"@ that this inconsisiency is due to a difference in dialect or idiolect.

ERIC 17
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(a) Interpretation as a series of two consonants would create a
word-initial cluster of three consonants. Since three-consonant clusters
do not otherwise exist in word-initial posmon', only an interpretation
as unit phonemes avoids violating the basic structure of Kurdish words
{see 2.132).

(b) The combinations /8t/ and f2d/ do not occur in word-initial
position; this strengthens the interpretation as unit phonemes.?

{c) In every instance where the sequences /t8/ and /d%/ occur in
Sulaimaniya Kurdish, the closely-related dialects of Ruwandiz and
Batas show /ts/ and /dz/ respectively. On the other hand, the sequences
/ts/ and /dz/ do not occur in the corpus. Thus, these two sequénces
each function as integral units when compared with other dialects.

{d) Native orthographies treat these as two unit phonemes (see
1.3). Thus, the reaction of the litecate native speaker favors this
intorpretation, although it must be noted that in every case the native
orthographies are based on other orthographien which themselves
have special characters for the affricates /c/ and /j/.

An argument against the interpretation of /t8/ and /dZ/ as compound
~ unit phonemes is the fact that affricates alone of all types of consonants
. do not occur as the first member of two-consonant clusters (including
' geminate clusters) (sce 2.143).

o {5) Laterals. Kurdish distinguishes phonemically between a “clear®

~ and a #*dark” lateral, as /gul/ ‘leprosy’ and /gt/ ‘rose’. The clear
‘lateral A/ is articulated with the tongue tip making confact behind the

" teeth and the tongue back neutral as to vocalic quality. The dark lateral

" fi/.is alveolar and is articulated with the tongue dorsum raised in the

S foral cavity, giving velar resonance. This velar resonance appreciably

. colors the quality of the preceding vowel /j/, which is realized in this
~ environment as its back allophone {1], as opposed to [+] before clear A/

(6) Velarization. In addition to the velarized lateral of the preceding
subsection, there is a velarized voiceless alveolar sibilant /g/, a pho-
neme of limited distribution (see 2.122). The velarization colors the

_ adjacent vowel: in the words /§8d/ ‘one hundred’ and /54st/ ‘sixty’ the
vowels are actualized as lowered mid open, slightly backed [4').

lExcept /txwd/, an interjection of surprise. I reject this as estab-
lishing a pattern because (1) it i8 unique in the language (excepting, of
_course, the clusters in t¥/ and /dZ/ which are themselves under anal-
ysis), and {2) interjections very often contain extra-systematic sounds
or arrangements of sounds; cf, the alveolar click, which denotes com -
miseration for English speakers and ‘no’ for Arabic speakers, although
the click is not a phoneme in either language; and (3) this form exists
alongside of /tuxwd/ with the same meaning and is obviously a contrac-
tion of it.

-e Kenneth L. Pike, Phonemics: A Technique for Reducing L.an-
EKC to Writing (Ann Arbor, 1947) 132,
e T 18
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(7) Gemination. All types of consonants except affricates occur
geminate; for a listing of these consonants see 2.142. Geminate conso-
nants are phonetically long, and occur only intervocalically in the word.

{8) Vibrants. There is a phonemic contrast between the flap /r/ and
the trill /¥/. The flap is articulated by striking the tip of the tongue once
against the alveolar ridge; the trill is a rapid succession of flaps. The
distinction is not a heavily marked one; it is especially difficult to de-
tect the difference in word-final position. The contrast is neutralized
at the beginning of the word, only the trill occurring there. Only the
flap occurs intervocalically as a rule; the trill occurs there only as the
result of word formation (8se 4.22). There are two possible interpre-
tations of the trill; as a single phoneme or as a series of separate pho-
nemes. The latter interpretation is supported by the fact that of the
vowels /u/ and /u/, only At/, which tends to occur only before consonant
clusters (see 2.141), occurs before /¥/ while /u/, which tends not to
occur before consonant clusters, does not occur before /¥/. However,
the trill is interpreted here as a single phoneme because (1) it contrasts
in identical environment with the flap: /brfn/ ‘to wound’ and /b¥{n/ ‘to
cut’; (2) if interpreted as a geminate cluster it would be the only gemi-
nate cluster occurring in an environment other than intervocalic; and

- {3) clusters as /rr/ and /¥r/ occur, as /nerrdbu/ ‘it has been sent’ and

~ [7ekiFré/ ‘it will be sold’; if interpreted as a geminate cluster then the
existence of clusters of three identical consonants would have to-be
assumed,

2.121. The Consonant Phonemes. This subsection treats of the
structure of the individual phoneme; phoneme distribution, both in
~clusters and as single phonemes, is described in 2.14. In the following
listing, it is to be understood that, unless otherwise noted, a phoneme
occurs initially, intervocalically, or finally in the word. Numbers in
parentheses refér to respective paragraphs in the preceding subsection.

Stops (2,3,7)

/p/ [p) Voiceless bilabial stop (2); does not occur before /e/.
Examples: /pdnd/ ‘pun, trick’; /p5ilé/ ‘cat’; Mapir/ ‘grand-
father’; /4sp/ ‘horse’.

[py] Palatalized voiceless bilabial stop (3); occurs only before /e/.
Example: /pénj/ ‘five’.

fo/ [b) Voiced bilabial stop. Examples: /bdnd/ ¢cord’; /birfnj/ ‘rice’;
/mrobbd/ ‘jam?; /ktéb/ ‘book’

i1 [t Voiceless dental stop {2). Examples: /té/ ‘you’ (sing); /kert/
fshort?!; /tfgy/ ‘rifle’; /xdtan/ ‘yourselves’; /jdt/ ‘a pair’ {rugs,
dice).
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/d/ [d] Voiced dental stop. axamples: /dd/ (a fermented milk drink);
/kdrd/ ‘Kurd’; /ddn/ ‘tooth’; /Ba%add/ ‘prince, princess’;
fodrd/ frock’.

&/ (k) Voiceless velar stop {2) (3); does not occur before mid close
front or high front vowels or semiconsonunts. Examples:
fkwd/ ‘where?'; /kéy/ ‘when?’; K68/ ‘person’; fkdn/ ‘old’;
/néko/ ‘if he does not do’; /kd?/ ‘boy’; /ktéb/ ‘book’; /gélek/
‘a little’.

[ky} Palatalized voiceless velar stop; occurs only before mid close
front or high front vowels or semiconsonants {l.e., /i i e y/
and [W]; see (3)). Examples: /kwé/ ‘where?’; /ké/ ‘who?’;
/mumkén/ ‘poseible’; kwdr/ ‘blind’,

/g/ {g] Voicedvelar stop;does not occur before close mid front or
high front vowels or semiconsonants {3). Examples: /géz/
‘bite’; /ag4/ ‘care’; /[gd/ ‘excrement’; /g68t/ ‘meat’; /8dg/
‘dog’.
{g¥] Palatalized voiced velar stop; occurs only before close mid
front or high front vowels or semiconsonants {3). Examples:
lgwé/ teye’; /gidn/ ‘soul’; [?ogérnowe/ ‘they relate’.

/a/ ([q] Voiceless uvular stop (2). Examples: /qdy ndka/ ‘it doesn’t
matter’; /qurbdn/ ‘yor’ (polite); /foarqiyd/ ‘telegram’; Adq/
‘leg’; /idrq/ ‘difference’,

/?/ [?] Glottal stop. Examples: /n§?chat/ ‘he wasn’t coming’;
[?e?awsét/ ‘it swells up’; /?ey?epgéwim/ ‘I’ll shoot him?;
/ng?/ ¢no’,

Affricates (4)

lc/ [tB] Yoiceless alveopalatal affricate. Examples: /cdm/ ‘my tea’;
lcd] ‘go’; [cén/ ‘how?'; /cénd/ ‘how much??; [kicek/ ‘a girl’;
Imdc/ ‘kisa’,

/il [(d2] Yoiced alveopalatal affricate. Examples: /jdm/ ‘bowl?; /j6/
‘barley’; /jd/ ‘Jew’; hoenjir/ ‘figs?; /td}/ ‘crown’.

Fricatives (3)

1t [f] Voiceless labiodental fricative; does not occur before /e/.
Examples: /fér8/ ‘rug’; /fanild/ ‘undershirt’; haffz/ ‘Pro-
tector’; /zagif/ ‘weak’.

[fy] Palatalized voiceless lablodental fricative; occurs only before
le/. Examples: /fenik/ ‘cool’; /fér bun/ ‘learning’ (verbal
noun),

Iv/ {v] Voiced labiodental fricative; aee 2.122.
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/8/ |8]  Voiceless dental sibilant, Examples: /siné/ ‘tray’; /t{rs/
‘fear’; /kds/ ‘person’; /pasté/ ‘chorus’; /apf/ ‘white'; /Eusé/
‘glass’ (materlal); /sér/ ‘strange’. *

/z/ [2z] Voiced dental sibilant. Examples: /z{n/ ‘saddle’; /géz/ (unit
of measure for cloth); /herzdn/ ‘cheap’.

/g/ (8] Velarized voiceless alveolar sibilant; see 2.12. (6) and 2.122,

/8/ ' [8]  Voiceless alveopalatal sibilant. Examples: /8fn/ ‘blue’; /tir¥/
fsour’; /bdd/ ‘good’; /meBuld/ ‘mosquito’; /Etekdnim/ ‘'my
things’,

12/ [2] Voiced alveopalatal sibilant. Examples: /%{n/ ‘life’; /Zapdn/
‘Japan’; /Sa%in/ ‘queen’; /dré%/ flong’.

/x| [x] VYoiceless velar fricative. Examples: /xwd/ ‘god’; /xd8/
‘pleasant’; xéw/ ‘dream’; /ddx/ ‘sorrow’; /8iroxdr/ ‘infant’,

gl [g] Voiced velar fricative. Examples: /agd/‘agha’; /golét/
‘mistake’; /garibf/ ‘foreign land’; /bdg/ ‘garden’.

M/ [h] Voiceless faucalized pharyngal fricative. Examples:
fboywdi/ fanimal?; /zohmdt/ ‘trouble, bother’; Adwt/ 'seven’;
/tozbik/ ‘prayer beads’.

/el [§] Voiced faucalized pharyngal fricative; no word-{inal occur-
rence noted. Examples: /tdyb/ ‘shame’; /¢ 8ba/ (woman’s
black cloak); /sotdt/ ‘time, watch, clock, hour’; /magné/
‘meaning’.

/Mm/ [h]  Voiceless glottal fricative. Exemples: fhoywdn/ (corridor
bordering courtyard of house); /sohdl/ ‘ice’; fgungh/ ‘crime’.

Nasale

/m/ [m] Voiced bilabial nasal. Examples: /mdm/ funcle’; /mé¥/ ‘fiy’;
/mas$/ ‘fish’; homang/ ‘leather’; /?okérh/ ‘I do’.

/In/ [n] Voiced dental nasal; does not occur before velar stops or in
the environment /a...z/. Examples: /ndn/ ‘bread’; /bdn/
troof, plateau’; /penjad/ ‘fifty’; /?okén/ ‘they do’.

[*] Nasalizaiion of preceding vowel; occurs only in environment
/a...z/. Examples: /panzé/[pd:'zo] ‘fifteen’; /yanzé/ ‘eleven’;
/banzin/ ‘gasoline’.

lo/ [p) Voiced velar nasal; does not occur initial in the word.
Examples: /bdp/ ‘call, invitation'; /mapyd/ ‘tired’; /hepwin/
‘honey’; /déy/ ‘voice’.
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Laterals (IHS)

n/ [ll] Voiced clear dental lateral. Examples: /gél/ ‘leprosy’; Néw/
‘lip’; N4/ ‘side’; /gdl/ flake’; /gldw/ ‘unclean’,

/A {1Y] Voiced dark alveolar lateral (with tongue dorsum raised);
doss not occur initially in the word. Examples: /g¢t/ ‘rose’;
/gutdw/ ‘rose water’; /pt&/ frung’ (of ladder); /git/ ‘scil’.

Vibrants (1) (8)

/r/ [¥] Voiced alveolar flap; does not occur initially in the word.
Examples: /brin/ ‘to wound’; /krin/ ‘to buy’; /?onerré/
‘it will be sent’; /Birin/ ‘sweet’; /kér/ ‘donkey?; /béfr/ ‘snow’.

[/ [#] Voiced alveolar trill; occurs intervocalically only as result
of word formation: see 4.22. Examples: /b¥{n/ ‘to cut’;
/k¥n/ ‘to rub?; /¥é%/ ‘sun, day’; /ké¥/ ‘deaf’; /snoqo¥oBokd/
‘the black box’; /¥4/ ‘away’.

Semiconsonants

Iyl [y] Voiced palatal glide. Examples: /yar{/‘game, play’;
[?syowé/ ‘he wants’; /[?eyndsim/ ‘I know him’; /cdyf ‘tea’.

/wl [w] Voiced labiovelar rounded glide; does not occur before close
front vowels. Examples: /wd/ ‘thus’; fAwvutuc{/ ‘laundryman’;
/sewd/ *haggling’; /xward{n/ ‘to eat?; /dw/ *water?,
(W] Voiced high front rounded glide; occurs only before close
front vowels. Examples: fwerdn/ ‘ruin, ruination’; /¢wi/
‘his water’; /hopwin/ ‘honey’; /gwé%/ ‘nuts’,

2.122, Consonants of Liimited Distribution. There are two conso-
nants which are greatly restricted in their incidence in the lexicon,
one consonant occurring mostly in onomatopoeic words and the other
occurring in only two words. These are listed below with a complete
accounting of their occurrences.

Ivi [v]  Voiced labiodental fricative; occurs in any position of the
word; limited to the following words: /vi¥~ vrov{¥/ (onomat-
opoeic sound of machines); /giva~ givegiv/ {onomatopoeic
sound of bullets}; havvé ~ hovdd/ ‘seventeen’; [govdr/
‘magazine’; /vipeviy/ (onomatopoeic sound of buzzing of
bees).

/s/ [8] Voiceless velarized alveolar sibilant (see 2.12 (6)); occurs in
two words: /98d/ *one hundred’; /BSgt/ 'sixty?,
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2.13. The Syllable

Every word contains at least one syllable. The structure of the
syllable was arrived at by having informants say certain words, giving
each word in segmants. Thus the syllable is defined as the smallest
division of a word as pronounced in isolation by speakers of this dialect.
The results obtained were uniform, and are summarized as follows:!

(1) A word has as many syllables as it has vowels. Thus /béfr/
‘snow’ has one syllable; /nidz/ fintention’ has two syllables; and /azaf/
‘freedom’ has three syllables.

{2) A single consonant briween two vowels forms a syllable with the
following vowel, as /ndzanim/ ‘1 don’t kinow’=[nd.za.nim].

{3) In clusters of two or more consonants, syllable division com=s
between the last two consonants; however, if the last consonant of the
cluster is a vibrant or a semiconsonant the division comes before the
last two consonants. In the following, V represents any vowel; C repre-
sents any consonant; S, any stop, affricate, or fricative; N, any nasal,
liquid, or semiconsonant; R, any vibrant or semiconsonant; and the
period . indicates syllable division:

-G.C- ° toB.pf hov.vé der.pé
-CC.C- mowq.na.tfe Fosm.gfr Yoyd.t{n
-CCC.C- géyst.mo.wo
However,
-.CR- ka.brg bs.ne .xwén
-C.CR- ras.tré yok.tri mdt.myan
-CC.CR- none

2.131. Syllable Structure. Every syllable must contain one vowel,
which may be preceded and/or followed by one or two consonants; two
patterns show V preceded or followed by three consonants:

v a.frét ‘woman’
vC aw.s8dn ‘to swell up’
vCC ast ‘peace’

cv ‘Ba ‘king’

cvceC fon.jdn ‘cup’

GvVCC ford frug’

“IWahby mentions syllables in his X6ndewariy' baw. He states on
page 4 that there are as many syllables as there are vowels, but does
not formulate rules for dividing the word into syllables. In his examples,
a consonant occurring between vowels forms a syllable with the follow-
ing vowel, as mamizeke =ina mi ze ke [‘the fox’: my /mamizako/].
The sole illustration with a consonant cluster is Xurmalh which he
divides thus: Xur math,
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CYCCC Ydy¥t ‘he went’
cCv t¥g ‘grapes’
CCYC ktéb ‘book’
ccvcce Ba.tr{nj ‘chess’
CCCYV txwd {(interjection expressing surprise)

this is the only occurrence of this pattern: see
see footnote, page 18,

Any combination of these syllable patterns is possible, if no cluster
of more than four consonants results, as /¥dy¥tim/ ‘I went’ - /¥Sy¥tmeowe/
‘I went back’.

2.14, Distribution of Phonemes

Sactiona 2.11 and 2.12 list the vowels and consonants respectively,
giving the distribution of the principal allophonic types of each phoneme.
This section gives the distribution of phonemes in both the syllable and
the word, without reference to allophonic variations. For the phonemes
of limited distribution /v 8/, see 2.122.

2.141. Vowels. Although it is necessary to get up two sets of pho-
nemes /i 4/ and /u u/ because of such contrasts aa /?ectn/ ‘they go':
/mumkén/ ‘possible’ and /pul/ ‘money’: /g#l/ ‘leprosy’, the contrasts
are, in effect, neutralized in the environment VCC, where only the
open varieties tend to occur, e.g., /dd né¥tin/ ‘they sat down’ and
/ndstin/ ‘they slept’. The present stems of these verbs show the close
varieties, as /d4 ?on{¥in/ ‘they sit down’ and /?enun/ ‘they sleep’. In
case of forms like /ndstin/, (D} /ndstin/ may also occur as a careful
pronunciation, without difference in meaning.

The formulas at the left refer to syllable types found in 2.131.

{1) One vowel
V- {a) Initial. All vowels except /i/ occur initially in the syllable

or word,
Y. (b) Medial. All except high vowels occur as a complete syllable.
V- All vowels occur medially in the word.
cv. (c) Final. All vowele occur finally in the syllable. All vowels
cv except A/ and fa/ occur finally in the word. /i/ occurs finally
in words only as the result of the dropping of a dental atop:
see 2,323,

{2) More than one vowel
-V.V- Two vowels may occur contiguously in a word, forming separate
syllables, as /ni.dz/ ‘intention’ and /8a.{/‘ceremony’; however
high open vowels do not occur contiguous to other vowels. fi/
provides exccptions to these rules: as the result of the dropping
of dental stop (2.323) /i/ occurs contiguous to another vowel
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and does not form a separate syllable when it o¢curs finally in
the word and after another vowel. For vowel morphophoneniics,
see 2.31. Sequences of more than two vowels have not been
recorded.

2.142. Consonants. In 2.122 the full occurrence of the phonemes of
limited distribution /v §/is given. From observation it is evident that
there are other consonants, all of back articulation (from velum to
glottis) and occurring for the most part in loan words, which are also
of comparatively low incidence in the corpus, although not 80 low as to
merit a cumplete listing of the items in which they occur. These are
/g b ¢ ?/. In the following, all consonants except /v g/ are considered.

(1) One consonant

C- (a) Initial. All consonants except /9 r 1/ occur inftially in the

-.C syllable and the word; / * }/ may occur initially in the syl-
lable, however, only if that syllable is not initial in the word:!
Kkirfm/ ‘worm’; /xahdz/ ‘charcoal’; /dépi/ ‘his voice’. Thus,
loan words which begin with /r/ in the lending language, e.g.
Arabic ramadin ‘Ramazan’, regularly show /¥/ in Kurdish:
/ramazén/.

-C- (b) Medial. No consonant occurs medially in the syllable, but
all consonants occur medially within the word.

-C. {c) Final. All consonants occur finally in the syllable. /c j g ?/,
however, occur finally in the syllable only when that syllable
itself is final in the word: /kfc/ ‘girl’; /derdj/ ‘degree’;
/qetabdlag/ ‘crowd’; /né?/ ‘no’. /g/ occurs finally in the syl-
lable but not in the word: /megnd/ ‘meaning’; /¢/ is the only
consonant for which no word-final occurrence was noted in
the corpus.

(2) Two consonants
-.CR- (a) Initial. When in word-medial position, the syllable may
begin with a stop plus /r/ or with any consonant plus a semi-
consonant. Formulas at the left refer to the cluster types of
2.13 (3):

consonant+ vibrant or semiconsonant
zir.brd ‘step-brotl.er’
bans.xwén ‘belt-cord’
médt.myan _ ‘they...my house’
7 {ef. (1) under 5.41)

CcC- The word, or, when it is in word -initial position, the syllable,

may begin with the following combinations;
OtOE + stoa
(D) tk tkd ‘thanks’ kt ktéb ‘book’

IToxt Provided by ERI
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PY

tw

jn

cw

8p
sk

sf

8n
zm

fr
xr

XwW

nw

peuk

puils
tidy

pid

bi¢
propalants
brayatf
b¥n

troz{

pydw

twé
jndbtan
cwdr

spf
skut

sfur

sndq
zmidn

fldn
frodyar
xrdp

xwary
nwé

¥jd

stop + affricate

‘little’

stop + fricative
‘cat’ qs qed
frifle

stop +1liquid
‘rung’ {(of ladder) dr dréy

‘sayl’ d¥  dfandin
‘propaganda’ kr kr{n
‘brotherhood’ k¥ k¥{n
fto cut’ gr  gréw
‘wild cucumber’ g¥  gfdn

stop + semiconsonant
‘man’ dy  dyére

fslice’ kw  kwér

affricate + nasal
‘you’ (polite)

affricate + semiconsonant

‘four’ jw jwdn

fricative + stop
‘white’ Bk Bkdyowo
‘silence’

fricative +fricative
‘without fgaba/’
(said of women)

fricative + nasal

‘box' fm  Zmardin
‘language’

fricative +liquid
So and So’ vr  vrovif
‘customer’ z¥ 2¥é
‘bad’

f_rjgative + semiconsonant
‘south’

nasal + semiconsonant

‘new’

liquid + affricate

‘hope’
26

‘speech’

‘late’

1o tear!
to buy’

fto rub!’

‘a bet’
‘expensive’

‘obviously, of
course’
‘blind’

‘beautiful’

‘is broken’

fto count’

(sound of machines)
{sound of tinkling
object)



liquid + semiconsonant
‘to grow’
(intransitive)

2.142

(b) Medial, The syllable never contains consonants in medial
position. The word may contain the following two-consonant
clusters in medial position:

¥w  ¥wdn
-C.C-

P4 qopqsp
bb mrobbd
bt jndbtan
bk gobkd
pc qopcé
ks yoksdr
bn libndn
-.CR-

pr yapréx
br kabrd
tr  Batrinj
ty “otyelé
ft haftd

fk 1ifk¢

vd hovds
sb nisbdt
st estd

zb tozbih
zg mizgdwt
Ep to¥pi
vv hovvd
Zh FoZzholdt

stop t stop
(sound of wooden qq hoqqd .
shoes)
‘jam’ tt  gottdr
‘you’ (polite) kk to¥okkir
(a kind of flower) kg
gb sogbdz
stop + affricate
‘button’
stoo + fricative
‘directly’ gx goroqxdr
stop +nasal
‘Liebanon’ tn  wdtnowe
stop +1iquid
‘stuffed cabbage dr ?edrdm
rolls’ kr bikrim
‘fellow, old man’ k¥ ?okfim
‘chess’ qt .taqls
stop + semiconsonant
‘it pains you’ qy feqyansé

fricative t+ stop

‘week b iBbilie
‘wash-rag’ Bt Bubtin
‘geventeen’ 2d ozdihd
‘comparison’ xt néxtek
‘now’ gt toptfl
‘prayer beads’ ht ihtirdm
‘mosque’ ht muhtédmel

‘wooden dish’

. fricative + fricative
‘seventeen’ x& box#{n
‘sunrisc, east’

27

-{a measure of

weight)
‘perfume shop,

notions shop’
‘thanks’

yokglrtwokdn ‘united’
‘dog fancier’

‘a heavy drinker’
‘they taught’

‘I sew?

‘I buy’ (subjunctive)
‘I rub’
‘intelligence’

‘Kurdish long-
sleeved shirt’

.

‘1.isbon’

fto wash’

(a fabulous animal)
‘a little bit’
fvacation’
‘respect’

‘possible

‘to forgive’
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EIm
¢n

fr
ar

By
Xw

nb
nt

m¥
my

1b

1k
it

Tp
rb

rc

fricative + nasal

?9¥mérim ‘I count’ hin zohmdt
mognd ‘meaning’
‘ fricative +liquid
atfrd fzero’ zr dizrd
nesrin {girl’s name)
fricative + semiconsonant
hulydr ‘sober’ hw ¥ohwan{
bondexwén ‘belt-cord’
nasal +stop
boinbdx ‘necktie’ nd mandd
tantikéi ‘funny’ nk milwankd
nasal +affricate
fonjdn feup’
nasal +fricative
BomBomokwdr ‘bat’ {animal) nz dwanzé
insdnek ‘a person’
nasal + nasal
semmun  ‘French bread’ nm genmesdmi
momndn  ‘thanks’ nn gerdnnowe
nasal +liquid
kemFdp ‘light’ (in color) n¥ hon¥dwe
nasal + semiconsonant
%omyeBé ‘it pains me’ nw ?onwé
liquid + stop
pulbdz ‘stamp collector’ rt girtin
diltdp ‘sad’ rd bird{n
cawilkd ‘eyeglasses’ rg dorgd
gaité ‘joke? rq borqiy$
bétku ‘perhaps’ ¥b to¥bd
dorpé ‘undershorts’ ¥d bi¥détowe
og{rbe ‘Where are you
going?’ (polite)
liquid + affricate
gottarc ‘perfumer, notions shopkeeper’
liquid + fricative
Jikd ‘slang’ rz deoref
xulxelokd ‘top’ (which spins) rx zirxdékk
girfdn ‘pocket’ rg qurgdn

28

‘trouble, bother’
‘was stolen’
‘hermaphrodite’

ftired’
‘necklace’

‘twelve?
‘corn’

‘to tell, relate’
‘poem’
‘he will sleep’

‘to take, grasp’
‘to carry’
‘door’
‘telegram’
‘musette bag’
‘you won'’

‘needle’
‘step-sister’
‘Koran?
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liquid +nasal

rm hormé ‘pear’ rn  zornd ‘flute’
liquid +1liquid
11 kellg ‘mosquito net’
., liquid + semiconsonant
lw  milwanké ‘necklace’ rw mirwar{ ‘pearl’
ly molydn ‘million’ ry qeryolé feot’
semiconsonant + stop
wb sowbd (a kind of flower) wq mowgnat{s ‘magnetism’
wt  kowt{n ‘to fall’ yt paytéxt ‘capital’
wk pordowkulld ‘mosquito net’
semiconsonant + affricate
yc qeyc ‘scissors’
semiconsonant + fricative
wx towxd ‘bobby pin’
semiconsonant + nasal
yn  ?oyndsim ‘I know him’
gemiconsonant +1liquid
wl  xawlf ‘towel? wr awril{fm  ‘silk’
semiconsonant + semiconsonant
ww oww4l ‘first’ yy “?oyye¥é ‘it pains him’
yw heywdn ‘corridor along
patio’
Gemination. All types of consonants except affricates occur
in geminate clusters.
bb mrobbd fjam’ mm sommin  ‘French bread’
tt  gpottdr ‘notions shop’ nn  kuXdnnewo ‘to turn off’
kk tosokk#r  f‘thanks’ 11 kalld ‘mosquito net’
qq hoqqd {measure of ww ewwdl *first’
weight)
vv  hovvé ‘seventeen’ yy ?eoyyesé ‘it pains him’
(c) Final, The syllable in word-final position may end in a
two-consonant cluster provided that the following syllable
begins with any consonant other than a liquid or semiconso-
nant; /Fesm.gir/ ‘photographer’. The following types of
clusters occur in syllable-final position when the ayllable
itself is not word-final:
-CC.C- continuant + stop
semiconsonant and stop: mawq.nat{s ‘magnetism’
29
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-CC
qf

st
8k

sm
zm

Y

nt

1k
lq

rt

rc

rf
rs
rz

rm

ERIC

A continuant + continuant
fricative and nasal: fosm.gir ‘photographer’
nasal and fricative: yanz.dé ‘eleven’
liquid and fricative: qorz.ddr ‘debtor’
gemiconsonant and fricative: gdy¥.tim ‘I arrived’

The following types of clusters occur finally in words and in
syllables which are final in the word:

stop +fricative
8éqf ‘celling’
) fricative + stop
m#st ‘yoghurt’ Bt akt ‘peace’

zirxé¥k ‘step-sister’

fricative + nasal

résm ‘picture’ ¥n  j&%n {(Muslim holiday)
nizm ‘low’ hm ¥éhm ‘mercy’
fricative +liquid
nagl ‘leather slippers’
nasal + stop
kdnt ‘straight’ nd pénd f‘trick, pun’
(in poker}
nasal +affricate
qazédnj ‘profit’
nasal +liquid
gémr ‘age’ {years)
. liquid + stop
kflk ‘tail’ rd mérd ‘man, husband’
x$lq ‘people’ rg mérg ‘pasture’
kéik ‘use? {(noun) rq férq ‘difference’
Bdrt ‘condition, proviso’

liquid + affricate

nuqérc ‘a pinch’

liquid +fricative
sérf ‘spending’ (noun) r& fdrs ‘rug’
qérs ‘difficult’ rx bérx ‘lamb’
gérz ~ ?6rz  ‘ground’

liguid +nasal
gérm ‘hot’
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semiconsonant + stop
wt  hdwt feight’ wq Béwq ‘light’ {(noun)

gsemiconsonant +fricative
wz 8dwe fgreen’

Semiconsonants do not occur as the final membet of word-
final clusters. Geminate clusters do not occur finally in the
word.

{3) Three consonants
{a) Initlal. No occurrence noted in either syllable or word
{see footnote, page 18).
(b) Medial. No occurrence noted in syilable; in the word, the
following types of word-medial three-consonant clusters
Qccur:

-C.CR Third member a vibrant or a semiconsonant; the first two
members may be either continuants or stops; syllable
division is between the first two members:

yok.tr{ teach other’
Yasg.tré ‘{8 more correct’

-RC.C- Third member is any consonant but a vibrant or a semiconso-
nant: the first two consonants are continuants (the first
being a liquid or semiconsonant and the second being a
fricative); syllable division is between the second and third

consonants:
Foyd.t{n ‘to go’
qorz.d4r ‘debtor?

-CCC {c) Final. Syllable, word: here occur clusters of two continuants
and a stop, with the first continuant a semiconsonant:
¥Syst ‘the went’

-CCC.C- This same combination may occur finally in any syllable
which is frllowed by another syllable beginning with any
consonant other than a vibrant or semiconsonant:

géyst.mowo ‘I arrived back’

(4) Four consonants
Syllable: no occurrence. Word: only the word-medial cluster of
the type continuant-continuant-stop-continuant occurs:
-CCCC- géystmowo ‘1 arrived back’

(5) No occurrences of clusters with more than four consonants have
been noted.
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2.143. Summary. {1) Yowels. Any vowel may occur in any position
in the word, with the following two exceptions: that /i/ never occurs
initially in the word, and that no high open vowel except /j/ occurs
finally in the word. Any vowel except /i u {/ may constitute an entire
syllable. Clusters of two vowels occur in word-medial or word-final
poaition; they may contain any combination of vowels, oxcept that no

high open vowel except /if occurs contiguous to other vowels.

It is evident that the high open vowels 4 w {/ are different from the
other vowels in their distribution and occurrence. These three vowels
alone of all the vowels do not form entire syllables and do not occur
contiguous to other vowelsa or in final position in the word, except that
i/ dees occur in these two latter positions when dental stops are drop-
ped (for which see 2.323).l

(2) Consonants. (a) One consonant: any consonant may occur in any
position in the word, except that /y r 1/ do not occur initially in the
word, and no word-final occurrence of /¢ / has been found. /t/ 18 rare
intervocalically, resulting only from word formation, and /c j g ?/
occur syllable-final only when the syllable is final in the word.

(b) Two consonants: initially, any type of consonant may be either
the first or second member of a word-initial two-consonant cluster,
except that [) semiconsonants are never the first member of the

~ cluster; 2) stops are not followed by nasals; 3) only stops and affri-
cates take a stop as second member; and 4) clusters of stop + atop
are the only clusters with two consonants of the same category.
Medially, all thirty-six of the theoretically possible combinations of
categories occur except those beginning with affricates. By the same
- token, consonants of every category except affricates occur in geminate
clusters. In final position in the word, at least one of the two conso-
- nants must be a continuant, except that no affricate or semiconsonant
occurs as the second member and that no cluster contains both mem-
bers of the same category.

(¢} Three-consonant clusters do not occur initially in words.
Medially, they must have at least one continuant, and may contain as
. many as three. If there is one stop or affricate, it occupies the second

IThis would imply that these vowels may be in a transitional stage.

" This is further substantiated in the case of /i/ and /u/ by the fact that
while /i/ is of very high incidence in the lexicon the vowels 4/ and fu/
are greatly restricted in their occurrence. Further investigation shows
that {1) /i/ occurs generally in words of Iranian origin; and (2) most
instances of /i/ and A/ are in loans from Arabic, although even words
which are of Iranian origin historically now show fi/ and A/ rather than
/i/ and A/ before two-consonant clusters, as Anja/ ‘then, in that case’
and /rerd/ ‘Kurd’. Before a single consonant, either may occur, as
/mumkén/ and /?ecin/; /g¥l/ and /fpdl/.

Thus, it would appear that /i/, although a normal development in
K © isintransition as a result of the patterning of the dental
’EMC referred to above.
A ruText provided by Eric 3 Z
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or third place. If there are two stops or sffricates, the third member
of the cluster is a vibrant. Three-consonant clusters in word-final
position contain a semiconsonant and continuant and stop.

(d) The only four-consonant clusters occurring are of the type
semiconsonant-continuant-stop-continuant in word-medial position.

1t is possidle, in a general way, to rephrase this clustering using
numbers, in which the bigher the number the greater the degree of
"sonority indicated and the greater the proximity of the consonant to the
vowel, ae

6 semiconsonants

liquids
nasals
fricatives
affricates
stops
The occurrence of consonants in clusters can be charted as follows,
with the first member of the cluster {n the horizontal row and the
second member in the vertical column:

— D Wb O

ce- 6 5 4 3 2 1 «CCa 6 5 4 3 2 1
6 56 46 36 26 16 6 66 56 46 236 16
5 45 35 15 5 65 55 45 35 15
4 34 24 4 64 54 44 34 14
3 33 13 3 63 53 43 "33 - 13
2 12 2 62 52 42 12
1 31 11 1 61 51 41 31 11
-CC 6 5 4 3 2 1 -CCC~ -614- -416- -315-
6 -631- -531- <431~ .341- -115-
5 45 35 -CCC -631-
4 54 34
3 63 53 13 -CCCC- -6314.
2 52 42
1 61 51 41 31

As indicated above, the greater the sonority of a conszonant the
greater its relative proximity to the ayllabic {vowel). Thus, the conso-
nants in a word -initial cluster show increasing sonority, word-final
cluaters show a decrease in sonority, while medial clusters may show
a decrease or increase or first an increase and then a decrease in
sonority. Exceptions to this general trend do occur, as /fapf/ ‘white’ =
31, a decrease in sonority even though the second consonant is closer
~ to the syllabic.
~ Vith initial clusters limited to two consonants, final clusters limited
to three, and medial clusters limited to four, a given cluster will for
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the moat part contain any combination or categories of consonants in
the same relative requence as they appear in the following formula
{solid line indizates relative amount of sonority):

123456-V-654321123456-V-654321

2.2. Non-linear Phonemes!
b—

———

Non-linear phonemes are lexical stress, primary stress, and
intonation. They will be presented in that order.

2.21. Lexical Stress

Stress is phonemic in Kurdish, as evidenced by the pairs /mord/
‘dice’ and /mdro/ ‘it is purple’, and Ao pd¥owe/ ‘afterwards’ and /lo
pd8d owd/ *after that’, Phonetically, there are three degrees of stress,
or leudneas of pronunciation: loud, medium, and weak. These are
indicated by the acute accent {’) for loud stress, the grave accent ()
for medium stress, and no mark for weak stress. The placeinent of
loud stress is not predictable, although in general it falls on the ultima
unless the ultima is an inflectional suffix. The placement of both medi-
um and weak is determined by the position of loud stress: a word has
only one loud stress; all other syllables receive weak stress, except
that the pre-preétonic or the post-posttonic, if any, receives medium
stress, as

qotebdleg = qdlobdlog fcrowd’
géyStmowoe =gdé¥tmowd ‘I arrived back’

Thus, there are two stress phonemes, phonemic loud, consisting of
phonetic loud, and phonemic¢ quiet, consisting of phonetic medium and
phonetic weak. The latter are mutually exclusive in their placement,
which i8 determined by the placement of loud stress. Only loud stress,
therefore, is marked on words cited in this description.

2.22. Primary Stress

In the previous section, lexical or word stress is described as that
particular fixed stress that every word pronounced as an entire utter«
ance must have, as /ndwit/ ‘your name’, /penjorské/ ‘the window’., A
word and its meaning are identified by the placement of this stress;
compare /hoamand/ ‘leather’ and /homdnoe/ *we have’. However, most
utterances consist of more than one word, and usually not all of the
words in the uttérance are stressed fully. Any given word in an utter-~

IStress is not described in most works on Kurdish, and intonation is
not described in any. When it is treated {Mann, Socin, Bari-) streas
seems to be similar in all the dlalects — phonemic stress usually occurs
on the ultima, except that inflectional suffixes are generally unstressed,
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ance may be pronounced louder than the rest, thereby receiving the
primary emphasis or focus of attention in that utterance;j the lexical
stress of all the other words in the utterance is then suppressed. This
type of stress is called primary stress and i8 symbolized in this section
by © before the word bearing it. The other words, with suppressed
stress, are sald to have _g_g;g:Ondarx stress. Thus, every word has a
fixed lexical stress, while it may have either primary or secondary
stress in a given utterance. Thus,

16ro %°gonfm héyo ‘There is wheat here.’

Oto gonym °ndrweny, gonim ©%scéni ‘You don't plant wheat,

you sow it.}

In the first sentence above, the syliable /nim/ has loud stress and the
other syllables all bear weak stress. In both the following sentences
/wa/ means ‘thus’ and /?0x6m/ means ‘I (will) eat’:

Owa ?oxém ‘I eat like this.’

wa 9%axém ‘I’'m going to eat right now.’
It must be pointed out that lexical meaning is not affected by the pres-
ence or absence of primary stress; in the first sentence /wa/ {manner)
is emphasized over the verb (action}, whereas in the second sentence
the action is 80 strongly emphasized as to make it seem immediate or
even in the act of beginning.

As a rule, negative forms (as /ndxoyt/ ‘you don’t eat’), interrogatives
(as /b6cif ‘why?’), and preverbs {as /d4/ ‘down’) receive primary stress:
%bdci nanokdt ®ndxoyt ‘Why don’t you eat {your bread)?’
hotd to ®néyet min ®ndxom ‘I won’t eat until you come’

(literally, until you don’t-come 1 dan’t-eat)
®stokdnim °da na ¢ ‘I put my things down.’ °da nifs ‘Sit down.’
The subjunctive prefix /bi-/ is usually not stressed, as %cond
bihénim ‘How much shall I bring?’
However, it may be stressed for special emphasis:
égor %bfzani, pem %ble ‘If you do know, tell me.!
da %bfniBim ‘Shall I sit down?’

A sentence has at least one primary stress; the maximum is limited
only by the length of the utterance. After this section, lexical stress
as such will not be indicated. Primary stress will be indicated by
and secondary stress by the absence of any such mark.

2.23. Intonation

Kurdish intonation will be analyzed on two levels: first, the pitch
phonemes will be presented, and then a sketch of pitch morphemes will
be given.

2.231, Pitch phonemes. Kurdish intonation can be described in
terms of three phonemic levels of pitch or pitch phonemes, /I 2 3/.
The higher the number, the higher the level of pitch it represents.
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Acoustically, these pitch phonemes do not represent absolute fre-
quencies of pitch, but rather constitute a structure of three ranges of
“pitch relative to each other. Pitch /2/ may be lower on an absolute
scale at certain times than at other times, but it is always higher than
/1/ and lower than /3/ in any given utterance. Further, if pitch /2/
occurs a nunber of times within a single utterance, it may well never
hit the same absolute frequency twice, but will fall within a range of
pitch, which can be characterized as pitth phoneme /2/. The relative
distances between pitches, too, vary accaording to the style of speech!
qulet style versus loud style, etc.; but such variations are not within
the scope of this treatment.
Three separate pitch phonemes have been set up on the basis of the

following types of contrast, in which the final pitches in the utterances
contrast with each other:

gfcy ;2 clyan ‘Neither of them?’ (question)
gi‘cysn hiclyan {Neither of them.’ (affirmation)
éfcya‘.g hidqyan ‘Neither of them (did you say)?’

(repeated question)

In the examples above, numbers are phonemic representation and
the solid lines are an approximate phonetic transcription. The acute
accent over a number indicates a stressad syllable. The phonetic
transcription is graphic and is no} tntended to show the exact pitch of
each phoneme. In the utterance n/ the pitch falls from level /3/
tolevel /1/. This is a gradual fall 6ccurring over the length of both
syllables. The exact shape of this fall is not significant; it is the
beginning point and the ending point that determine the meaning of the
intonation pattern. Such curves or changes in pitch may occur over a
series of syllables, as above, or over a single vowel, as in

3;,, 3 20yi¢m ‘I’1) do it?
This often happens when the last syllable of an utterance is a stressed
one. In the utterances cited in the preceding paragraph, the pitch
sequences such as /3- -1/ and /é~ -3/, which begin with stressed pitches,
are called contours. The sequence /2- - -1/ contains a contour,
/3- -1/, and a preco precontour, /2/, which i8 an unstressed pitch occurring
before a contour.

Three phonemic levels of pitch have been posited for Kurdish in
this analysis. However, experience with two languages as widsly
separated as English and Turkish, both of which have four pitch pho-
nemes, would make it seem reasonable to expect four levels in Kurd-
ish as well, Kurdish does not, however, have the extra-high pitch
that the other two languages have. This may be purely fortuitous in

’ ﬂuﬂlno extra-high pitch occurred in any situation recorded in the
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corpus, and it is theoretically possible that further research would
reveal an additional higher level or two for Kurdish.

2.232, Pitch Morphemes. Pitch morphemes may be simple, con-
sisting of a single pitch phonemse, or compound, consisting of a se~
quence of pitch phonemes. These pitch morphemes never affect lexi-
cal meaning (as do pitches in a tone language), but rather betray the
attitude of the speaker during the utterance: question versus affirma-
tion; anger, sarcasm, surpriss, etc. This meaning is spread over the
entire length of the, pitch morpheme sequence, whether it be over a
monosyllable, as 5,{/ ‘How?’, or over an utterance of a number of
syllables; e.g.!

iasmke!okdm éahenaw&lx ‘I hadn't taken my camera.’

(1) Simple pitch morphemes. There are three simple pitch mor-
phemes, as follows:

a. {.} consisting of pitch phoneme /1/ {stressed or unstressed)
and signifying completion.

b. {,} consisting of pitch phonemos 131 {stressed}, /3/ (unstressed),
or /2] (unstressed) and signifying lack of completion in
utterance-medial position and question in utterance-final
position.

c. {-} consisting of pitch phoneme /2/, and signifying emghasi '

These pitch morphemes occur only in pitch contours (see (2) below),
" and may be compared to bound morphemes on a lexico-morphological
level, as the -ish in English boyish.

(2) Pitch Morpheme Contours. There are three basic pitch mor-
pheme contours, rising {°}, falling {*}, and level {'}. In describing
these contours, a two-component symbol will be used in which the

" upper component indicates the type of contour {“**) and the lower com-
ponent indicates the final pitch morpheme of the contour {.,-}. Thus,
{} means a falling contour terminating on the simple pitch morpheme
{.},1.e. /2- -1/. The symbols “ and * denote a change of one level
only; if the rise or fall is over two levels, the accent is doubled: {3}
means a fall of two levels to {.}, i.e., /3- -1/.

{a) Falling contours have the general meaning of completion.
The following types occur in the corpus:
1) Falling to {.}: {3} (i.e., completion + completion) =
affirmation:

;3cm9 m?lov?é(: ?§cmo mélowe’) ‘I’m going home.’
If this sentence contains an interrogative (see 3.453) it

is a question:
25 ., 31 .
ndwi ciya ‘What is his name?’
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2) Falling to {,}: {}} (completion +lack of completion) =

question:

%o'meaaléco‘r% ‘Are you employed?’

(hAnotaBxdr/ = ‘salary-eater’)

If this utterance contains an interrogative, then it is a
double question -~ that is, it may be

a) a repeated question asking for clarification of a

previOue utterance, as

Zaw ool ‘What wase the name?’ (*What did
you say the name was?’)

b) a queetion expressing surprise or incredulity, as

gSw cie ‘What is your name?’

{Surely not that!)
The meanings given under a) and b) obtain in utterance-
final position; in utterance-medial position this contour
meane lack of completion, as

canf cﬁki lk&r ‘How are you ~ well, I hope?’
é?l'ez \325\} ‘Yes, it was like that.’

The more usual contour for expressing lack of completion
in utterance-medial position is {;} (see {b) 1) below); the
use of (}} here for lack of completion implies a greater
division between the two segments of the utterance than
does (3}.
{b) Rising contours have the meaning of lack of completion.
1) Rising to {,}: {7} (lack of completion +lack of completion)

= emphatic question:

Ee—EZﬁa ‘No kidding?’

This contour is regularly used on monosyllabic words to
denote question, a8

waﬁ ‘Like this?’
If the monosyllable is an interrogative, this is a repeated
question {see 2} a) above):
2.3
cén

‘How (did you say it was)?’

The use of this contour on non-interrogative words with
stress on the final syllable, as in the case of Avd/ inme-
diately above, is complementary with the use of {3} {{a) 2)
above} also meaning queetion but occurring in utterances
where the final ayllable is not stressed as in

Z. -
wé ‘Like this?’ compared with év&bt% ‘Was it like this?’
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In utterance-medial position a rising intonation means
lack of completiOn.

niw?t c! *What is your name?’

2) Rising to { } {1} may embrace not only the contour
/é- -3/ but also the contour /f- -2/; this contour also com-
bines lack of completion with lack of completion but the
fact that it begins from {.} gives it an affirmative element
as well. This contour is restricted to that situation where-
in the speaker wishes to affirm that he is attentive to the
converaation, and wishes the other person to continue-
rather, complete his say:

L‘é’fg' £31'ez ‘Yes, yes...' {Go on - I'm listening)

3) Rising to {,}: {¥} (lack of completion +lack of completion);
this is a two-level riss from /{/ to /-3/; the additional
level adds the element of emphasis, making this an
incredulous question:!

cwd ‘Indeed?!’
{c) Level contours denote intensity. Compare
é& ni§s !Sit down!’ and gi niBS 'sit down (I say)!’

This level contour may potentially occur at any pitch mor-
pheme level.

~ {3) Combinations of contours. In a series of utterances there will
of course be found instances of more than one contour within a single
utterance} each contour will contribute to the overall meaning of the

_ utterance. For example, in the following illustration, the first contour,
which is level, intensifies the injunction and the second one (lack of
completion) leaves unsaid, as it were, what may well happen to the
pergon addressed if he does not obey; the sum effect of these two
contours is to produce a threat:

‘2 ?6w9 ‘Don’t do that, you!’ (méko =‘don’t do!’)

2.233. Summary Kurdish intonation can be described in terms of
at Teast three pitch phonemes, three simple pitch morphemes, and
three basic pitch morpheme contours, the latter structuring into an
undetermined number of combinations of contours. Also significant
are position in the utterance {medial as opposed to final) and the
number of levels involved in rising and falling contours (One -level
change as opposed to a two-level change).

IThese last two rising contours would imply a contrast between
pitch allomorphs /3/ and /2/ of the morpheme {,} which would necessi-
tate a different analysis from the one preasented here. It seems pref-
"-“- to interpret the diffsrence in number of levels involved in the
]:KC ing contours as the significant element rather than the differ-
o oh allomor phs.
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2.3, Morphoghonemlct.
oo

When vowels come into contact with vowels and consonants come
into contact with consonants as the result of morphological processes,
certain regular and predictable modifications of the phonemes involved
take place. These morphophonemic changes are discussed first for
vowels and then for consonants. It should be pointed out here that the
transcription used outside of this section is regularly phonemic only
and not morphophonemic. The immediate utility of this section is to
clarify what might otherwise seem irregular changes in the phonemic
writings. Thus, the morpheme {y} ¢3rd sing.’ has the allomorph /i/
after consonants, as in /nfwi/ ‘his name’, and the allomorph /y/ after
a vowel, as in /brdy/ ‘his brother’. Such morphemic alternations are
indicated by the distributional formula Ci/Vy,which means that the
allomorph /i/ is found after any consonant and the allomorph /y/ is
found after any vowel, The style of speech described herein is normal
informal (N); processes which are characteristic of deliberate style
(D) or rapid style (R) are so marked.

2.31. VYowels

The morphophonemics of vowels must take into consideration stress

and height, in which

highvowels are i u

mid vowels are e o o

low vowels are a
No instances have been noted in which the vowels /i ¥/ occur contiguous
to other vowels, even as the result of a morphological process. /i/
occurs contiguous to other vowels only as the result of the dropping of
dental stops (2.323); when this takes place the regular morphophonemic
processes described below do not obtain. Since /i/ is unique in its
behavior, it is described separately in 2.312,

2.311, Vocalic Processes. The vowels in the chart in 2.31 do occur
contiguous to other vowels, but not as the result of morphological pro-
cesses, as /Baf/ ‘ceremony’, /oinbdx/ ‘necktie’, In general, when two
vowels are juxtaposed, unstressed high vowels alternate with their
semiconsonant counterparts and non-high vowels are separated by /y/.
These processes are presented in relation to height of vowel and stress.

{1) Both vowels of the same height:
{a) High: the unstressed vowel alternates with its corresponding
semiconsonant

9 +i > dy; ?ond- + -it > ?endyt ‘you sleep’
u +{ > wi; ?edru~ +{towse > “odrwitews ‘you reap’
{+u
i+4
i+1>1; di- ‘aaw’ + -1 ¢3rd sing.’ > df ‘he saw’
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(b) Mid: V +V > WV
© +0 > oyo; osterd ‘star' + -0 ‘is’ > osterdyo ‘It is a atar.’
o +9 >oye; dré ‘lie’ + -0 ‘I8’ > drdye ‘It’s a lie.’
e +0: (1) eyo: xwé ‘salt’ + -0 > xwéyo ‘It's salt.’
{2) es : xwé + owe > xwéowo in the phrase
bs xwéowo ‘with salt’
It 18 not predictable whether (1) or (2) will obtaln
for a given suffix,
{c) Low: a +a > ayaj cird ‘light’ + ~&n (plural) ciraydn ‘lightsa’

(2) Vowels of different heights:
{a) High unstressed + mid or low: the high vowel is replaced by
the corresponding semiconsonant,
mid +high: 79 41 + -kd- + -it > ?oykéyt ‘you make it.’
?29%x6- + -in > Poxdyn ‘we eat’
pe- + -i > péy ‘to him’
high +low: kanf ‘spring’ + -4dn > kany4n (for *kanign) ‘aprings’
low +high: brd ‘brother? + .i > brdy ‘his brother’
(b) High stressed + mid or low: V +V > WV, as
i+9>iye: ni- ‘not’ + -0 ‘is’ > nfya ‘is not’
u+9o >uwa: zu ‘early’ + -9 > zdwo ‘is early’ {contrast
zu + -§ ‘3rd sing.! + -0 > zdye *it is early for him’)
(c) Mid + Low: In general, V +V > WY, as
e +a > eya; hormé ‘pear’ + -dn > hormeydn ‘pears’
o +a > oya; held ‘eagle’ + -dn > holoydn ‘eagles’
However, o +a > a, as ktebokd ‘the book’ + -£n > ktebokdn
‘the books’;
and the present stem vowel o + -4t ‘3rd sing.’ > ~-wdt, as
?ox0- ‘eat’ + -at > ?oxwidt ‘he eats’
(d) Low +Mid: a +e > aye; om...§ ‘this’ +14 ‘side’ amlayd
‘this slde’

2,312, The vowel /{/ is syncopated under certain conditions and is
assimilated to /i/ under other conditions. The processes described
here do not obtain when /i/ comes into contact with another vowel as
" the result of the droppinyg of a dental (see 2.323).

(1} Syncopation
{a) /if is always syncopated when it occurs adjacent to another
vowel:
bi- + -i- + -x0 > #blixo > bixd ‘Eat it!’ (bixd = ‘Eatl’)
?ond- ‘sleep’ + -im ‘1st sing.’ > ?ondm ‘I sleep’

(b) /i/ is usually syncopated in normal style when it is unstressed
and is followed by a single consonant and a vowel, provided
that the resultant consonant cluster is a permissible one
{as defined in 2.131). That is, CiCV ~ CCV
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%jn ‘woman’ + -&n > (D) ¥indn ~ (N) %ndn ‘women’
bawkit ‘your father’ + -im di > bdwktim di ‘1 saw your
father’
?28cim ‘1 go' + -0 ‘to? > ?26cmo ‘1 go to’
However, a stressed /j/ is not syncopated, as
hi ‘the one of’ +min ‘I’ + .6 > hi m{ne ‘It’s mine.’
This syncopation does not uccur-in deliturate style,

(2) Assimilation: /i/ is assimilated to /i/ before /y/t § +y > iy:
bi- + -yan ‘them’ + -xo0 > biyanxd ‘Eat them!’

2.313. Elision. Monosyllabic words in -9, as bé ‘to,’ 1§ *in, from,’
elide their vowel before words beginning in a vowel, as
bs +ow ‘him? > bdw ‘to him’
lo + owé ‘there’ > lowd ‘there, in that place’
lo + éro ‘here’ > 1€ro fhere, in this place’
The transcription in this analysis, being phonemic rather than
morphophonemic, shows the elision of vowels just described.

2.314, Summary. When two vowels are juxtaposed as the zesult of
a morphological process, the following changes occur: typically, the
two vowels are separated by /y/. Unstressed high vowels, however,
alternate with the corrasponding front or back semiconsonant, while
‘stressed high vowels show no such alternation. /;/ is unique in its
bchavior, usually being 1ost when it comes in contact with another
-vowel or syncopated when followed by a single consonant and a vowel,

2.32. Consonants

Consonants may undergn asgimilation, may occur intrusively, or
may be lost completely, depending on position in the utterance.

2.321. Assimilation., Stops (except uvular and glottal) and sibilants
~ undergo partial regressive assimilation as to voicing in any position
in the utterance.

(1) Utterance-initial: (D)bicdk ~ *bcuk > (N) pcik ‘little’ (b~ p)

(2) Utterance-medial: (D)ci bikém ~ (N) ci pkém ‘What shall I do?’
(be-p)
x483 ‘nice’ + -bu ‘was’ > xd%Zbu ‘It was aice?
(8~ %)
paB ‘after’ + niwo¥S ‘noon’ > paZ niwe¥d
fafter noon’ {3 ~ %)

(3) Utterance-final: sfgim ?9cé ‘I have diarrhoea’(lit., ‘my stomach
goes’), but sik ‘stomach’ (k ~ g)
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In rapid style, voiced dental stop /d/ undergoes complete progres-
sive assimilation after the nasale /m/ and /n/, as
(N) 1ém dayt~ (R) 1ém mayt ‘I hit you’
(N) gotemddn~ (R) qotemmdn ‘pencil box’
{N) Fosmokdy piddn da ~ (R) na ‘He showed the picture’

2.322. Excrescence. The cluster /n¥/ fluctuates freely with the
cluster /nd¥/, which is the more usual pronunciation in normal style.
{D) cenfdw ~ (N) cend¥dw ‘sown’
(D} d¥en¥4dw ~ (N) d¥end¥dw ‘torn’

2.323. Loss of Conaonant. /h/ and the dental stops /t/ and /d/ are
lost under certain conditions of normal (or rapid) style, although
retained in deliberate style, as follows:

(1) /h/ may be lost in utterance-medial position before a vowel:
(D) Foxheldt ~ (N) Yoroldt ‘gunrise; east’
(N) néhat ~ (R) ndt ‘he didn’t come’
(D) bihéno ~ (N) béne ‘bring!’

(2) In informal conversational style, dental stops /t/ and /d/ are
dropped in certain environments, as follows:
(a) /t/ may be dropped only in word-final position after vowels.
(N) déstit ~ (R) désti fyour hand’

(D) ?0cét ~ (N) ?0cé ‘he goes'
(b} /d/ may be dropped in several environments, with various
results:

1) When intervocalic and contiguous to /i/, /d/ is dropped
without other changes:

(N) qadf{r ~ (R} qafr ‘Qadir’(proper name)
(N) nad{r ~ (R) nafr ‘Nadir’ (proper name)

2) When intervocalic and not contiguous to /i/, or when utter-
ance-final and not following /n/, /d/ is dropped and /i/
occurs; this /i/ is a high back unrounded vowel!:

(N) ?edém ~ (N) ?3iém ‘I give’
{N) béd ~ (R) b&j ‘bad’

3) When /d/ is in the cluster /nd/:

a) If that cluster is word-final or word-medial, the cluster
alternates with velar nasal /p/:

pénd ~ pép ‘pun, trick’
céndit ?ewé ~ cépit Powé ‘How much do you want?’
mandd ~ mapd ‘tired’

43




2,323

b) If that cluster is in word-medial position the /d/ may
be dropped without other cha.nr;e:l
céndit ?owé ~ cénit 7owé ‘How much do you want?
bandaxwén~ banaxwén  ‘belt-cord’
afondf ~ afoni ‘gentleman’

IThere seems to be a connection between the following facts: (1)
that the vowel /i/ which alternates with /d/ is a high back {or velar)
vowel and (2) that, on the dropping of /d/ from the cluster /nd/, the /n/
may alternate with velar nasal /g/. Indeed alternation between a con-'
sonant and a vowel a3 in (b) 2) above is unusual in itself, These inter-
esting phenomena are worthy of further research.
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CHAPTER I1I
MORPHOLOGY: FORM CLASSES AND THEIR INFLECTION

3.0, Introductorzl
f-—— ]

In this analysis, morphology is defined as the structure of the word
(see (1) below) and syntax is defined as the structure of the sentence
(see 5.0). Inflections provide formal criteria for setting up form
classes, although syntactic criteria are adduced at times as secondary
considerations. Accordingly, Chapters 3 and 4 are devoted to morphol-
ogy, Chapter 3 presenting the form classes and their inflections and
Chapter 4 presenting word formation. These two deal with the word,
while Chapter 5, Syntax, deals with utterances of more than one word,

(1) The Morpheme. The morpheme is a.phonemically defined seg-
ment of speech or set of segments of speech with a constant range of
meaning. A morpheme which can be preceded and followed by silence
on the part of the speaker is a free morpheme (or word), as /pydw/
‘man’; a morpheme which cannot 80 occur is a bound morpheme, as
the /-eti/ in /pyawet{/ ‘humanity’. Thus, a word can consist of a single
free morpheme, as /cwdr/ ‘four’, /dé§/ ‘ten’; it can be a compound of two
or more free morphemes, as /fcwardd/ ‘fourteen’; it can be a morpheme
complex of free and bound morphemes, as /ndwim/ ‘my name’ (/ndw/
‘name’ and /-im/ ‘1st sing.’); or, finally, it can be a compound or a
complex plus a bound morpheme, as /ditx68im/ ‘1 am happy’ (Mit/
‘heart’ and /xo¥/ ‘pleasant’?). A stem is that form of a word bare of
‘affixes: the stem of /ndwim/ is /ndw/ and of fiéyan/, é/. Hyphenated
forms are bound forms: a form preceded by a hyphen is a suffix, a

1The following symbols are used in this descriptiont the vertical
bar | separates allomorphs of a single morpheme which are in comple-
mentary distribution; thus, their occurrence is predictable. For exam-
ple, /Cim|Vm/ means that the suffix allomorph /-im/ occurs after any
consonant and the suffix /-m/ occurs after any vowel.

The symbol ~ means “varies with” and separates items which are
not predictable in their occurrence; thus, /hamd ~ homd/ ‘each, every’
means that either form may occur in a given context. As far as possi-
ble the more frequent form is given first,

The hyphen - identifies a bound morpheme; it never has reference
to juncture,

The colon : occurring between items without intervening spaces
separates the two stems of a verb, as /xward-ixo-/, the past stem and
the present stem respectively of the verb ‘to eat’.

Suspension points .., separate the constituent parts of a discontinu-
ous morpheme, as

lo...~da + zistdn ‘wintser' > 14 zistdnda ‘in winter?.
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form preceded and followed by a hyphen is an infixed form, and a form
followed by a hyphen is a prefix., No words consist solely of bound
forrne; every word i8 based on a free morpheme.

{2) Form Classes. Common features of form permit a grouping of
words {nto five parts of speech or form classes. Each form class has
apecific characteristic formal features which define it, all of which
are borne by every member of that class. Within classes there may
be subclasses, also based on formal features. Thus, nouns are words
which take definition and number suffixes (but not comparative suffixes,
as can adjectives). A subclass of nouns is composed of those nouns
which can take the vocative suffix /-a/. The five form classes are
nouns, adjectives, pronouns, verbs, and particles,

{3} Pronominal Suffixes. Bound forms can be grouped also into
affix classes, according to the form class to which they convert., That
is to say, a nominal suffix is a bound form which might be appended
to any of certain form classes, but the resultant form is always a noun,
Affix classes are presented in Chapter 4,

There is, however, a set of suffixes, the pronominal suffixes, which
may occur with any form class and which do not convert the stem word
to a different form class. Their basic meaning remains constant, but
the resultant forms acquire various additional meanings according to
the form class of the stem word and sometimes according to the posi-
tion of the pronominal suffix in the word (that is, whether they are
infixed or suffixed). Consequently, since any word may receive a
pronominal suffix when preceded and followed by silence, the pronom-
inal suffixes are presented at this point so that the special meanings
abtaining with the various form classes can be indicated as that form
class is discussed.

The pronominal suffixes express both person and number; they are
listed as follows:

Singular Plural

1st per Cim|vm -man
2nd per Ci(y)|vt -tan
3rd per Ci|wy -yan

They are composed of the elements /m/ (18t person), /t/ {2nd person),
/yl (3rd person), and /-dn/ {plural). Parenthesis in the 2nd person
singular signifies that this /t/ may or may not be pronounced. The
special meanings obtaining through affixation are given under the
respective form classes. In honorific style, /-tan/ and /-yan/ may be
used with singular referent {(see 1.4).

{4) The Form Classes. The form classes are presented in the

" following order: nouns, adjectives, pronouns, verbs, and particles.
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Under each heading is given the followlng information in addition to a
definition of the form claas in terms of ita distinctive formal features!
(1) description of each of the distinctive features; {(2) subclasses, if
any; (3) patterning and meaning of the pronominal suffixes for this
form class; and (4) a structural diagram.

The distinctive features which every word of a given form class
must invariably show constitute its inflection. Thus, the pronominal
suffixes are inflectional forms when added to preterite steme of verbs
- a feature which every transitive verb must show in the preterite
tense when the verb alone constitutes the entire utterance. The fea-
tures found under {3) above, however, are in each case optional and as
such are not part of the inflection of the word. Pronominal suffixes,
when infixed before the stems of verbs in the present tense, accoxd-
ingly, are not inflectional forms, since verbs in this tense may or may
not occur with this feature (direct object of verb).

3.1. The Noun
t ——E ~——— —

The noun is a word which may be inflected for (1) definition and (2)
number, There are two subclasses of nouns, those which can receive
the locative suffix /-e/, and those which can receive the vocative suf-
fix /Coleo/. There is a special class of verbal nouns or infinitives-
which does not show these inflections; they are subsumed under nouns

because their distribution patterns that of nouns. For the formation of
infinitives, see 4.314.

3.11. Noun Inflection!

3.111, Definition. The noun shows inflections for definition or lack
of definition.

(1) The usual definite suffix is /Coké|Vké/ affixed directly to the
noun stem; it precedes all other suffixes in order of suffixation. This
suffix has the alternate forms /Cok-|Vk-/ before the plural suffix,
Rarely, and in a more formal style, the definite article suffix /-4/ may
occur, The definite article suffixes indicate that the referent of the
noun is a specific one iv which reference has already been made or to
‘which specific reference is now being made. '

IWahby says in his Destur i Zman i Kurdi, section 114, page 35,
that nouns have gender also, corresponding to the sex of the referent.
For formal criteria, he reports that sometimes the definite article
suffix is /-8/ on masculine nouns and /-8/ on feminine nouns instead of
the usual /-oké/; these, howeveyr, are ¥used very little.” He further
states that /-e/ sometimes occurs on feminine nouns in place of the
regular vocative suffix /Co[Vwo/. Hadank and Mackenzie also refer
to gender in Nurthern Kurdish.

O
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3.

kic ‘gir1? : kicoké ‘the girl’
cird ‘light’ cirak¢ ‘the light’
ktébit ‘your book’ : ktebekdt fyour book’
sa book of yours = that book of yours
kér ‘donkey’ : (D) aré ‘the donkey’

(2) The indefinite suffix is (D){N) /Cek|Vyek/, {N) [Ce|VWye/: for a
morphophonemic statement of the alternation see 2.311. Like the
definite suffix, this suffix precedes all others in order of suffixation.
It signifies that the referent is singular and that the referent is not
a gpecific one.

pydw ‘man’ : pydwek ~ pydwe ‘a man’
hormé ‘pear’ : horméyek  ‘a pear’

3.112, Number. Nouns show two numbers, singular and plural,
In form, the bare noun stem is singular; the plural is formed for the
great majority of nouns by the suffixation of /Cdn|Vydn/, where V =/a/
or /el

%in : Zndn ‘women’
kang :  kanydn " 4springs’
berd i barwdn ‘oak trees’
cird i clraydn ‘lights’
toxtd :  toxtdn ‘boarde’
hormé :  hermeydn  ‘pears’

The following words form their plural in /-hdt~wdt~4t/:
dé :  dehdt < ‘tvillages’
sowzé t  sowzowdt ‘greens’
big ! bagdt tgardens’

The following noun shows reduplication plus addition of extra element:
gd :  gagdl ‘oxen’

The plural suffix is second in order of suffixation; that is, it follows
the suffix of definition, if any {note: before /-4n/ the suffix of definition
is /Cok-|Vk-/).

m&} ‘house’ : maidn ‘houses’
maloké ‘the house’ : matekdn ‘the houses’

The uninflected singular noun may be used in a generic sense, as
pBilg gdit 2oxwd ‘Cats eat meat.’

3.12. Noun Subc{gsses

3.121, Locative. The locative suffix /-é/ appears on the follawing
words with the meaning of ‘in’ or ‘at’:
§ow ‘night’ : Bowd ‘in the night, last night’
54r faity’ : Baré ‘in the city’

3.122. Vocative. Singular nouns may receive the vocative suffix
/Co]Vwa/ for single referent and /-ino/ for plural referent, indicating
"én-ct address.
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3.2

1 ‘boy! ! ky¥o ‘hey, boy!’
kér ‘donkey’ : kére ‘you ass!’
héro (girl’s name) : hérowe ‘Hero!’
x&lk ‘people’ ! xélkino ‘Peoplel’

3.13. Noun with Pronominal Suffixes

The pronominal suffix added to nouns has the meaning of possessor.

ndw ‘name’ brd ‘brother’
ndwim ‘my name’ brdm ‘my brothei’
ndwit ‘your name’ brdt ‘your brother?
ndwi ‘his name’ brdy ‘his brother’
ndwman  ‘our name’ brdman ‘our brother’
ndwtan fyour name’ brdtan fyour brother’
ndwyan ‘their name’ brdyan ‘their brother’

Pronominal suffixes added to the infinitive (or verbal noun) mean
either (1) actor or (2) goal of action, as
{1) actor:
paB hat{nim bd ére ‘after my coming here’
{2) goal:
miwdnek hdt bg binfnim  fA guest came to see me.!

3.14. Noun Diagram

Ali possible noun-word structures {except for infinitives) are
included in the following diagram:

stem | definition plural pron,suffix
-okd -dn -im
m4di ek (-im)

; Thus, every ncun 15 based on a stem, as /m4}/ ‘house’. It may
include as well any combination of affixes which are on the same hori-
zontal level and always in the same relative relationship to the stem.
Thus, definition always precedes any other suffix, plural always pre-
cedes the pronominal suffix, if any, etc. The possible word types are
accordingly, /m&t maloké matekdn matekdnim matekém maidn
maidnim matim mdiek/. For /mdiekim/ see 5.41,

3.2, The Ad!ective
= -

Adjectives share some of the features characteristic of nouns, and
in addition possess a feature peculiar to adjectives. The former
include definition and number; the form and function are the same as
for nouns. The special adjective feature is comparison. The participle

"~ is a special form of adjective derived from verbs; this derivation is
deacribed in 3.414 (6).
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3.21. Adjective Inflection

3,211, Definition. There are two article suffixes, the definite
/Coké[Vké/ and the indefinite /Cek |Vyek/.
cdh igood’ H cakokd ‘the good one’
cdkek ‘a good one’

3.212. Number. The plural suffix /-dn/is attached to the adjective
to signify that more than one item of the quality or state named by the
adjective is indicated {/okd/ has the alternate form /ok-/ before the
plural suffix): ’

cakdn fgood ones’ : cakoksd fthe good one’
cakokdn ‘the good ones’

3.213, Comparison. Degrees of comparison are two: comparative
and superlative.

(1) Comparative. The comparative is formed by suffixing /-t{r/ to
the adjective stem. It signifies a greater degree of the quality named
than one or more other items.

bas ‘good’
gowrd ‘big!

bastir ‘better’
gowrotir ‘bigger’

(2) Superlative. The superlative degree is formed by suffixing
/-trfn/ (that is, the allomorph /-tr-/ of the comparative plus /fn/) to
the adjective stem. It signifies the greatest degree of the quality
named by the adjective.

b4¥ {good’
gowrd fvig!

bastrin ‘best’
gowrotrin  ‘biggest’

3.22. Adjective plus Pronominal Suffix

ae  as

The pronominal suffix when appended to this adjective may mean
{1) possessor or (2) item of reference.

{1) Possessor: cakekdnim  ‘my good ones’

{2) Person or object to which item is oriented:
zdyo ‘It is early for him’ (zu ‘early +y ‘3rd sing.’ +-0 ‘is’).
Compare zdwe ‘It’s early’
bdste ‘it’s enough for you' (bds ‘enough’ +t ‘2nd sing.’ +-0 ‘is’),

3.23. Adjective Diagram

The following diagram shows the possible word structures for
adjectives:
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stem definition plural pron. suffix [ comparison
-oké -&n «{im

ek

cdk -tir

~trin

3.3, The Pronoun
WESER SrceoweroYrErorTme

Pronouns show distinction of person and num.ber. Syntactically,
they differ from nouns in that nouns occur in agreement with verbs
only in the third person, whereas pronouns occur in agreement with
verbs in the first and second persons as well,

3.31. Pronoun Inflection

3.311. Person. Pronouns ghow first, second, and third persons.
These forms are all suppletive, and are listed below.

3.312. Number. Pronouns show two numbers, singular and plural.
The plurals in the first and second persons are suppletive; only in the
third person is the plural derived from the singular by the suffixation
of /-dn/ {(compare the plurals of nouns and adjectives). The pronouns
are:

Singular Plural
lst person min ‘I, me’ émo  ‘we, us’
2nd person té  fyou’ éwo  ‘you’
3rd person éw  ‘he, him, she, owdn ‘they, them'’
her, it’

3.32. Pronoun Subclasses

3.321. Yocative. Second person pronouns may receive the vocative
suffix /Co|Vwe/, which gives the pronoun added force in direct address.
mdks téwe ‘Don’t do that, youl” {méke =‘don’t doi’)

3.33. Pronouns with Pronominal Suffixes

‘Pronominal suffixes may be added to pronouns, but only within
larger utterances, such as clauses. This construction is described
in 5.4, Displaced Suffixes.

3.34. Pronoun Diagram

The following diagram shows the possible word structures for pro-

nouns:
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stem vocative

to -we

3.4, The Verb
[ — .- ———

Verbs, when they constitute the entire utterance, must show the
following categories by means of formal featurea: {1) person (1st, 2nd,
3rd) and number (singular or plural); (2) aspect {completive or incom-
pletive); (3} transitivity (transitive or intransitive); (4) tense (present,
preterite, imperfect, present perfect, past perfect); (5) mood {indica-
tive, subjunctive, imperative); and (6) voice {active or passive), Verbs
have two principal parts, with the past tenses based on the past stem
and the present tense and the imperative mood based on the present
stem; this is described under {(4) Tenses.

3.41. VYerb Inflection

3.411, Person and Number, Person and number are indicated by
means of suffixation in all tenses except the imperfect, where infixa-
tion obtains. Two sets of suffixes are used, one for transitive verbs
in the past tenses, and another for all other verbs.

Transitive verbs in the past tenses indicate person and number by
the pronominal suffixes of 3.0 (3). Intransitive verbs in the past
tenses and all verbs, both transitive and intransitive, in the present
tenses indicate person and number by the Verbal Suffixes below:

» Singular Plural
lat person Cim|vn Cin

Vyn
2nd person Ci{t)|w(t) Cinivwn
3rd person -et}{-a(t) CinjVn

The {/t/} of the 2nd and 3rd singular is omissible: it may or may not
be pronounced in usual discourse, without difference in meaning. For
the /-e(t)|-a(t)/ alternation in the 3rd singular, see 3.414 (2}, the
Present Tense. Note that verbal suffixes are identical in the 2nd and
3rd persons in the plural, and that the first person singular of the
“verbal suffixes and of the pronominal suffixes also are identical.
Intransitive verbs in the past tenses {as well as suffixes for pro-
nominal goal in the past tenses) have a zero suffix in the 3rd singular,

3.412. Aspect. Each tense characteristiually includes or omits
the incompletive aspect prefix /?o- 1;1 this prefix occurs only in the
indicative mood and never occurs in any other mood. Those tenses
which receive it (the present and the imperfect) signal an action of

I'The prefix /?a-/ is peculiar to the dialect of Sulaimaniya itself; in
all other dialects of Kurdish, even those of nearby communities, the
prefix /de-f regularly occurs, as /dexém/ ‘1 eat’.
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incompletive aspect} that 18, the action is one that is in progress
{/?9xdm/ ‘I’'m eating’), one that has not yet begun {/?exém/ ‘I'll eat, 1’
going to eat’), or is a customary or habitually repeated action {/homu
FoZek %oxdm/ ‘I eat every day.’). The other tenses are of completive
aspect that is, they describe a single completed action, as preterite
/xwdrdim/ ‘1 ate’.}

3.413. Transitivity. All verbs can be classified on a formal basis
as to their transitivity (transitive or intransitive)j this distinction is
manifested in (1) the person-number suffixes in the past tenses; (2)
in the fact that only transitive verbs are inflected for passive voice
{for which see 3.416); and (3) in the fact that only transitive verbs may
show pronominal goal (for which see 3.421). In the past tenses, tran-
sitive verbs take the pronominal suffixes of 3.0 (3), and intransitive
verbs take the verbal suffixes of 2.411 with a zero euffix in the 3rd
singular. In the present tense this feature is neutralized, all verbs
taking the verbal suffixes of 3.411,

, The meaning of transitivity is a syntactic one: a transitive verb
can take a direct object and an intransitive verb cannot (see 5.311),

3.414. Tense. The verb has five tenses based on two related tense

stems. On the present stem is based the present tense (as well as
the imperative mood); on the past stem are based the preterite, the
imperfect, the past participle in /~u/ on which is based in turn the
present perfect tense, and the past perfect. Tense stems are de-
~ scribed first, with a description of each tense following. The following

outline glves the first person singular of the varicus tenses of Hewarde:
x0-/ fto eat’:

Present Stem: xo- ‘feat’

Present Tense: ?9-x6-m ‘1 eat’
(Imperative Mood ! bi-xd ‘Eat!’)
Past Stem:  xward- ‘ate’

Preterite Tense: xwdrd-im ‘I ate’
Imperfect Tense: ?0-m-xwdrd ‘Il was eating’
(Past Participle: xward-§ thaving eaten?)
Present Perfect: xward-d-m-¢ ‘I have eaten’
Past Perfect: xwdrd-ibu-m ‘I had eaten’

ISince each tense occurs in only one aspect, an alternative analysis
is to set up not two separate categories of aspect and tense but a
single category of aspect-tense, as incompletive-present, completive-
preterite, incompletive-imperfect, completive-present perfect, and
completive-past perfect.
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(1) Verdb Stums.! Verb stems are divided primarily into two types:
vowel stems {those ending in a vowel) and consonant stems (those
ending in a consonant). This division permits generalizations describ-
ing the alternations between past and present formms. Numbers in
parentheses indicate the total number of items recorded for a given
pattern when that number is small.

(a) Past Stems in Vowels:

Past Present
1, ~g
box¥{ - ! box¥. ‘to present, give’
Bolf- :  Bol- ‘to be lame’
binf-~df~ : bin ‘to see’
gozi-- ! goze to bite’
zan{- t  zan- ‘to know’
dizf~ + diz- ‘to steal’
nusf - {  nus- ‘to write’
topf- i top- ‘to dle’ (animals)
kri- : dr- ‘to buy’
2a. -a~#
wostd- : west- ‘to stand’
tirsd : tirs~ ‘to fear’
héng. :  hen- ‘to bring'
514- I 10 ‘to live’!
8a - - 8. ‘to wake up’
b, -a~ -8
go¥4- : go¥e-]go¥- ‘to walk’
gerd- : gere-jger- ‘to relate’
bra- :  bre-|br- ‘to stop’
na- : ne=|n- ‘to put’
?awsd - 1 ?awaé-|?aws- ‘to swell up’

¢c. ~a~ -en (2 items)
ska- : tken- ‘40 break’
ma- : men- ‘to remain’

d, -~a~-<9 ()l item)
da- :  do-|d- ‘to give’

JVerbs are listed by their two stems separated by a colon, with the
paet stem given first, If there is a vertical bar between two alternate
present stems, the form to the right of the bar is the stem for the
third singular only, and the stem to the left of the bar is for the other
forms of the present tense.
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3a, -u~,-u {3 items)

formy. t férmu- ‘to honor’ {polite)
drd- 1 dru-Jdrw- ‘to sew’
Jd- b Jusjjw- ‘to chew’

b, -~u~¢ (2 items)
cd- t  ¢- to go’ e
bu - t  be fto become’

4. Irregular stems {2 items)
hé...bu 1 hé..Co|VWyolyeti  ‘to have’
-bu- :  Cim|Vmjhe-j b~ ¢to be’

The verb for ‘to have’ {s inflected for person and number by
infixing the pronominal suffixes of 3.0, as /hémbu/ ‘I had’;
/Mméme/ ‘1 have’; 3rd sing. is /hdyeti/ ‘he has’. See 5.4 for
object of this verb,

The verb for ‘to be' will be referred to as the copula. Itisa
suffixed form in past tenses and suffixed or free in present;
suffixed forms draw the stress to the previous syllable,

" Past tenses: /-bu-/ takes verbal suffixes (with 3rd sing. zero),as
génjbum ‘I was young’
trumpélbu ‘It was an automobile.’

Present tense: the suffixed forms have present meaning; inflect-

ed by verbal suffixes of 3.411 except for 3rd sing.:

Cim|vin Gin|Wn
ciit) vy Cinjwn
Colyeti|Vyo|dwe CinjVn

s the 3rd sing., the suffix is /-o/ after all consonants except the '
morpheme [y/*3rd sing. possessor’, where the suffix i¢ /-eti/; -
the suffix is Aye/ after all vowels except /4/, where the suffix

is fwo/.
sorbdzim ‘I am a soldier.’
t6 kéyt ‘Who are you?’ (k¢ = 'who?’)
ba¥o ‘It’a good.’
¥{nyeti ‘She is his wife.’ (~y~ =*his?)
drdye ‘It’s a lie.’ {dro = ‘1ie?)
zdwo ‘It’s early.’ (zu = fearly’)

Present stem /ho-/ takes verbal suffixes, with /-ya/ in the 3rd
sing.; means ‘be, exist’:
émoB hdyn ‘We also are (exist)’ (-¥= ‘also’)
/b-/ takes verbal suffixes, has future meaning:
satek-i-t{r 1§ bogd ?otfm ‘Next year I'll be in Baghdad.’

Summary for vowel stems: the great majority of verb stems in
vowels end in /if or /a/, with a few in /u/ or /o/. In general, the /i/ )
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and /a/ of past stems alternate with zero in the present stem, and the
vowels fu/ and /o/ occur on both past and present stems of the verd.

(b) Past Stems in Consonants: with the exception of the verb
fkuZdn...owoikuZéa...owoa/ ‘to extinguish’, all past stems show the past
tenses morphemes /d/ ox /t/. The voiced dental stop /d/ regularly
occurs only after voiced consonants;] voiceless /t/ occurs elsewhere,
but in one case occurs after the voiced flap /r/: /girt-:gr-/ ‘to take’.
The past tense morphemes generally alternate with zero in the presen
stem. Thias alternation between dental stop and zero is sometimes
accompanied by a vocalic alternation, most often one between /a/ in
the past stems and /e/ in the present stems.

Past stems ending in one consonant are presented first, followed
by those in two consonants and then by those in three consonants. The
symbol C stands for any consonant; D, for /d/ oxr 1t/; S for /s/ or [8/;
Z, for [z/ or [%/; and t, for /t/. The alternate present stem to the right
of the vertical bar occurs only in the 3rd person singular, Thus,
[%0-|8w-/= {80/ in [?e86m/ ‘1 wash’ and /8w/ in [?0¥w4t/ ‘he washes’.
Numbers in parentheses indicate the total number of items recorded
for a given pattern when that pattern is small.

Past : Present

1, Stems in one consonant
a. -an~.=~en (1)
kuZdn...owe : kuZén...ewe  ‘to extinguish’
b. Past stem in /-t/: Suppletion (2)

hat-iye-|y-  ‘to come’
wat-ile-|t-  ‘to say’
2. Stems in two consonants ’ s

a. CD~C {Major pattern)
1) Without accompanying vocalic alternation

end ~ en : xwend-ixwen- fto read’ (1)
end ~ en : kond-:kon- ‘to take off’ (1)
est ~ es : Fest-:fes- ‘to spin’ (1)
swt ~ ow : kowt-:kow- ‘to fall’ (1)
okt ~ o¥% : fro¥t-:frob- ‘to sell’ {1)
urd ~ ur : burd-:bur- ‘to forgive’ (1}

2) With accompanying vocalic alternation

and ~ en : cand-:cen- ‘to sow’ (4)
ard ~ er : nard-iner- ‘to send’ (3)
awt ~ ew : palawt-ipatew- ‘to filter’ (3)
end ~ en ! sond-:sen- ‘to take’ (1)
it ~ i : nisto:inis- ‘to sit’ (1)
frd ~r : mird-imr- ‘to die’ (1)
irt ~ r ¢ girtegr ‘to take, grasp!{1)
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b. CD~ ¢ (entire cluster alternates with zero)
1) With accompanying vocalic alternation

ard ~ o i xward-ixo-|xw- ‘to eat’ (1
jrd ~ o ¢ kird-tke-|k-  fto do, make’ (1)
ist ~ yo : bist-ibye-|by- fto hear’ (1)
ist ~ o : xist-ixe-|x-  ‘to pull’ (1)
st ~ u i nust-inu«|nwe ' ‘to sleep’ {1)
it ~ 0o t Budt-:¥o-|Ew- ‘to wash’ (1)
c. St~ St
1} Without accompanying vocalic alternation
o6t ~ ost | post-ipost- to press’ (2)

d. St~ Z (voiceless sibilant and dental stop alternate with
volced sibilant)
1} With vocalic alternation

ubt ~ u¥  kubt-tku%- ‘to kill’ (1)
ast ~ ez ! parast-iparez- ‘to protect’ (?)
18t ~ eX : Fi¥t-ifeX- ‘to sprinkle’ (l)
45t ~ e% : hawilt-thaweZ- ‘to throw’ (1)

e, St~ 1 (entire cluster alternates with A/)
1) Without vocalic alternation
est ~el : hest-thel- ‘to permit’ (1)

f. Suppfetion
wist- 1 owé(t) ‘to want’ (1)

3. Stems in three consonants
a, ySt~ 9 (entire cluster alternates with zero)
1) Without accompanving vocalic alternatinp
oySt ~ o0 : FYoyBt-~Fo-i¥o-|[fw- ‘to go* (1)
oyBt ~ o : goyBt-ige-|g- ‘to arrive’ (1)

Summary for consonant stemst most consonant stems end in a
dental stop; this stop may be preceded by one, two, or no consonants,
In general, the dental stop alternates with zero in the present stem.
If the preceding consonant is a sibilant, the entire cluster alternates
with zero in the present stem in many instances. These alternations
are often accompanied by vocalic alternations, the most usual being
between /a/ in past stems and /e/ in present stems.

, 12) The Present Tense. The present tense of the verb is formed
of the incompletive aspect prefix /?9-/ plus the present stem plus the
person-number suffix; for the latter, the verbal suffixes of 3.411 are
used for all verbs except the verps fwist-:owé(t)/ ‘to want’ and
fhé...buthé...Co|Wae|yeti/ ‘to have’. The former verb is irregular in that
it expresses person and number by the pronominal suffixes on both
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stems, infixing them between /?0-/ and the stem in the present tense:
Miatim/ ‘I wanted’ and /?emowé/ ‘I want’, For the latter verb, see 4
on page 55.

In this and the subsequent sections of the verb, Aoward-:xo-|xw-/
‘to eat’ and /hat-iye-ly-/ ‘to come’ wil} illustrate transitive and intran-
sitive verbc respectively. The present tense of these verbs follows:

xward-1xo-|xw- fto eat’ hat-iye-|y~ ‘to come’
?2ox6m 1 eat’ yem ‘I come’
?2oxdyt fyou eat’ yeyt fyou come’
Toxwdt  ‘he eats’ yet ‘he comes’
2ox6yn  ‘we eat'’ yeyn ‘we come'’
?70xd6n fyou eat’ yen ‘you come’
?0xdn ‘they eat’ yen ‘they come’

The verb /hat-iye-|y-/1is irregular in the present tense in that the
indicative mood does not prefix the aspect prefix /?0./,

In the 3rd singular, all verbs take the suffix /-e(t)/ except those
verbs whose present stems end in /-o/ or /-o/, which take /-at/. The
alternation between two present stems, as Ito-|!w-l, can be stated
morphophonemically as /a +a >a/, /ota >wa/, and fe+ e > e/ (see 2,311).
Thus,

zanf-izan- - ?0z4net ‘he knows'
Yoy#t.i¥o- - ?0¥wdt ‘he goes’
kird-tke - ?okdt ‘he does’
hat-:ye- - yét ‘he comes’

The /t/ of the 2nd and 3rd singular is omissible; it is generally
indicated in written Kurdish, but is usually omitted in speech, except
that it is always pronounced when the form receives a'suffix, as

kwrdf ?0z4ni ~kurdf ?0z&it ¢Do you know Kurdish?’
?29cé ‘He goes.” but ?7ecétowe ‘He goes back.’

The present tense describes any time other than past; the action
is of incompletive aspect (see 3.412). A second person plural verb
may be used with singular referent to show respect.

The present tenge i8 diagrammed as follows:

present pers..num.

20-
° stem suffix

{3) The Preterite Tense, The preterite tense is formed of the past
stem plus the person-number suffixes as described in 3.411: transitive
verbs take the pronominal suffixes and intransitive verbs take the
verbal suffixes with zero suffix in the 3rd singular. The transitive is
of completive aspect, never taking the aspect prefix /?0-/. It names
a single completed acticn in past time; it cannot signify a progressive
or habitually repeated action, It uometimes names an action in future
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time, one that is considered by the speaker to be certain to happen,
as /dépit cd bo emérke/ ‘Your voice will go [lit., ‘went’] to America.’
The following paradigms are in the active indicative:

xwdrdim ‘1 ate’ hdtim ‘I came’
xwdrdi(t) ‘you ate’ h4&ti(t) ‘you came’
xwdrdi ‘he ate’ hd&t ‘he came’
xwdrdman ‘we ate’ hd4tin ‘we came’
xwdrdman  ‘you ate’ hdtin ‘you came’
xwdrdyan ‘they ate’ h4tin ‘they came’

The formation of the preterite tense i8 diagrammed as follows:

past pers.-num,
stem suffix

(4) The Imperfect Tense. The imperfect always takes the aspect
prefix /?0-/ placed before the stem. It occurs only in the indicative
mood, but may occur in either voice. It formally shows transitivity intwo
ways:the person-number suffixes are different for transitive and intransi.
tive verbs, and the arrangementof elements is different. Transitive verbs
have the pronominal suffixes inserted before the stem; intransitives
take the verbal suffixes (with zero in the 3rd sing.) after the stem.

The imperfect names a past progressive action, or rarely a past
habitual action. In a contrary-to-fact situation it has conditional mean-
ing, as /égine ?oxinkdy/ ‘otherwise you would have drowned.’

?omxwdrd ‘I was eating’ ?2ohdtim ‘I was coming’
?otxwdrd ‘you were eating’ ?oh&ti(t) ‘you were coming’
?2oyxwdrd  ‘he was eating’ ?2ohdt ‘he was coming’
?omanxwdrd ‘we were eating’ ?ohdtin ‘we were coming’
?otanxwdrd ‘you were eating’ ?6hdtin fyou were coming’
?oyanxwdrd fthey were eating’ ?20hdtin ‘they were coming’

The impérfect tense is diagrammed as follows:

Transitive verbs: Intfansltive verbs:
R person .past past person
o~ ?9-
number stem stem number

(5) The Past Participle. The past participle is an adjective derived
from the past stem of the verb by the suffixation of /Cd|W/; it does
" not receive inflection for degrees of comparison. It is of course not
a tense, but has been included here because its formation is based on
the past stem of the verb and because the present perfect tense is in
turn based on it. The past participle can be formed from a stem which
is either active or passive in voice. The examples presented here are
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" in the active voice} for passive forms, see 3.416.
The past participle signifies that the underlying notion of the verd
has taken place, but without refuisnce to time or subject or cbject.
Some illustrations follow.

Past atem: Past participle:
xwdrd- tate’ xwardd ‘eaten, having eaten’
hdt- fcame’ hatd ‘having come’
2awad. fawelled up’ 2awedw  ‘swollen, pregnant’
wostd. ‘stood up’ wostdw  ‘having stood, standing’
kird. ‘did, made’ kixdd ‘having done’
kuadt. ‘killed’ ka¥td ‘having kulec_l’
The past participle is diagrammed as follows!
past
stem Cd|w

{6) Present Perfect Tense. The present perfect consists of the past
stem plus the past participle suffix /Cd|VW/ plus the person-number
suffix; transitive verbs show also the suffix /-o/ after the person-num-
ber suffix., The distinction between transitive and intransitive verbs

- 18 manifested further in the person-number suffixes, the former tak-
ing pronominal suffixes and the latter taking the verbal suffixes (with
/-o/ in the thixd singular)., This tense shows two moods, indicative and
subjunctive {3.415) and both voices (3.416),

The present perfect names not so much an action as a state or
condition resulting from a completed action, The preterite names a
single action cmpleted in past time: wastdm/ ‘I stood up’; the present
describes an action not yet completeds f?owdstim/ ‘1 {will) stand up?;
and the present perfect names a condition in present time resulting
from a completed action: /woetdwim/ ‘I am in the condition of having

.8tood up’ = ‘1 am standing, I am afoot’. Other examples are:

d4 nistim ‘I sat down’ d{ nistdm  ‘I've sat down’
ndst ‘he slept’ nustdo ‘he’s asleep’

hdt ‘he came’ hatds ‘he’s come, he’s here’
sas £t débu ‘it was ten o’clock’

Paradigﬁns of the present perfect tense follow.

xwarddme ‘I have eaten’ hatdm ‘I have come’

xwarddte fyou have eaten’ hatdyt ‘you have come’

xwarddye  ‘he has eaten’ hatdo ‘he has come’

xwarddmane ‘we have eaten’ hatdyn  ‘we have come’

xwarddtane ‘you have eaten’ hatdn ‘you have come'

xwarddyane ‘they have eaten’ hatdn ‘they have come’
60
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The present porfect tense is diagrammed as follows:

Transitive verbs: Intransitive verbs:
past d person o past 9 person
stem 71 I number stem 7] | number

(7) The Past Perfect Tense. The past perfect is formed of the past
stem plus the past perfect characteristic /-{bu-/ plus the person-num-.
ber suffixes. It is of completive aspect, and distinguishes between
indicative and subjunctive moods {3.415) and between active and passive
voice (3.416). Person and numb+. are indicated by the pronominal
suffixes on transitive verbs and by the verbal suffixes on intransitive
verbs. ,

Like the preterite, the past perfect names a single action completed
in past time, but it characteristically implies a subsequent action also
in past time. Paradigms follow,

xwdrdibum ‘I had eaten’ hdtibum ‘I had come’
xwdrdibut {you had eaten’ hdt{buyt  ‘you had come'’
xwdrdibuy ‘he had eaten’ hdtibu ‘he had come’
xwdrdibuman ‘we had eaten’ hdtibuyn  ‘we had come’
xwdrdibutan  ‘you had eaten’ hdtibun fyou had come’

xwdrdibuyan ‘they had eaten’  hdtibun ‘they had ¢come’

The past perfect tense is diagrammed as follows:

past
stem

3.415. Mood. The Kurdish verb has three moods: indicative, sub-
Junctive, and Imperative. The subjunctive and imperative are identi-
fied in the positive by the prefix /biC|bV/; in the negative the subjunc-
tive takes only /né-/ and the imperative takes only /mé-/ (see 3.422
for negation). The indicative is characterized by the aspect prefix
/?8-/ in the present and imperfect tenses and by the absence of any
of these prefixes in the preterite, present perfect, and past perfect
tenses. The imperative is formed from the present stem, and the
indicative and subjunctive are formed from both stems.

The moods reflect, as it were, the relationship of the action or
state expressed by the verb to reality as conceived by tho speaker:
%yeal” versus ¥unreal”. The indicative names an action conceived of
by the apeaker as “real®: for example, a statement such as /?écim/
‘I{’11) go'. Subjunctive names an “unreal” type of action; specifically,
it may be deliberative, as foic{m/ ‘shall I go?’, or factitive (indirect
command), as /bicé/ ‘make him gol’ The imperative expresses a
diréct command, as /fbicé/ ‘gol’ The meanings and uses are deascribed
more fully under the various moods.
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(1) The Indicative Mood. Verbs in the indicative mood are identified
by the aspect prefix /?¢-/ in the present and imperfect tenses and by
the absence of this prefix as well as the absence of /b{C[bV/ In the
other three tenses. In the case of negative verbs, the indicative
is identified by /nd-/ in the present tense and by /né-/ in the other
tensed. The indicative occurs in all tenses; all citations of verbs so
far have been, except where otherwigse noted, in the indicative.

A verd in the indlcative makes what the speaker offers as a state-
ment of fact] or it may pose a question, as indicated by intonation
(2.32) or the presence in the utterance of an interrogative {3.453).

A listing of the 1st singular indicative of /xward-ixo-|xw-/ ‘to eat’
and /hat-iye-|y-/ ‘to come’ follows. The full conjugations given under
the various tenses above illustrate the indicative forms of the other
persons and numbers. ~

xward-ixo-jxw- hat~tye«|y~

Present 7exém yém
Preterite xwirdim hdtim
Imperfect 29xwdrd ?ohdtim
Pres. Perf. xwarddme hatim
Past Perf. xwird{bum hdtibum

(2) The Subjunctive Mood. The subjunctive is identified by the pre-
fix /b{C|bV/ (with the special alternant /bi~/ before /y/) in positive forms
and by /né-/ in negative forms, It is further identified by /-ayo ~ -baye/
in the preterite and past perfect subjunctive. This mood occurs in all
tenses except the imperfect, and shows distinction in voice and transi-
tivity. The order of affixation is different for trarnsitive and intransi-
tive verbs in the preterite and past perfect subjunctive: for transitive
verbs in both these tenses the person-number suffixes are inserted
~immediately before the stem, while for intransitive verbs they are

inserted after the stem and before the /f~ayo ~ -bays/,

_ The subjunctive names, in general, an unreal” type of action (cf.

supra}. It may occur either as an element in a larger utterance or
-alone, the verb constituting the entire utterance. In the latter case,
that is, when the verb in the present subjunctive constitutes the entire
utterance, it may have a deliberative or a factitive meaning (cf. supra).
"In the present perfect, the subjunctive expresses a theoretical possi-
bility, as /¥dystibet/ *he might have gone’.

In the larger utterance, the subjunctive regularly nccurs after cer-

* tain conjunctions, which are listed in 3.452, or in a /ko/ clause with
indefinite antecedent, as described in 5.4, In other contexts, it may
“indicate a wish or hope, as /bé qozdbit/ ‘God protect you’ {lit., ‘may
you be without misfortune’), or a condition contrary to fact, as in
fowbords bé téyane bimatiyaye ?ebdyt bé cwarpé/ ‘If they had thrown
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that rock at you, you would have become a quadruped.’ {(/-yan
bimatiyaye/ = ‘had they thrown’, preterite subjunctive of /matf«imat-/}).

Following are the paradigms of the subjunctive in the four tensee in
which it occurs, preceded ir cach case by a formation d/agram, Note
that, of the four tenses, the resent and the present perfect show no
formal distinction between transitive and intransitive verbs, The verb
Mat-iye-ly-/ has the irregular subjunctive stem /e-/ in the present
tense,

Present Subjunctive:

present person
biC v atem number
b - Xo0- -m = b{xém ‘Shall I eat?’
b- e- -m =z bém ‘Shall I come??
bixém bém
bixdyt’ bsyt
bixwdt bét
bixdyn béyn
bixén bén
bixén ‘ bén
Preterite Subjunctivet
Transitive Verbs Intransitive Verbs
pers. || past | |-ayo~ past ] |pers.] |-aye~
bi- bi-
num, | fstem | |-baye : stem | |[num.| |-bay¢
b{« -m- xward -aye bi- hat- -m- ~ayo
= ‘had I eaten’ = ‘had I come’
b;mxwkrdayo bghétma.yol
bitxwdrdaye bihdtitaye
bixwdrdaysl bjhdtaye
bimanxwdrdaye ‘ bihdtinaye
bitanxwdrdayoe bihdtnaye
biyanxwdrdaye bihdtnaye
Present Pe rfect‘s"dbjuhctive:
pa’t _ib- peraon M
stem . number

TFor a morphophonemic statement of the assimilation of /i/ to /i/
and the syncope of /i/ in these and subsequent forms, see 2.312.
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Past Perfect Subjunctive:

Transitive Verbs

xward- -{b- -im = xwdrd{bjm! I might have eaten’
hat- -ib- -im = hét{bim I might have come’
xwrdibim h&t{bim
xwdrdibit hdt{bit
xwdrdibet hdtibet
xwardibin hdtibin
xwdrd{bin hdtibin
xwdtrdibin hdtibin

Intransitive Vorbs

_| {pers. | |past T past Jbu. | [PETE
b} num, stem {bu-aye stem tbu num, -aye
b{» -m- xward -ibways hat- © -{bu- -m- -aye
= ‘1 would have eaten’ = ‘I would have come’

bimxwardibwayel h4t{bumaye
bitxwdrdjbwaye hetibuytaye
bixwdrd{bwaye hdtibwaye
bimanxwdrdibwaye hdtibuynaye
bitanxwdrdibwaye hdt{bunaye
biyanxwdrdibwaye hdtibunaye

The copula forms the subjunctive in the present tense on the stem
/b-/, in the preterite on /bd-.,.aye/, and in the past perfect on /budb-/,
The subjunctive prefix /bi-/is usually omitted, as

dgor lowébim  ‘if I am there’
béitku bube ‘he might have been’

(3) Imperative Mood., The imperative is formed on the present
stem, which receives the prefix /biC|WW/ and a suffix for number:
/Co{V8/ for the singular and /Cin|Vn/ for the plural. The A/ of /bi-/
is often omitted, as (D)/bit€ ~ (N)ble/ ‘say!?: see 2.312.

The imperative expresses a direct command. The {llustrations
are of vowel stems and of consonant stems, with plural forms given
in parentheses.

bixd  (b{xdn) ‘eatl’
férmu (férmun) ¢‘Please!’ (polite
request, usually without bi-)

‘to eat’
‘to honor’

© xward-:x0-|xw-
férmu-:férmu-~

1The present perfect subjunctive can be alternatively analyzed as
Past Stem plus /-{-/ plus the present subjunctive of /bu-:b-/ ‘to become.’
In the past perfect subjunctive too the form of intransitive verbs can

be analyzed as Past Stem plus /-i~/ plus the past indicative of /bu- °b /
plus /-ayo/
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wat -ite-|t- ‘to say’ bité  (biién) ‘sayl’

kird-tke«lks  ‘to do, make’ biké (bjkén) ‘dol’

Tla-t¥i-|. to live! . bi2f  (bi%fn)  ‘(long) livel’

da-:de-|d- to glve' bidé  (bjdén)  ‘givel’

hena-:hen ‘to bring’ bihéne (bthénen) ‘bringl’ (contract.
ed to béno(n): see 2,323 and
2.312)

girt-igre to take? bigrd (bigrén) f‘take!l’

The following verbs have irxegular imperative stoms:

hateiye-|y-  ‘to come' wor- : wére (wdren) ‘come’

CU=iCe ‘to go’ co- t blcd (bjcdn) fgol?
=bu«:Cimho«;j«b« fto be? b- ¢ bibé (bibin) fbel?
he...buthe...Co|Vye ‘to have’ ! ho...be:he...bjn = in the imper-

ative of this verb, the pronominal suffixes, here expressing person
and number of the possessor, are infixed after /ho-/; the suffixed
forms /-be/ and /hin/ of this imperative form indicate that that
which is possesed is 3rd singular or 3rd plural respectively, as

hétbe ‘Have (8g) itl’
hotdnbe ‘Have (pl) it!’
hétbin ‘Have (sg) them!’
hotdnbin ~ ‘Have (pl) them!’

The prefix /biC|bV/ is usually omitted in speech, especially before
voiceless consonants, as

14 co ‘Go awayl’
p¥{ ke ‘Fill it up!’ (pi¥ = ‘full’)
pyaw-i-cdkbe ‘Be a good manl’ (pyaw-i-cak = ‘good man’)

3.416, Yoice. All forms cited so far are in the active volce. Tran-

sitive verbs show also a passive voice in all tenses and all moods.
The passive infinitive occurs only in the written language. Passive
forms are derived from the present stem of the verb: to this are

~ affixed, in the following sequence, the passive characteristic /r/, the
thematic vowel (/a/ for past tenses and /e/ for the present stem), and
the verbal suffixes of 3.411. In the following diagram of passive forms,
parentheses indicate features which may or may not occur, depending
on the particular tense and mood:

(?0-) pres. -4 pers, {tense
(bj-) | stem | ¥ | ¢ | num. signs)

While only transitive verbs receive passive inflections, these
inflections themselves are exclusively those that intransitive verbs
regularly take. And while paasive forma are regularly based on the
present stem of the verb in question, the passive form itself may
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show a past atem (with thematic vowel /a/) or a present stem (wita
thematic vowel /e/). - Thus!

ku¥t-tku2-  fto kill’ = Passive stem: ku¥lr-
Present Passive: kulré- ~ ?okudrém ‘I am killed’
Past Passive: ku¥rd- =~ Lkuirdm ‘1 was hilled’

The following passive forms are irregular;
(1) passive based on past rather than present stem of verlk, as

Yerb Passive Stem
wht =116 - 1= ‘to say’ wutr- = “?owutré ‘it is said’
bist=ibyo-|by~ ¢to hear’ bistr- ~ bistrdwoe ‘it has been
heard’
wint-1owé(t) ‘to want’ wistr- = wistrd ‘it was wanted’

{2} the vowel of the present stem varies with zero of the passive
steny, as

bird-tbe-|b- ‘to carry’ br-
kird-tke-|k- to do, make’ kr-
da-ide-|d- ‘to give’ dr-

(3) there is a vocalic alternation between the present and the
passive stems, as

xward-ixo-[xw- f‘to eat’ xur-

and (4) zero vowel of the present stem varies with vowel of the
passive stem, as

girt-igr- ‘to take’ gir-

VYoice denotes the relationship between the subject (for which see
5.21) and the action of the verb: the verb in the active voice has as
. the goal (or direct object of the verb, for which see 5.22) something
other than the subject; a passive verb, on the other hand, is one whose
. subject is also the goal of its antion, as

7ohenim ‘Ibring’ ; “?ohenrém ‘I am brought’
In some cases the passive has a potential meaning, as

7oki¥enFé ‘it is rubbed off’ or ‘it can be rubbed off’
twan{~itwan-  ‘to be able’ : ?otwanré ‘it is possible’

On the basis of the present passive stem in /re-/ and the past
passive stem in /ra/ there can be formed 3all five tenses in the indic-
ative, the present and the preterite in the subjunctive, and the imper-
ative. These all recaive the verbal suffixes of 3.411.

Following is the passive of /xward-ixo-|xw-/ ‘to eat’:
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Fresent Tense!

Indicative
7oxurém ‘I am eaten,
7oxuréyt 1 am pestered
?oxurét to death’
?oxuréyn
?oxurén
?9xurén

Preterite Tense:

xurdm
xurdyt
xurd

‘1 was eaten’

xurdyn
xurdn
xurdn

Present Perfect Indicative:

3.421

Subjunctive
bixurém ‘that I be eaten’
bixuréyt
bixurét
bixuréyn
bixurén
bixurén

bixurdmaye ‘had I been eaten’
bixurdytayo
bixurdye

bixurdynaye

bixurdnaye
bixurdnaye

Past Perfect Indicative:

‘I have been
eaten

xurdwim
xurdwit
xurdwo

xurdwin
xurdwin
xurdwin

Imperfect Indicative:

?oxurdm
?oxurdyt
?oxurd

‘1 was being
eaten’

?oxurdyn
© %oxurdn
?9xurdn

{Infinitlve; xurdn

3.42. Non-inflectional Processes.

xurdbum ‘1 had been eaten’
xurdbuyt

xurdbu

xurdbuyn
xurgbun
xurdbun

Imperative:

bixuré
bixurén

‘be eatenl’ (sg)
‘be eaten!’ (pl)

.}?:gst Participle:

‘0 be eaten’)

xurdw ‘having been eaten’

Yerbs constituting an entire utterance can indicate goal and nega-
tion by means of affixes. While these are not matters of inflection,
they are closely related to the inflections of verbs, and are described

in this section.,

3.421. Pronominal Goal, Any transitive verb except twan{-itwan-/

‘to be able’ can indicate pronominal goal, i.e., the person and number
O
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of the direct object of the verd, {n any tense and mood. The affixes
expressing pronominal goal in the present tense are different from
those of the other tenses: in the present tense, the pronominal suffixes
of 3,0({3) are inserted immediately before the stem, The following
illustrations are based on the form /?ondse(t)/ ‘he knows, i8 acquainted
with!, from /nasf-inas-/ ‘to know's

Indicative Mood: Subjunctive Mood:
?eomngse  ‘he knows me’ bimndse  ‘let him know me’
?otngse ‘he knows you’ bjtndse ‘let him know you'
?oyndse ‘he knows him’ bindse ‘let him know him'
?emanndse ‘he knows us’ bimanndse ‘let him know us’
?otanndge ‘he knows you' bitanndse ‘let him know you'
?oyanndse ‘he knows them' biyanndse ‘let him know them’

Imperative Mood: bimndse ‘beconie (sg) acquainted with mel?
bimudsin ‘become (pl) acquainted with nel’

All other tenses use the pronominal suffixes of 3,0 (3) for subject and
the verbal suffixes of 3.41) for object, with zero suffix in the 3rd
singular, The order of suffixation is different in the imperfect tense
from the other tenses: in the imperfect, the subject affix immediately
precedes the stem (a8 it does when there is no suffix for goal) and
the object suffix follows the stem, as in

7oykd¥t ‘he was killing’ : ?2oykd#tim ‘he was killing me’
?0ykd¥tit ‘he was killing you {sg)?.
?oyiditin  ‘he was killing us’

2omankyst ‘we were killing {him)’

7emankditit ‘we were killing you (sg)’

?stankddtin fyou (pl) were killing them’

In the preterite, present perfect, and past perfect tenses, the sub-
ject and object suffixés are both suffixed. In the following, all exam-
ples are from the preterite tense of /binf{-:bin-/ ‘to see’:

{1} In general, the subject suffix precedes the object suffix:
bin{mit ‘I saw you (sg)’ binfyanin ‘they saw us’
binftim ‘you (sg) saw me’  binftin ‘you {sg) saw us’
binfmanin ‘we saw you (pl); binfmanit ‘we saw you (sg)’

we saw them'’
binftanin  ‘you (pl) saw us’

Exceptions are;

{2) The 3rd singular subject suffix always follows the other suffix:
binfmi ‘he saw me’
binfti ‘he saw you (sg)’
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bintni! ‘he saw us} he saw you {pl); he saw them’

(3) The 1st singular always precedes a plural suffix, regardless
of which i% subject and which is object!
binfratan  fyou {pl} saw me’
binfmyan ‘they saw me’
binfmin ‘I gaw them’

These same rules obtain for the present perfect and past perfect
tenses; a few examples are given for each of these tenses:

Present Perfect:

xwarddmo ‘I have eaten’ : xwardimin ‘I have eaten you (pl)'?
I have eaten them’
xwarddtane ‘you (pl) ¢ xwarddtanin ‘you (pl) have eaten us’

have eaten’
Past Perfect:

xwdrdibum ‘I had eaten’ : xwérdibum! ‘he had eaten me’
xwérdjbumit ‘I had eaten you (sg)’
xwérdibutanin ‘you (pl} had eaten use’

3.422. Negation, The negative prefixes are /nd-/, /né-/, /mé-/, and
/nf«/, In addition to their basic meaning of denying of the realization
of the action or state denoted by the verb, these various prefixes also
signal tense and mood.

In the present tense, /n€-/ is in opposition to the /?0-/ of the indic-
ative mood and /nd-/is in opposition to the /bji-/ of the subjunctive;
and in the imperative, /mé-/is in opposition to fbf~/. Thus:

Present Tense:

-Indicative:  ?oxém ‘I eat’ yém ‘I come’
o ndxom ‘I do not eat’ ndyem ‘] do not come’
Subjunctive: bixdm ‘shall I eat?’ bém ‘ghall I come?’
néxom f‘shall I not eat?” néyem ‘shall I not come?’
Imperative: bixé ‘eat!’ wére  ‘comel’
méxo ¢do not eat!’ méye  ‘do not comel?

The negative imperative of /hat-iye-|y-/ is irregular in that it is based
on the present stem /ye-/ rather than on the imperative stem fwor-/
The prefix /ni-/ occurs only in the present tense and with two verbs;
(1) the present negative of /~-bu-:Cim|Vm;ho-b-/ ‘to be’ i8 /ni-/ plus the
verbal suffixes with /-o/ in the 3rd singular, as /nfm/ ‘am not?; /nfys/

IThrough regular morphophonemic processes, /i +i > i/ (see 2.311)
and /i +§> 1/ (see 2.312).
21That is, ‘I have pestered you to death,’ etc.
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‘s not’; and (2) the precent negative of /hé.,.buthé...Co|We/ ‘to have’
‘48 /ni./ plus the verbal suffixes with /~yeti/ in the 3rd singulat plus
the suffix /-o/ (except that /-o/ does not occur in the 3rd singular), as
" /nfmo/ ‘1 do not have?, /nfyeti/ ‘he does not have’,
In all tenses other than the present, the negative prefix is exclu-
slvely /né-/. /né-/ is in opposition to the /bi-/ of the subjunctive, but
not to /?9/, which it precedes., Transitive verbs in the negative in the
past all take the regular pronominal suffixes immediately after the
negative suffix (in the positive the person-number suffixes follow the
stem)} intransitive verbs in the past are of the same formation in the
negative as in the positive except for the addition of the negative
prefix. These formations are summarized in the following charts:

Transitive Verbs:

tense pers. | , past illustrations
- - -ibu- -
né num. ® | stem tbu 4 ° [ 1st sing. ind.
ret % x M némxward ‘I
pret. didn’t eat’
impf N x M N | ndm?exward ‘1
P wasn’t eating’
res.nf < % N M x némxwardwe ‘1
pres.pl. haven’t eaten’
astpf x N N x némxwardibu ‘1
pastph hadn’t eaten’
Intransitive Verbs:
~ tense past pers.| illustrations
, - | %e- -ibu- au-
né ® stem {bu u num, | lst sing. ind,
N M x M néhatim ‘I
pret. didn't come’
,' impf X " x x né?ohatim ‘I
mpt. wasn’t coming’
: néhatum ‘1
pres.pl) X x x x haven't come!
néhatibum 1
pastpf. x X x X

hadn’t come’

3.43. Summary of Verbal Features

Those verbal features for which the various tenses are inflected
are summarized in Figure 2 on the following page.

f  ERIC
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form |pers. |num. aspect [transi-] mood | voice |pron] negation
inc.lepl.| tivity [ind.|sub.] actipas.| goal| néndimé
pres X x X x | x x | x X x|x|
pret X x X x x | x x | x x X
impf X X x x X X | x x X
wpreapf x x x x X | x x | x X x
pastpf x x x x x | x x| x X x
imptv | 2nd X x x x | x X x
P x| x x|x

Figure 2 Summary of Verbal Features
3.5. Particles
A — ]

Words which do not have characteristic inflections {indeclinables)
are particles. These are subdivided into interjections, conjunctions,
interrogatives, numerals, prepositions, adverbs, demonstratives, and
relatives. The basis for these subdivisions iy distribution in the
utterance - a syntactic rather than a morphological criterion. As the
criteria are distributional rather than formal, the demarcation between

~ the subdivisions of particles is not always clear-cut and unambiguous.
Thus, there are instances of a single word, e.g. /dwa$/ fafter(wards)’,
filling the distributional patterns of both conjunction and preposition;

~or of a word, as /bfn/, furctioning either as a noun (= ‘bottom’) or as
a preposition (= ‘under’). Another type of intersectioning of syntactic

‘functions involves adjectives, as /cdk/ ‘good’, which can fill the dis-
tributional patterns of adverbs.

Not only do particles have zero features, but they are different

" from the other form classes also in that they constitute a limited form
class whose members can be listed exhaustively, whereas the other
four form classes are open, or unlimited in the number of members
occurring in them. In the following sections all particles occurrring
in the corpus have been listed. Although particles are never declined,
they may receive displaced pronominal suffixes (see 5.4). But, even
here, interjections and conjunctions never participate in this construc-
tion.

3.51. Interjections

Interjections are particles which never receive either inflections
or pronominal suffixes. They are generally initial in the utterance
and usually constitute the entire utterance. They are conventional
verbalizatmns of emotions: surprise, delight, etc.

EKC 7
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dy fah!! (regret)
dferin~ dferim ‘bravol’
béle {more formal); £, b4, Sy {less

formal); ére, orewdllo {(emphatic) ‘yes’

ciryd ‘cheeriol’ (a toast)
d¢, dsy . (asseverative, occurring only wi
verbs, as in/dé b¥of ‘go on!’)
omién ‘alas; woe'
hg ‘ahal’ (triumph) ’
mérhobo thello’
né?; néxer (emphatic) ‘no’
né¥ ‘here's to you’' (a toast)
oxdy ‘ahl’ (delight)
txwg ~ tuxwZ ‘indeed!’ (surprise)
. x¢ ‘I sayl’ (accosting)
ysle ‘hurry up!’

3.52, Conjunctions

Conjunctions, like interjections, never receive affixes, not even

. pronominal suffixes, However, while interjections tend to be complete
utterances in themselves, conjunctions characteristically introduce
a clause, certain of them even governing the mood of the verb in the
following clause. Listed below are the conjunctions occurring in the
corpus with meanings and illustrative utterances. Those in the first

- group may be followed by verbs in either indicative or subjunctive
mood, and those in the second group are followed only by verbs in the
subjunctive. ‘

(1) Conjunctions followed by either indicative or subjunctive;
bdlam ‘but’:
bsiam ndzanim kéyt ‘But I don’t know who you are.’
bétku (a) with present tense and especially with the preterite
this means future possibility: ‘might*:
batku fm¥ew bari ‘It might rain tonight’ {(barf = ‘it rained’)
(b) ‘but? {in contradiction to previous statement):
$mo spf n{o, bdtku ¥650 This is not white, but black.’
cifpke ~ cdpki ‘because’:
cdpke hicim ndwe ‘Because I don’t want anything.’
dgino ‘otherwise’:
dgine ?oxinkdy ‘Otherwise you would have drowned.’
k¢ (a) ‘when’;
ké génjbum cdmo bogd ‘When 1 was young I went to Baghdad.’
{b} ‘if’ (with preterite tense in same clause):
kd kicimbu nasrin pé ?stém ¢I1f I have a daughter, I'll call
her Nasrtin.
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{c) ‘that’;
estd ko {¥{m zd6ro.., ‘Now that I have a lot of work...’
- tondnot ‘well,then’ (to resume topic after interruptlon);
tondnot ?01én bo ewd-i-pa¥ injrd{ni8 xéik pdy p- bikenin, ¥dy
spardde ke... ‘Well, then, they say that, lu »rder for people
to laugh at him even after his death, he requested that...’
wé~ Cu[W ‘and’ (wé occurs in a more formal form of specch):
xdy amadé ?okd wé j{i-1-pak lobdr ?okd 'He gets himself
ready and putes on clean clothes.’
¥{ni¥ hdyow 2ani¥ hdyo (There is also woman and there is
also pain’ (Proverd) {.e., women can be a pain.
wék ‘as’
wék ?o2én, kurd zirdkin ‘As they say, the Kurds are clever.’

(2) Conjunctions followed only by verb in subjunctive:
bZ ‘let, have' (indirect command):

b4 broyn ‘Let’s go!’

b4 bet ‘Have him come.’

bdkim ‘maybe (so), probably?

bddkim bikrim ¢[I think that] maybe I'11 buy it.’

dégor ‘if’

égor nétwanim, cf pkém ‘If I’m not able to, what shall I do?’

hotd ~ t£ ~ hotdku '
{a} ‘until’;

hotd bimrim ‘until I die’

(b) ‘the more...the more’:

gém hota qilbe moldy xd%e bs insan ‘The deeper a lake is
the better swimming it is.’ (lit., ‘lake as-far-ar {t-be-
deep {ts-swimming is-good for man’)

mdégor ‘unless, if not’ (after negative verb):

Bowdn-i-tir, lopa? nd, kéz ndbinit lo dorowe - mdéger sinemd
nébet ‘On other nights, after nine, you won’t see anybody
outdoors - unless it's at the movies.’

répe ‘maybe’ (uncertain possibility):
Fige bikrim ‘Maybe 1'll buy it [and maybe not].’
x62go ‘would that':
g x0Zge homd ¥ow ¥amazdnbways ‘Would that every night
were Ramazanl’

3.53. Interrogatives

Interrogatives are usually initial in the utterance, but occur medial-

ly in utterances when they intraduce bound clauses (see 5,41). A
feature peculiar to interrogatives is that they have a syntactic as well
as a lexical meaning: signalling questions (gsee 2.232).

A special member within this class of particles is {D) /4yo/, which
73
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is rare in colloquial Kurdish, occurring mostly in writing. It is
always initial in the utterance; it has no lexical meaning but serves
only to signal an interrogative utterance.

Interrogatived differ further from interjections and conjunctions in
that they may receive, for the most part, pronominal suffixes, and
may be the subject or object of the verb. The first group of interrog-
atives below are those which occur as subject or object of verb.

(1) Those occurring as subject or object of verb:

cf -~ f‘what?'

cénd~ cdp~ cén ‘how much? how many?’

kdm ‘which?’

ké ‘who? whom?!

kwé ~ kwd ‘where??

(2) Those never occurring as subject or object:

(D) dye (interrogative particle)
bdei ~ bd; bocf- ‘why?’ (gee below for boci-)
¢én ‘how?’
kdy ‘when?’

The interrogatives /kwé ~ kwd/, /kdm/, and /bdci~ b6; boci-/ occur
with the pronominal suffixes, /bocf-/ taking the copula suffix Lo/ as
well. The resultant meanings vary with the particles, as follows:
/k&m/ or /kwé/ plus pronominal suffixes receives partitive meaning,
as

kwét ?oyedé ‘What part of you hurts? Where are you
hurting?’
kdmyan hdt ‘Which of them came?’

The pronominal suffix added to /bocf-/has the meaning of referent;
this construction can be (1) a request for meaning or {2) a rhetorical
question, as
bocite {1) *Why do you want it?? or
(2) ‘Why should you want it?’

3.54. Numerals

While only thirty-one discrete forms occur in the corpus, these
thirty-one forms may be combined according to fixed patterns to
permit an infinite number of combinations. Trese forms and the
formulas for composing numeral compounds follow.

A numeral apecifies quantity of discrete vnits. The cardinal . are:

ydk o Bost 6> yanz$~yanzd§ ¢11°
dd €2 hawt U dwanzs  ‘12?
8é 3 holt ‘g seanzd ‘13
cwdr 4 né ‘9! cwards ‘1§
pén} ‘5 ds ‘10 panzd 19’
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-

Banzd ‘16 8¢ 30’ he¥tg ‘80!
hovvé~hovdé 17 cfl ‘40’ nowdd 90’
heXdé ‘18 penjd  ¢50’ gdd ‘100’
nozdé 19" . Bost 160 hezdr ¢1000?
bist 120’ hoftd 70 mijlydn ‘million”
bijlydn ‘billion’

While the numbers 11 ~ 19 gseem in general to be composed of
the unit plus /dé/, only /cwardé/ shows this origin without modification.
Movvé ~ hovdé/ and he2dé/ show morphophonemic ¢hanges, /no-z-de/
shows the addition of an analogical element, and the others show the
insertion of /-an-z-/ between the unit and /~(d)e/. Thus, except for
/ewardé, it is simpler to treat these as discrete forms.

3.541. Compound Numerals. Compound numerals are formed
according to the following rules of composition:

(1) Cardinals over /bist/ ‘twenty’ are formed by listing the desired
numerals in descending order and suffixing /Cu|W/ ‘and’ after each
numeral except the last, as

sédu bistu dd ‘122’

(2) If /Cu|W/ is omitted, the product of the two numerals is indi-
cated, as
bist hozdr 120,000
dwanzé penjd ‘twelve 50's’

Some examples of compound numerals are:
stiw 86 33 §édu newédu yék ‘191!
c{lu pénj 145’ §é 8ddu Bogt 360°
hozdru no §édu penjdw cwdr 11954’

3,542, Numerals plus Pronominal Suffixes. Pronominal suffixes
appended to nur.erals indicate a partitive relationship; only the plural
suﬁixes occur,

diyan ‘two of them' bistyan ‘twenty of them’

3.55, Prepositions

Prépositions are particles which occur only in nominal phrases,
preceding the head of the phrase (for which see 5.11). The head of
the phrase may be not only a free form {noun, pronoun, etc.) hut also
a pronominal suffix of 3.0 (3). Only two prepositions show morphemic
alternants: fle|le/ ‘in, at, from’ and /bs|pe/ ‘to’; see simple preposi-
tions below. The allomorphs fle/ and /pe/ occur with pronominal
suffixes and fle/ and {ba/ occur before nouns: e.g., fbs bdwkim/ ‘to my
father’ and /péy/ ‘to him’. Included among prepositions too is the post-
position /Co|Vre...(ewe)/, a discontinuous form (see below).
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The preposition indicates the relationship between the head of the
nominal phrase and the rest of the utterance.

Prepositions may be simple (consisting of a 8ingle morpheme) or
compound (consisting of a siniple preposition and a noun or another
preposition). Soine prepositions may take /~owo/ or /da~ -ta~ <a/
appended to the object of the preposition to form a discontinuous
preposition. Suffixation of /-owe/ or the locative /-da~ -ta~ -a/ does
not create a new meaning for the resultant discontinuous preposition,
but merly fixes one of the several meanings of the original simple
preposition,

5
3,351, Simple Prepositions. A list of simple and discontinuous
forms, if any, follows; suffixes in parenthesis may or may not occur
with the simple preposition to form a discontinuous preposition, as
fle...da/ ‘in’ (a8 opposed to f18/ *in, at, from’).

b4 tagainst, in opposition to’:
hewlerf ba mri¥jk ndwere !‘An Erbilite doesn’t dare against
a chicken’ {Proverb) (i.e,, he’s very cowardly)
bdy ‘for the price of’:
$mo bay cdnds ‘How much does this cost?’
bé ~ bebé§ ‘without’
be t4ql ‘without intelligence, stupid’
balpe (1) ‘to’ after expressions of discourse, glving, etc.:
be qadf{r ?eém: céni ‘I say to Qadir, *How are you?*’
{2) ‘with’ (means) (-owo)
bo aw-i-sard Fi3{t bjtd¥o ‘Shave with cold water!’
{3) Yin’ (with name of language): :
bo kurdf ‘in Kurdish’
(4) ‘during’
bs BSw ‘at night, by night’
{5) {adjectival expression):
bs quwét ‘strong’
(6) {oaths)
be xwal (By God! Indeed!’
(7) {purpose) ‘ ‘
h4t bs krin{ ‘He came to buy it’ (krin = to buy)
bo (1) (indirect object}: ‘to, for’:
?a0ydém bo té ‘I'll give it to you.?
{2) ‘intended for, as’:
bo jwan{ ‘as an ornament’
(3) ‘to? (owo): ‘
?acim bo bazdr{ews) ‘I’m going to the market.’
dwdy ‘after’ (time)
dwdy du segdt ‘after two hours’
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Co|Vro...(owe) ‘to’ Co|Vre is suffixed only to verbs, and owe may
or may not occur after the object of the prepo-
sition, as

?dcmeo bazdrews ‘I’'m golng to the bazaar,’
bigére korkdk ‘Arrive at Kirkuk!’ (bigd = *arrivel’)
hotd fup to, as far as’
hotd korkdk ¥dy kird ‘He fled as far as Kirkuk.’
lolle {1) ‘in, at’ (-da~ -ta~ -a)
1o ¥dwek-i-zistdnda fon a winter’s night’
{2) *from® (-owe)
¢ lo ¥drokewe f‘from the room®
pa¥ ‘after! (time, place)
paZ niwo¥dé ‘after noon’
ped ‘'before’ (time, place)
peZ niwo¥d ‘before noon’
wéku ‘like’
wéku dmo ‘like this’

3.552. Compound Prepositions. Compound prepositions are com-
posed of fla/ or fba/ plus a noun, usually monosyllabic, or another
particle, as /lo ndw/ (noun) ‘inside,’ o p48/ (preposition) ‘after.’
These too may optionally forin discontinuous compound prepositions
in f-owe/ and /-da ~ a/ without acquiring new meanings. There is one
compound preposition in /be/, which is listed first; then follows a
listing of compound prepositions in Ae/.

bosdxr (oaths) (sdr = ‘head’):
baser cdw ‘At your servicel’ (lit., ‘by [my] eyes’, a
formal response to a request)
lobsr (bdr = ‘front’)
(1) ‘because of’:
lobdr émo ‘because of this, therefore’
{2) ton one’s person’
lobdri ?oks ‘He puts it on, wears it’
(3) ‘within oneself’ (owo)
lobdr xdyowo weiti ‘He said to himself’
lobfn ‘beneath’ (bin = ‘bottom’)
lobin trumpelok$ ‘beneath the car’
logél fwith' (accompaniment) (da~ a)
min logol té yém ‘I’ll come with you.’
This preposition may receive two pronoun objects, in which
case it means ‘to be talking with, addressing’, as in
logstyim ‘I'm talking to him’ (lit., ‘I with him’)
logol minyeti ‘He’s talking to me’ (lit., ‘he with me’)
The object always precedes the subject. The object is ex-
pressed by the independent pronouns of 3.3 for the lst and
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2nd persons and by the prenominal suffixes of 3.0 for the
3rd person. The subject {s expressed by the pronominal
suffixes with /-yetifo/ occurring in the 3rd singular,
lok{n..,.owo ‘beside’ (k{n =‘side’) '
lok{nmewe d€ ni¥e ‘sit next to me’
lold,..owo ‘heside’
loldtows ‘at your side, next to you’
londw ‘inside’ (-da)
, londw ombiréda ‘inside of this well’ {bfr = ‘well’)
lopds ‘after’ (da)
lopa% né ‘after 9 o’clock’
lopé¥ ‘before’ (-da)
lopeX né ‘before 9 o’clock’
losdr fon top of’
losdr matoké ‘on the house’
. lo¥ér ‘under’
lo2ér uteloké ‘under the hotel’
wéku ‘like’
wéku emo wdyo ‘It’s just like this,’

3.56. Adverbs

. Adverbs are particles which may occur in verbal phrases as well
as in nominal phrases or initially in the uiterance, Lexically, they can
be classified as adverbs of time, place, manner, or quantity. Syntacti-
cally, adverbs group together as follows: adverbs of time and manner
generally occur initially in the utterance, as /dwal du pyaw hdtin bo
mat-i-émo/ ‘Later, two men came to our house’. Adverbs of place
can, like nouns, be the subject of the verb, as /érom pe xé¥oe/ ‘I like
it here’ (lit,, ‘here is pleasant to me’}, or the object of a preposition,
as /koy hdtit bo €ro/ ‘When did you come [to] here?’ Adverbs of quan-
tity can be pre-head modifiers in nominal phrases {for which see
5.,112), as /g&le kos/ ‘a lot of people’, or can modify the verb, as /zor
?0go¥é/ ‘he walks around very much’. And there is a special set of
adverbs, the preverbs, which are modifiers in verbal phrases {for
which see 5.12}, as ftek cu-:c-/ ‘to disagree’. On the morphological
level, there is a special class of two adverbs which occur only as
unstressed suffixes on verbs: these are postverbs. One of them may
occur on any verb, and the other occurs on only the verd /da-:de-[d-/
fto give’.

Adverbs are a closed class, apd, all adverbs recorded in the corpus
are listed below.

{1) Adverbs of time and manner, 8
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Time! .
demdém ‘from time to time' {msal this year'’
dorhdl fimmediately’ fmBow ‘tonight’
dusbey ‘day after tomorrow’ pdr ‘last year’
dwaf flater’ perdr ‘year before last’
dwéne ‘yesterday’ paBo¥dx ‘in the future’
estd ‘now’ , sbdy ~ sobhdyne ‘tomorrow’
hésta ‘still, yet’ yoksdr ‘straight,
tm¥o~démro ‘today’ immediately’

Manner:
pékowo ‘together’ xdsoton ‘especially’
wid ‘thus, like this’ fnja ‘then, in that case’

(2) Place:
éro ‘here’ owé ‘there’

(3) Quantity:

cénd~cén ‘a few’ hér ‘only’
gdle(k) ‘a great deal of’ hic ‘no’
homy ~ homd ‘each, every' néxte(k) ‘a little of’
hénde(k) ‘a little of’ 26r ‘very’

(4) Preverbs: Table 5, on the following page, lists the thirteen pre-
verbs with five common verbs, showing the resultant meanings.
Note: it is the preverb rather than the verb that receives pri-
mary stress; see 2.22,

%(5) Postverbs:

Cowo|Vrowe This has two meanings: ‘back to place of origin,’
as bom bidd ‘Give it to mel’
and bom bidérewe ‘Give it back to met’
The second meaning is ‘again and again’, des-
cribing a repeated action, as

pak ?okém ‘I clean, peel {fruit)’

and pak ?okémowo ‘I clean, wash (truck)’
That is, a plece of fruit can be cleaned or peeled
but once, while a truck can.-be cleaned or washed
many times,

CefVre ‘to’ (indirect object)

This postverb occurs only with /da-:de-/ ‘to give’
where the indirect object is a pronominal suffix,
as ?70dém ‘I give’
and ?edéme ‘I give to’,

The object of the phrase may also be expressed
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on the verb by pronominal suffixes in the present
tense, as
70ddéme ‘I give to you' (from *?etdéme)
and by the verbal suffixes (with zero in the 3rd
sing.) in past, a8

dam ‘I gave'
and ddmite ‘I gave [it] to you’
Table 5
The Preverbs
da-:de- hat-iye-jy | cu-tc- Tkird-:ke-[k-[ na-ine-[n-
Preverb ‘to give’ [to come’ ‘to go’ ‘to do’ ‘to put’
[ 1
df ‘down’ (;:::ﬁe)n l::e:;:::e, ‘descend’| . ... ‘put down'’
fcome out, [pass ‘remove
¢ ’ ’ ' '
dér ‘out e emerge’ |escape’ | take out’ '
‘throw (a rise,
m?
hét fup ‘thhing) up’h shine’ U : d ' : C
it, touc to do to cook, pre-
] ’ ! ! ]
16 ‘from play (musid] " " "’ ' do with’ | pare food’
lobér ‘on’ ‘put on, .
wear’ e
pe  f‘to’ fgive to’ ce .
, Fbe recon-
4 "t ]
pek ‘together’|‘collide ciled with’ . .
Thite bring good[to go
] ’ '
péwe fwith sting’ luck’ through’ )
‘wash away fget used Trun
¢ b4 € ’
¥4 ‘away {trans.) |to’ §o away away’ o
N T Y
. , pour in
16 ‘down ' (to vessel) )
3
¢ ’ put into,
té ‘into t C insert’
‘spoil
¢ ) 4 ¢ s
téx ‘dis atir! disagree
wdr ‘from’ ‘shake’
{water) ’
3.57. Demonstratives

The demonstrative may be subject or object of the verb, as /§meo
ciyo/ ‘What is this?’; or it may be a pre-head modifier in a nominal
phrase {see 5.112), in which case it is a discontinuous particle, as
fompyaw$/ ‘this man’,

O
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$mo fthis’ éwo ‘that’
om,..Cé|VWe  ‘this’ ow...Cé|Wé fthat’

3.58. Relatives

There is one relative particle, which is always initial in the clause
{see 5.4) and may be the subject or object of the verb,
ké ‘who, which, that, that which, etc.’
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CHAPTER 1V
WORD FORMATION

4.0, Introductorx
E - — ]

Chapter 3 presents word Inflections ~ those affixation processes
which identify the various form classes, In this chapter, which treats
of word formation, inflections as such are ignored and the structure
of the word in its stem form is examined.! In Kurdish, words are
derived through reduplication, compounding, and affixation. Redupli-
cation and ¢compounding deal with free forms, while affixation deals
with both {ree forms and bound forms.

VYerb stems deserve special mention here. Verb stems are bound
formes to which various affixes are appended to derive either verbs
{finite forme) or nouns (infinitives), When verb stems are compounded,
they result in noun#, just as nominal free forms do. Thus, verb stems
are nominal forms,

Although finite verbs are formed from verb stems through affixa-
tion (present, preterite, imperfect, and present perfect indicative) or
compounding (past perfect and past perfect subjunctive, from past
stem compounded with fbu-~:b-/ ‘to be'), this formation is described
in section 3.414 in conjunction with verb inflection, since verb forma-
tion and inflection are closely tied to each other. Formation of infini-
tives is described in 4.31, andthe compounding of verbal stems to form
nouns other than infinitives is described below in section 4.2,

In the present chapter, the period {.) indicates morphological
boundaries and not necessarily syllable boundaries or juncture.

_ﬁl_. Reduplication

Reduplication is the repetition of a complete word stem, thereby
deriving a new word stemi, The underlying word stems are nouns,
The derivative word may have a distributive meaning, as in /demdém/
‘from time to time' from /dém/ ‘period of time, while,’ or it may
strengthen the meaning of the underlying word, as in /palepél/ ‘great
haste’ from /polé/ ‘haste’. Reduplicated forms based on words of the
pattern /CYCeo/ show loss of the second /-9/, as in /gizegfz/ from /gizé/.

demdém ‘from time to time’ < dém  ‘period of time, while’

pecpée ‘zigzag! < péc ‘curve’

xibejiokd  ‘top’ (that spins) < xft ‘a spinning’ (f-oké/ =
diminutive suffix}

polepél {great haste’ < polé§  ‘haste’

gizegiz kirdin ‘to complain’ < gizé  (the buzzing of a bullet)

IInflection shows grammatical nieaning--defined by Bloch and Trager
in their Outline of Linguistic Analysis as the ®element of meaning which
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4.2, Comgounding .
E———1

Compounding is the joining together of two words to form a new
{i.e., derivative) word. This may be effected either with or without a
composition vowel {/-0-/or f-u-/), 1f the composition vowel /-u-/'and’
occurs, the derivative word is a coordinate compound {see 4.23)., In
the other two cases there is usually a modification {l.e., a describing)
of one term by the other. The modified term is called the head.

There {8 a special class of compounds which includes not only free
forms but bound forms as well: those containing verb stems (see 4.0).
Verb stems are compounded in some instances to form certain verb
tenses (see 3.414) and in other instances to form noun compounds (see
illustrations below}. It must be pointed out that the verb stem jis clas-
sified in the form class of nouns, as those derivative words which have
verb stems a8 head are of the form class of nouns,

Compounds formed without composition vowel are called descriptive
compounds. Of those formed with a composition vowel, those with /-9 -/
are called emphatic compounds and those with /-u-/ are called coordi-
nate compounds.

4.21. Descriptive Compounds

Descriptive compounds are formed of two words without composition
vowel: verb stems, although not free forms, also enter into the forma-
tion of these compounds, The ordering of the members of the com-
pound may be semisyntactic (SS}, or roughly paralleling the order thesg
items would have as free forms in a larger utterance such as a clause;
or it may be asyntactic (AS), or contrary to the syntactic arrangement
of words in larger utterances. The groups of descriptive compounds
below are marked SS or AS as the case may be,

The second member of the descriptive compound is the head, being
modified by the first member. All form classes except pronouns occur
as the head. All descriptive compounds are nouns, except that those
descriptive compounds which have adjective heads are adjectives.

Word stress is always on the final syllable. The period (.), as
mentioned above, indicates morphological boundaries‘and not neces-
sarily syllable boundaries or juncture,

differs from one member of a paradigm to another” (page 68); it never
changes a word from one form class to another. Derivation through
affixation, on the other hand, is the creating of a new word stem from
a given underlying word stem, and so involves a potential change in
orm class. The past stem of /xward-ixo-[xw-/ ‘to eat’ is inflected
when it receives the first singular suffix /-{m/ giving /xwdrdim/ ‘I ate’
(as opposed to ‘you’, ‘he’, or anyone else}, but word derivation is
illustrated when the past stem receives the suffix An/ to derive the
noun (infinitive} /xwardfn/ ‘to eat’.
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4.211. Noun Compounds

(1) Noun +Noun (AS):
tir.bir¥dn  ‘beautiful person’ . (lit., ‘arrow eyelashes’)

mar.masf ‘eel’ (‘snake fish')

niwe¥o.xéw f‘noon nap’ {‘noon dream’)

zir.brd ‘step-brother! (‘tree-stump brother’)

golot.yarf  ‘a bad move or play’ (‘mistake play’, in
backgammon)

sor.bdn ‘roof’ {*head plateau’)

la.dé ‘countryside,country’ (‘side village’)

kor.fro¥tin ‘donkey selling’ (this compound is SS)

(2) Particle + Noun (SS): ‘
cwar -pé ‘quadruped; donkey’ (‘four leg’)

du.zmdn ‘a deceitful person’ (‘two tongue’)
(3) Noun +Particle (AS):
"~ gian.lebdr ‘animal’ (‘soul on’ = fsoul possessing’)

- {4) Noun + Verb Stem (SS):

1f the verb stem is of a transitive verb, the noun member is the
direct object of that stem and the verb stem has the meaning of
actor; Iif the stem is of an intransitive verb, the noun is {ts
subject. Both present and past stems of verbs occur, as well
as the passive (of one verb). Verb stems which end in a vowel
receive the agent suffix /-r/.

(a) present stem:

Fosm.g{r ‘photographer’ (‘picture take’)
kagcz.nds fletter -writer’ (‘letter write?)
taj.bdxs {proper narme) (‘crown give')
klaw.¥fén fshoe thief’ (‘shoe steal’)
kalek.fré3 ‘melon vendor’ {(‘melon sell’)
kor .fré¥ ‘donkey seller’ (‘donkey sell’)
Yowel stem with agent suffix -r:
sog.36r ‘dog washer’ {*dog wash-er’)
(professional) {80~ = ‘wash’)
motal.xér ‘employee’ (‘salary eat-er?’)
{x0- = feat’)
fors.faxér ‘one who spreads (¥a xist-:xo-|x- =

carpets’ (as profession) ‘to spread out?’)
With vowel change and agent suffix -r: {see 4.31(4))
cokmo.bér ‘soldier’ {(boots wear-er) [ ]
(bjrd-:bs-|b- = ‘to carry,
wear?)
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(b) present pasgsive stem:

dil.gfr ¢sad, grieved’ (‘heart taken?)

la.gfr ‘supporter, {‘aide taken’)

follower, -ite’

(c) past stem:

Fof.holdt fgunrise, east’ {fsun arose’s hot hat =

{pro ¥oX.hethdt) ‘he, it arose, came up’)
(d) past stem less dental stop:

nan.k{r ‘baker’ (‘bread make’)

{5} Adjective + Verb Stem (SS):
dur.bin- ‘far seeing’ in durbinf ‘farsightedness’

(-f = nominal suffix with meaning of quality or state: see 4.313)
4,212, Adjective Compounds
Noun + Adjective (SS):

dit.tep ‘grieved’ (*heart tight!)
sor.spf ‘hoary’ {*head white?)

dit .Bkdw ‘heartbroken’

qso.x88 fwitty! {*speech pleasant?)

4.22. Emphatic Compounds

Emphatic compounds are formed of two members joined by tha
composition vowel /-9+; nouns, adjectives, verb stems, and particles
occur as members of emphatic compounds. The combinations of these
which actually occur are listed below. Note that the combinations
noun + /~9/ + adjective and adjective + /~9/ + noun both occur. The out-
standing feature of this type of compound is the fact that the first
member, regardless of its form class, receives the primary focus
of attention. Thus, while the phrase /merd-i-pir/ (two words joined
by izafa: see Syntax, 5.11) is the usual way of expressing ‘the old man’,
the word /piremérd/ implies that oldness is a characteristic of the
man. Another feature of the emphatic compound is seen when this
type of word is compared with descriptive compounds. The latter are
quite well-established conventional forms, while emphatic compounds
seem readily capable of spontaneous formation. For example, a boy
employed at the hotel where I stayed was impressed by my tape
recorder, which has a black case. He consistently called it
/snoqo¥sioké/ ‘the black-box’, rather than referring to it in the more
usual way as /snoq-i-FoSokd/ ‘the black box’. Some emphatic com-
pounds, however, like /fo¥obd/ ‘black wind’ (referring to a type of
dust storm typical of that area of the country) are quite conventional
and fixed in the language.

Inflections are attached to the second member of emphatic com-
pounds, as  fawFoXoxoBandB/ ‘those Good (old) Days also’,
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All emphatic compounds are nouns. The direction of modification
varies, according to the form classes involved: adjectives and particles
always mogy nouns, and nouns always modify verb stems. In case
two nouns a¥e members of a given compound, the second noun modifies
the first., The composition vowel /~#-/ Beems to have a genitive mean-
ing, roughly equivalent to the izafa of 5,11, Compare algo the pre«

&minent item suffix /~o/ in 4.31 (6).

ultima.
(l) Noun + Noun (SSh

niw,e ¥ ‘n00n'
tul.o.8ég ‘puppy’
bend.e.xwén ‘belt cord’
xol.o.mé8  ‘ash’
dopk.o.zfx  ‘piece of gravel’
¥an.o.aér ‘headache’
ku¥.0.24 ‘grandson’

(2) Noun + Adjective (SS):

bizin.o.kew{ ‘mountain goat’
snog.o.Folokd ‘the black box’

xo¥k.0.gowré ‘elder sister’

qul.0.Fo¥ ‘Negro’

{3) Adjective + Noun (AS):
¥o¥.0.bg ‘black wind’
pir.e.mérd ‘old man’
pir.e.2in ‘old woman’

{4) Noun + Verb Stem (SS):
Bir.o0.x6r ‘{nfant’

(5) Particle + Noun {SS):
pas.o.¥é% ffuture’

4.23. Coordinate Compounds

Word strvess regularly falls on the

(*half +day’)
(‘young + dog’)
(fcord +blood?)
(‘soil +fly’)
(‘pebble + gravel’)
(*fache + head’)
{(*son +offspring’)

(‘goat + mountain’)
(‘box + black the')
(‘sister + big’)
(‘Negro + black’)

(‘black + wind?)
(fold + man')
(fold + woman')

{!milk +drinker xo = ‘drink’)

(*after +day’)

Coordinate compounds consist of two words (including verb stems)

joined together by /-u-/ fand’.

The two members are usually of the

same form class, and the resultant compound is of the same form
class as its members. If the compound is composed of an adjective
and a particle, the derivative is an adjective. The meaning of the
coordinate compound is usually the sum of the meaning of its constit~
uent parts, but occasionally the compound has a figurative meaning as

well,

(1) Noun + Noun (= Noun):
cop.u.¥4st

There is no head and no modification,

Stress is on the ultima.

‘left hand and right hand’

copu¥dst-i-xoy nfzane ‘He doesn’t know his left hand and

his right hand’ = ‘He’s quite stupid.’
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buk.u.bulé ‘toys’ (‘bridegroom and glase’)
¥ir.u.tir fswords and arrows’
dost.u.bradér ‘friends’ (‘friend and friend’)

sard.u.gérm ‘cold and hot’
émeo sardugérmi nédiwe ‘This fellow hasn’t seen cold and
hot’ = ‘He can't tell right from wrong.'
The meaning of the following two items is not the sum of the
meanings of their constituent parts: '

xatu.zd fcousin’ (‘uncle and offspring’ )
xat.u.X{n ‘aunt’ (‘uncle and wife’)

(2) Adjective + Adjective (= Adjective):
¥ast.u.céwt ‘dishonest’  (*straight and crooked’)

(3) Adjective + Particle (= Adjective):
rek.u.pék ‘in oxder, in tip-top shape’ (farranged and together’)

(4) Verb Stem + Verb Stem (= Noun):
hat.u.cé ‘coming and going, loitering’ (‘come and go’)
hatucé ndbe ‘No Loitering’
xward.u.bird ‘eating and plucking’ (‘eat and carry’)
(flowers, vegetables)
xwardubfrd niye ‘No eating or plucking’

{5) Verb Stem +Negation + Verb Stem (= Noun): :
%x0.né .xor ‘One who does not eat’ (‘eat-not-eater’)
This is the unique occurrence of this type of compound.

4.3. Suffixation

" In this section are treated those bound forms (all are suffixes _
except for two prefixes) which, when affixed to an underlying word,
result in new word stems. Affixes are classified according to the
form class to which they convert. Thus, affixing a nominal suffix
results in a noun, and so on. .

4.31. Nominal Suffixes

_ &

Nom\ina.l suffixes, that is, those which convert to the form class of
nouns, occur suffixed to nouns, adjectives, verb stems, and particles,
and, in the case of one suffix, to phrases. Moast suffixes occur exclu-
sively with a single form class, but a few are appended to more than
one form class,

(1) Nominal suffixes occurring with nouns:
1) -ayetf (abstraction: state or condition):
xjzmayetf ‘relationship’ < xiz{m  ‘relative’
2) ~bdz fone who is fond of’
sogbdz ‘dog fancier’ < 8dg ‘dog’
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pulbdz _¢‘spendthrift’
hetiwhd€z  ‘homosexual’

A
)
=)

‘money’
hotiw ‘orphan’

A

nuktobdz ‘comedian’ < nuktd  ‘joke’
3) «cf ‘one who works with’:
wutuct ‘launderer’ < wutd ‘iron’
boyagcet ‘bootblack’ < boydg ‘shoe shine’
4) -ddn ‘receptacle’:
Bokirddn ‘sugar bowl’ < ¥okfr  ‘sugar’
xwed4n ‘salt shaker’ < xwé ‘galt’
2girddn ‘fireplace < agfr ‘tire’
5) -ddnd (quality or state):
agaddnd ‘alertness’ < agd ‘care’
6) -owdn  ‘one related to’:
Baxewdn  ‘mountaineer’ < ¥dx ‘mountain’
qazowdn  ‘goose tender’ < qdz ‘goose’
koBtyowdn ‘sailor’ < ko#t{ ‘ghip?

7) -owar{ ‘people, nation’:
kurdowari ‘the Kurdish people’ < kdérd ‘Kurd’
8) -g4 ‘place’
kargd ‘workshop?’ < kdr ‘work’
dadgd ‘court’ < d4d ‘justice’
9) -jstdn ‘place’
kardistdn ‘Kurdistan’ < kdrd ‘Kurd’

daristdn ‘forest’ < d4r ‘tree’
10) -xané~ -x4n ‘room, huilding’
cayxan$ ‘tea shop’ < cdy ‘tea’
Zerxdn ‘basement’ < Zer ‘under part’
11) -z4&  ‘child of’
brazd ‘brother’s child’ < brd f¢brother?
purzd faunt’s child’ < pur ‘aunt’

12-18) -la; -ulg; -Z2ol6; -okd; -ockd; -ilk$; -1oké (diminutive suffixes)
These indicate smallness, and, in some instances, endearment.
Choice of suffix is not predictable. -loké is composed of -14
and -oké, expressing greater degree of smallness,

-lo  : toBpild ‘small wooden dish’ < te¥pf ‘wooden dish’
-ulé : mesulé ‘mosquito’ < més ‘fly’

-%0l1d : kar¥ol§  fsmall ewe’ kdr  fewe’

-oké :minatokd ‘(dear) little child’ mindt ‘child’
-ocké$: matockd ‘little house’ m&t  ‘house’

-ilké : cawilkd  ‘eyeglasses’ cdw  ‘feye’

-loké : to¥piloké ‘verysmallwoodendish’<ta¥pf‘wooden dish’

AN ANA

A

{2) Nominal suffixes occurring with adjectives:
1) -4 ({quality or condition):
sard4 ‘{the) cold’ < sdrd ‘cold’ (adj.)
gormd ‘heat’ < gérm  ‘hot’
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2) -af (state or condition):

sowzaf ‘greenness’ < séwz ‘green’
drezaf flength’ < dre% ‘long’
kweraf ‘blindness’ < kwér ‘blind’

(3) Nominal suffixes occurring with nouns and adjectives:
1) -f (quality or state):

Nouns:
dayks ‘motherhood’ < ddyk ‘mother’
minali ‘childhood’ < mindt  ‘child’
Adjectives:
jwang ‘beauty’ < jwdn ‘beautiful’
pirs ‘oldness’ < pir ‘old’
cak{ ‘goodness’ < cédk ¢good’

2) Cetf|Vyetf (state or quality):
pyawet{ ‘humanity’ < pydw ‘man’
brayet§ ‘brotherhood’ < brd ‘brother’
piret§ ‘oldness’ < pfr fold’

(4) Nominal suffixes occurring with verb stemas:
1) -g4r (agent):
kirdgdr ‘Creator’ < kird-tke-[k- ‘do, make’
2) Cin|Vn (underlying notion of verb stem) this occurs on past
stem to form the infinitive, or verbal noun:
kird{n ‘doing, making’ < kjrd-:ke-lk- ‘to do, make’
ddn fgiving’ < da-ide-jd- ‘to give’
3) C#[vr (agent) occurs only on present stems ending in a vowel,
sometimes with accompanying vocalic alternation:

moga¥xér ‘employee’ < mosd8 ‘salary’;
xward-ixo-[xv-  fto eat?
cokmabdr ‘soldier’ < cokmd ‘boots’;

bjrd-:be-|b- ‘to carry’

{5) Nominal suffixes occurring with nouns and verb stems!
1-2) -n6k; -6k (‘characterized by’), These are the same in mean-
ing Lut are not predictable in distrib-:tion:
-nék: tirsnék ‘coward’ < tirs ‘fear’
grinék ‘cry-baby’ < gri-igr- ‘to cry’
kirmdkl ‘worm-.eaten’ < kirfm ‘worm’
go¥ék  ‘one who loves to walk,
can’t sit still’ < goFfa-:gofe- ‘to walk’

'61‘1

(6) Nominal suffix occurring with nouns, adjectives, verb stems,
pronouns, and nominal phrases {for which see 5.11):
-4 (preéminent item) this suffix indicates a particular jtem

TFor these morphophonemic processes involving syncope of /i/
and assimijlation of /8/, see 2.312 and 2.321 respectively.
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which typifies a class of items par excellence; or it merely
points out a gpecific item:

swar$ fcavalryman’ < swdr ‘horseman’
dang fgrain’ < dén ‘grain, feed’
Birs frag’ < Bfr ‘ragged’
¥mard fnumber’ < Zmard-:Zmer- ‘to count’
ewand ‘they’ (definite antecedent)

< owédn ‘they (indef.)
bekard ‘lazy person’ < be kdr ‘without work’

(7) Nominal suffix occurring with particles:
-16 (hypostasis}). This is suffixed to cardinal numerals to
give citation form: the name of a number, without reference
to quantity of items:
50216l ‘a six; the sixes’ (in cards) < 568% tgix’
duld fa deuce’ < dd ‘two’

4,32, Adjectival Suffixes

Adjectival suffixes derive adjectives from nouns, adjectives, verb
stems, and particles, There are also two prefixes, mé-/ and m4-/,
which derive adjectives from adjectives.

(1) Adjectival suffixes occurring with nouns;

1) -awi{ ‘covered with’:

gorawi ‘muddy’ < qér ‘mud’

bafrawi ‘gnow-covered’ < b&fr ‘snow’
2) -§ {gentilic):

Fo¥awai ‘wegtern’ < fFotaw4 ‘west’

¢isat ‘Christian’ < gisa ‘Jesus’

qawof ‘brown’ < qaw#d ‘coffee’
3) -ménd ‘having’

dadménd  fjust’ < d4d ‘justice’
4) -fn  ‘characterized by’:

Farmin ‘bashful’ < Borm ‘bashfulness’

tukin ‘hirsute’ <tk ‘hair’

(2) Adjectival affixes occurring with adjectives:
1) -bdw ‘of the shade of’:
surbdw ‘reddish’ < gdr fred’
2-3) né-: nd- (negative}. Certain adjectives take only n§-, others
take only nd-, and others take either:

nétix fdull? < tix ‘gsharp’
ndrek ‘disarranged,

dishonest’ < rék ‘straight’

15ee footnote on the preceding page.
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éxo0% 411’
:ing ‘unplea.aa.nt’) < xds ‘pleasant’
4) -olé (diminutive)
kjzold

‘somewhat dull, gloomy’
< kiz
{3) Adjectival suffix occurring with verb stems:

Cd|W ‘having...’ suffixed to past stem of verb to give the
past participle (see 3.414 (5)).
xwardd ‘having eaten’
?awsdw fswollen’

‘dull, gloomy!

< xward-ixo- ‘to eat’
< ?awsf-:?awsé ‘to swell’
{4) Adjectival suffix occurring with nouns and particles:

- -and ‘like or pertaining to':
kican$ ‘girlish’ < kic ‘girl’
PoZausd ‘daily’ < ¥6% ‘day’
dwang ‘twin’ < dd ‘two’

4.33. Verbal Suffixes

L
Verbal suffixes occur only with verb stems. Verb inflections are-
described in 3.4, Also described there is verb formation, together
with the bound forms which occur in those formational processes,
namely /?o-/, /bi/, /-u/, /-ibu-/, ~ays~ -baya/, fr-/, /-a-i-e-f, and the
person-number suffixes. In addition, affixes indicating pronominal
goal and negation are described there,
Verbal suffix occurring with verb stems:

C4nd|Vydnd-Cén|VWyén (causative) suffixed to present stems

of verbs:
tirsdnd-itirsén- ‘to frighten’ < tirsd-itirs-  ‘to fear'
goydnd-igoyén- ‘to cause to arrive’
< goySt-:go-|g- ‘to arrive’
nwdnd -inwén-

‘to put to eleep’ < nust-inu-|nw- ‘to sleep’
4.34. Particle Suffixes

Particle suffix occurring with numerals:
Cém [Vyém|uwém (ordinal}). Indicates position in a series of
items; may occur with increment (D) /-fn/ without change in

meaning:
yokdm ~ (D)yskomin ‘first’ seyém ‘third’
duwém ‘second’

bistu penjém ‘twenty-fifth'
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CHAPTER V
SYNTAX

5.0. The Utterance

An utterance is any stretch of speech preceded and followed by
silence on the part of the speaker. It may consist of a single word
{defined in 3.0(l) as any free morpheme) or of more than one word.
Chapters 3 and 4 are devoted to the inflection and formation of single
words which make up an entire utterance. Chapter 5 takes up the
structure of utterances consisting of more than one word. These
utterances may consist of a phrase, a clause, or a combination of
clauses. The phrase is a construction consisting of a head and its
modifiers; it is merely an expansion of the head and functions syn-
tactically as a single item of the same form class as the head. The
clause is an exocentric construction with two heads—a subject and
a verb. Thus, the phrase and the clause are defined syntactically
rather than phonologically. The expression ¥ayntactic unit” vefers
to any phrase or clause which is substitutable for a single word in
any given syntactic position {for which see Clause Word Order, 5.23).

The definition of the clause arrived at in this analysis corresponds
to the definition of the sentence in traditional European grammars.
The definition of the sentence as used in this work is taken from Pro-
fessor Charles C. Fries: *a single ffee utterance, minimum or ex-
panded; i.e., it is ‘free’ in the sense that it is not included in any
larger structure by means of any grammatical device.?!

5.1, Phrases

The phrase is a construction which consists of a single head and its
modifiers and which is substitutable for a single word in a given syn-
tactic position as defined in 5.23. Phrases are of two types: nominal
and verval. These are described in the following sections.

5.11. Nominal Phrases

The head of the nominal phrase may be a noun, an adjective, a
pronoun, or a particle (interrogative, numeral, or demonstrative); the
head is a word described {modified) by the other words (modifierg_) of
the phrase. The modifiers are of two classes: (1) those which follow
the head and are linked to it by the liaison morpheme /-i-/; these in-
clude nouns, adjectives, and pronouns; and {2) those which precede the
head but are not formally linked to it, including ccortain types of parti-
cles and nouns; these are called prehead modifiers.

“TCharles C. Fries, The Structure of English (New York, 1952) 25.
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The liaison morpherae /-i-/ links two words or word groups into an
endocentric construction—one that contains a single head with one or
more modifiers. The hyphens in the transcription do not indicate
juncture, but only morphological boundaries. The traditional term
for this endocentric liaison morpheme is izafa, taken from Arabic
grammar, and will be used here to mean “the endocentric liaison
morpheme /-i-/.”

5.111. Minimal Nominal Phrases.

(1) The most common type of nominal phrase consists of head,
izafa, and modifier, which can be diagrammed thus:

-i- ]modifierl

The head may be a noun, an adjective, or a pronoun, and the modifier
may be a noun, an adjective, or a pronoun, as follows:

mindi-i-pctk ‘small children’

m&l-i-pyawokd ‘the house of the man’

pydwek-i-ba¥ ‘a good man’

néw -i-td ‘your name’ (not someone else’s;
cf, ndwit ‘your name’)

xorik-i-nusin ‘busy writing’

(2) The second type of nominal phrase consists of a head preceded
by a modifier without izafa, diagrammed as follows;

[modifierl E‘ﬁ‘.i_l

In most instances of this type of nominal phrase, nouns occur as heads,
and certain particles (interrogatives, numerals, prepositions, adverbs
of degree, and demonstratives) occur as the prehead modifiers. The
head is alwa);s singular after interrogatives, numerals, and adverbs

of degree, and of course is surrounded by the constituent eilements of
the discontinuous demonstratives fow...C§|Vyé/ ‘that’ and /om...C$|Vy§/
‘this?,

cénd ¥oZ ‘how many days?’
du mind1 ‘two children’
1o bogd ‘in Baghdad’
géle kos ‘many people’
owlows ‘that night’ (38w = ‘night’)
In some instances the modifier i8 a noun and the head is a numeral, as
sog 4t du ‘two o’clock’

A nominal phrase with a preposition modifier (e.g., /le bagd/) is
called aprepositional phrase. Prepositional phrases are unlike other
nominal phrases in that they do not have the same syntactic functions
as nouns (such as subject, object, etc.), but serve as modifiers-in the
verbal phrase (5.121) or clause (5.24).
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5.112. Expanded Nominal Phrases. The two minimal phrases of
the previous section can be expanded into larger constructions by
combining the two of them and/or by joining an additional phrase or a
clause as a modifier,

(1) Combination of the two minimal types of 5.111. The phrase may
be expanded to include particle, head, izafa, and modifier as defined
in 5.11. This is represented by the following diagram:

Imodiﬂerl lheadl “i{-

du mindi-i-pcuk ‘two small children’

swBowokd-l-sarjé ‘that night in Serjo’

emiBg-i-to ‘this deed of yours’
(i% = ‘work, deed’)

(2) The phrase may also be expanded to include a head, izafa, and
a nominal phrase, The modifying phrase may be either of the basic
types of 5.111 or an expanded type of the preceding subsection.

|head| -

ndw-i-mudfr -i-mug£rif ‘the name of the director of education’

jasys-i-god sal ‘a spy of a hundred years’
xang-i-bo j8p fa noisy house’ (bs jép = ‘with noise’)
sobsb-i-omi¥§-i-to ‘the reason for this deed of yours’

sot &t du-i-pa% niwe¥é  ‘two o’clock p.m.’

{3) A third type of expanded nominal phrase contains two prehead
modifiers and head, diagrammed as follows:

[modifier] [modifier] [head]

sop be 4nsdfi ‘How unjust you arel’ (be insdf = ‘without
justice, unjust’)

(4) The head of the nominal phrase may also be followed by a modi-
{ying (i.e., describing) clause introduced by the relative /ko/ ‘who’
and linked by izafa. As this construction involves utterances larger
than a clause, it is described in combinations of clauses, 5.322,

5.12__. Verbal Phrases

The verbal phrase is a construction consisting minimally of a head
and its modifier, in which the head is a verb and the modifier may be
an adverb, a noun, or an adjective; the modifier precedes the verb.

A special type of verbal phrase has the copula (defined under (1) in
3.414; see also illustration in (4) in 5,121 below) and a predicate as
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modifier, The predicate may be a noun or pronoun, in which case it
hae the same referent as the subject, as
~ ewpyawd boyagciye ‘That man is a bootblack.’
Or, the predicate may be an adjective, an interrogative, or a preposi-
tional phrase, in which case it modifies the subject, as
céni? c4ki? ‘How are you? Are you well?’
zor bo quwdti  ‘You are very strong.’(be quwdt = ‘with
strength’)
The verbal phrase is a syntactic unit; that is, it can fill the syn-
tactic role of a simple verb. Minimal types of verbal phrases are
presented in 5,121 and expanded types are presented in 5.122,

5.121. Minimal Types of Verbal Phrases. The following types of
rainimal verbal phrases exist:

(1) adverb + verb: dér kird-:ke-|k- fto take out, remove’
sogokd lere dér ke ‘Take the dog out of
here!’
{2) noun + verb: bap kird-:ke-|k- fto call, invite’

mold bay ?okd ‘He invites the mullah’

{3) adjective + verb: amadé kird-:ke-|k- ‘to make ready’
xoy amadd ?ckd ‘He gets himself ready’

(4) predicuate +copula:  be insdf + copula ‘to be unjust’ (see 5.12)
cep be insdfi ‘How unjust you arel’

5.122. Expanded Types of Verbal Phrases. The following types of
expanded verbal phrases exist:

(5) adverb + adverb + verb: = (1) + (1)
tek wor da-:de-|d- ‘to shake’
aw tek wor ?od4{ ‘He shakes the water’

{6) noun + adverb + verb: = (2) +{1)
pond pe da-:de-|d- ‘to play a trick on’
béci pendit pe dam ‘Why did you play a
trick on me?’ {For construction see 5.4)

5.123. Verbal Phrases with Nouns and Adjectives. These verbal
phrases are very common in the language, and any noun or adjective
can potentially occur in a verbal phrase. The most common verb in
phrases of types (2) and (3) is /kird-:ke-|k-/ ‘to do, make’; other very
common verbs are /bu-:b-/ ‘to become’ and /da-:de-|d/ ‘to give’. A
number of nouns and adjectives occur with both /kird-:ke-|k-/ and
/ou-:b-/ with transitive and intransitive meanings respectively, as

fer kird-:ke-|k- ‘to teach’ and fer bu-:b- ‘tolearn’
pak kird-:ke-|k- fto clean’ and pak bu-:b- ‘to become clean’
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5.124. Verbal Phrase Diagram. The verbal phrase is diagramed
as follows:

adverd

adverb
noun - verb

adjective

predicate copula

_5_;2._. The Clause

The clause is a construction consisting minimally of a subject and
a verb in agreement. It may also contain a direct object1 of the verb,
as well as modifying expressions in certain positions in the clause
and certain introductory expressions. These are described in the
following sections. The formula for the fully expanded clause is given
in 5.25.

5.21, Subject

The clause consists minimally of a subject and its verb. The
subject may be expressed within the verb by the person-number suf-
fix —the implicit subject—as in &t/ ‘he came’; thus, a verb may con-
stitute a minimum clause in itself. Or the subject may be expressed
in a separate word~—the explicit subject—as in /pydwek h&t/ ‘A man
came’, There is person-number concord between the subject and the
verb. However, if the subject is a numeral, the verb is in the singu-
lar; see illustration (4) below. 1f the subject is /t6/ ‘you’, the verb
may be in the plural, to give the effect of an honorific, as /td cf
7oxwénin?/ ‘What are you {polite) studying?’ The subject may be a
noun, an adjective, a pronoun,.or a particle (interrogative, numeral,
adverb of place or quantity, demonstrative, or relative). The subject
may also be a nominal phrase (exé¢ept prepositional phrases), and the
verb may be a verbal phrase. These various types of subject are
illustrated in the following sentences; the first word in each case is
the subject, except that in (8) /kd/ is subject:

(1) Noun cetokdn hsl hatin ‘The bandits ran away.’

1The %indirect object” is expressed in Kurdish by a prepositional
phrase in /b&§/ ‘to’ or /bd/ ‘to, for’ (see under 3.55). As these phrases
involve no syntactic arrangement different from any other prepositional
phrase, they are not treated here as separate iterns. The position of
the indirect object in the clause is described in 5.24, Order of Modi-
fiers. A special postverb expressing indirect object only with the
verb /da-:da-|d-f ‘to give’ is described on page 79.
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{2) Pronoun ow4ni¥ hic qse ndkon ‘They too do not speak.’
{~-i8 = falso’)
(3) Interr. k€ ?9zdne ‘Who knows??
(4) Numeral ddyan hat ‘Two of them came.’
(5) Adverb of Place érom pe x8&o0 ‘I like it here’ (lit., ‘here
is pleasant to me’)
(6) Adverb of Quantity hénde lo dostubraderok4ni todbir ?okén...
‘A few of his friends arrange...’
(7) Demon. d4mo bd8e ‘this one is all right.’
(8) Rel. éwo ko hat b£¥bu ‘The one that came was good.!

5.22. Object

Those clauses with transitive verbs may contain a direct object of
the verb. This object may be a noun, an adjective, a pronoun, or a
particle (interrogative, numeral, or demonstrative), and names the
goal of the action of the verb. The following illustrate each of these:

(1) Noun korokd bikrd  ‘Buy the donkey!’

(2) Adj. konokdy xward ‘He ate the old one.'

(3) Pronoun tom binf ‘I saw you.' (For construction
see 5.4)

(4) Interr. cit ?owé ‘What do you want?’

(5) Numeral dwdnyan ?okré ‘He’ll buy both of them.’

(6) Demon, ¢wo ndzane ‘He doesn’t know that.’

5.23. Clause Word Order

In 5.21-2 subject and object are defined. The word order of these
is regular and fits the following formula:

(S} {(O) v

in which S = subject, O = object, V = verb, and {) means that the en-
closed item may or may not occur in any given clause. Thus, the
minimal clause consists of a verb with its implicit subject. If a sub-
Ject or object is expressed, it fits into its respective position in this
formula. Following are the various types of basic and limited clausal
patterns.

5.231. Basic Clausal Types. The following types occur:

(1) YV :hit ‘He came.’

pizbum ‘I was dirty’l

mini8 yem ‘I’ll come too.’ (-i5¥ & falso’)

déstit mdc ?okam ‘I kiss your hand.' (Formula of
respect)

(2) S v
3 oV

IThe predicate plus copula constitutes a type of verbal phrase;
see 5.12 and pattern (4) in 5.121.
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(4})S O V : xawenmdl kagazokd 7oxwéne ‘The host reads the
letter.’
Interrogatives are not necessarily initial in the clause, but go into
the (S}, (O) positions according to their syntactic role, as
mold cf ?oka ‘What is the Mullah doing?’ (ci = O)
to keyt ‘Who are you?’ (ke = Predicate)

5.232. Limited Clausal Types. These patterns are limited in the
corpus not necessarily in incidence but in the number of verbs that
occur in them. Type {5) is limited to such verbs as /pi¥dn da-:de-}d-/
‘to show’, and is relatively rare in occurrence. Type (6) is limited
to verbs of saylng and is a special pattern for direct quotations. 1t is
especially common in anecdotes and similar narrative,

(5) (S) O3 O, V, : Two Accusatives. V, includes the verb
pisdn da-ide-|d- ‘to show’, as
xoy wa mandd pisdn da... 'He showed him-
self so tired...!
{6) {S) V3 01 : Quotations. V3 includes verbs of saying,
as wat-ste-|t- ‘to say’, pirs{-:pirs-
‘to ask’, as
moald ?91é yék qdc ‘The Mullah says,
“One leg”.’

5.24. Order of Modifiers

5.23 presents the word order patterns of the most basic elements
of the clause —subject, object, and verb. A clause may also contain
modifiers, which fill certain positions in the clatise. These positions
are indicated by M’s in the following formula, which is an expansion
of the {S) (O) V formula of 5.23:

(8) (M) (O) (MW vV (MM

Modifiers may be either phrases or single words. Those filling
position M' modify (describe) the following portion of the clause.!
Expressions occupying positions M® and M™ modify the verb; those in
position M" may be expressions of manner or the indirect object, and
those in MM are generally expressions of place.

Expressions of place occur in M! or M", and expressions of time
and manner usually occur in M!; expressions of time, however, may
occur in MM, thereby receiving special emphasis. When expressions
of place occur in M™ they more directly modify the verb.

The M positions are listed below with an accounting of what types
of expressions usually occur in them and whatever special ineanings
they may have.

IModifiers of the subject are linked to it by izafa: see nominal
phrases, 5.1,
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(1) Position M!: Expressions occurring here modify the entire re-
maining portion of the clause. They are generally expressions of time,
place, manner, purpose, accompaniment, etc, When expressions of
different varieties occur in M', time precedes place and place precedes
manner, as

M)
time place manner

dwéne la mat-i-émo bs dost mdreki kult
yesterday at our house by hand he killed a snake

When two expressions of time occur in M!, the more general precedes
the more specific, as
bayani z\ hat sta ‘He got up early in the morning’
(zu = ‘early’; bayan = ‘morning’)
dwéne Sow ‘yesterday evening’
With two expressions of place, the expressions are interchangeabie.

(2) Position M": Expressions in this position usually modify the
verb, as '
kurdf b45 ?szani ‘You know Kurdish well.’
The indirect object regularly fills this position, as
ktebakém bo Za%6l frost ‘I sold the book to Rashol.’

(3) Position M™: Expressions in this position more directly modify
the verb, Thus, when an expresgsion of place, which can fill either M!
or M™, occurs in this position, it modifies the verb rather than the
clause as a whole. However, this is the regular position for expres-
sions of place when the verb is a verb of ‘motion, as

cd bo kwe ‘Where did he go?’

A special meaning attaching to this position is that of emphasis:
when an expression which would regularly go elsewhere occurs in
this position more attention is focused on it, as

ktebokdm fré¥t be ¥a86l ‘I sold the book to Rashol.’

watim pet ‘I told youl’
5.25. Introductory Expressions )

N

The clause as a whole is often introduced by a word or word group.
These may be a clause connector (as /w&/ ‘and’; see 5.31); an inter-
jection (as /x&/ ‘ahal’}; a noun in the vocative (as /xélkina/ ‘Peoplel’);
prepositional phrases (as flopa¥ ndn xwardfn/ ‘after eatmg’). or an
expression of time (as /jdrek/ ‘once’).

These introductory expressions are symbotized by I in the following
fully-expanded clause formula: :

m S M) (o) Mm V(MM
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5.3

5.3, Combinations of Clauses
) ——— - ——]

Sections 5.21-4 deal with the structure of the clause. An utterance
may contain a sequence of clauses; in which one clause may modify
another clause {see 5.321) or may modify a nominal phrass (see 5.322).
These syntactic roles are signaled by clause connectors, which are
discussed in 5,31, The structure of the clause always conforms to the
formula of 5.25, regardless of its syntactic function.

5.31. Clause Connectors

~ Clause connectors are particles which indicate the relationship ;
between a clause and the remainder of the utterance in which it appears. -
Some connectors may occur in utterances consisting either of a single
clause or of more than one clause; others occur in utterances only of
more than one clause. The former are called independont connectors
(5.311) and the latter are called subordinate connectors {5.312). Cer-
tain connectors, whether independent or subordinate, regularly occur

in clauses with the verb in the subjunctive; these are treated in 5,313,

5.311, Independent Connectors. Connectors which can occur either
in a clause which itself constitutes the entire utterance or in a clause
which 18 included in a larger utterance are called indepeadent connect-
ors. Thesge include certain conjunctions and the interrogatives:

Conjunctions: Interrogatives:
b4 ‘let, have’ dye (question: formal style)
b4Bkim ‘perhaps’ béci~bs ‘why?’
bdtam ‘but’ cénd ‘how much?’
bdiku ‘perhaps’ cf fwhat?’
cdpko ~ cdpki ‘because’ cén ‘how?’
dwaf ‘afterwards’ kdm ‘which??
?égino ‘otherwise’ ké ‘who{m)?’
tendnot ‘well, then’ kéy ‘when?’
wé ‘and’ kwé ~ kwd ‘where?’
x0zgs ‘would that’

For illustrative sentences, see under conjunctions (3.52) and interrog-
atives (3.53).

The conjunctions occur only in position (I) of the formula of 5.25;
the interrogatives occur in {I), (5), or (O) depending on their syntactic
role: see 5.231.

5.312, Subordinate Connectors. Connectors which occur only in
clauses that are contained in larger utterances are subordinate con-
nectors. These include certain conjunctions and the relative /ké/, as
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Conjunctions: Relative:

dgor ‘e ké ‘who, which, etc.’
hotd ‘until’

ké ‘whenj if; that’

mégor ‘unless, if not’

For illustrative sentences, sce conjunctions (3 52), and for relatives
seo 5.322,
Subordinate connectors occur in position (1) of the formula of 5,25,

5.313. Connectors and the Mood of the Verb, Certain connectors,
~ whether independent or subordinate, regularly occur only in clauses
‘with the verb in the subjunctive. These are:

b4 mégor

. bd¥kim ¥épe
dgor xo0zgé
hotd

All other connectors occur for the most part with verbs in the
indicative., When they do occur with verbs in the subjunctive, the
verb indicates, as a rule, an funreal” type of action (see 3.415) or
that the antecedent of the relative is indefinite (see 5.322),

5.32., The Clause as a Syntactic Unit

In an utterance containing two or more clauses, any clause intro-
duced by a subordinate connector, or by zero, for which a specific
subordinate connector is substitutable without change in meaning, is
a syntactic unit (see 5.0), and ie called a bound clause. Thus, since
the clause /ba téyana bimalfyays/ ‘had they thrown it at you’ in the
utterance
‘ ba téyana bimaifyaye ?ebuyt bo cwarpé ‘If they had thrown

it at you, you would have become a quadruped’
would mean the same if /égor/ were added, it is a bound clause. The
. other clause or clauses in an utterance are called free clauses. Bound
clauses may fill the positions (I), (MY, or (MM) of free clauses, form-
. ing a sequence of clauses, or may modify a nominal phrase,. Paragraph.
5.321 describes the arrangement of bound clauses in larger utterances,
and 5.322 describes the arrangement of bound clauses as modifiers in
nominal phrases.

5.321. Sequences of Clauses. Bound clauses may serve as modi-
fiers in free clauses, filling the positions of (I}, (M%), or (M™}, forming
sequences of clauses. In the illustrations of these positions, square
brackets [ ] indicate the bound clause that is filling the position in
question. See 5.24 for the meanings of these modification positicns.

(1) Bound clauses in the position (I):
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{n {s) v {Mm)
[6gor némdenewoe] x6m  ?ezanim  ¢f “?okem
‘If you don't myself I know what 1'll do

return it to me
'If you don’t return it to me, I know what I’ll do.’

{2) Bound clauses in the position (M!}):
(s) (M) v

omdni¥  [ke $me ?obfnin]  “?otfrsin...
these also when they see this they fear
‘For their part, when they see this they fear...’

(3) Bound clauses in position (MM): Clauses in this position may be
{a) subject of the free clause:

v (Mm)

baBtire [ke bz4nin]
it is bettex that we know
It is better that we know.’

{b) object of the free clause:

{s) v (M)
mold “?obfne (barmalokdy lo Swén-i-xdy némawo)
Mullah sees his rug in its own place is no more

‘The Mullah sees that his prayer rug is no longer in its place.’
See also the clause under (M™) in (1) above.

(c) receiving special emphasir.:
(I (O} v (M™)

tuxwd mold cft ?okird [8gor bermalekétman nédaytayeows)

indeed, mullah, what would you if we had not returned your
have done  rug to you

‘What would you have done, if we had not returned your rug?’ .

5.322, The Clause as a Modifier of Nominal Phrases. A bound
clause introduced by the relative /kd/ ‘who' may modify a nominal
phrase, whether or not the nominal phrase is in a clause, and, if it is,
regardiess of its position in the clause. This construction (see (4) in
5.112) contains a head and a clause. The head may be a noun, a pro-
noun, or a demonstrative; if it i8 a noun or a pronoun, then it is regu-
larly modlified by the discontinuous particle fow...Cé|Vyd/ ‘that’ or,
less often, /em...C4|Vyd/ ‘this’. This modifying clause is introduced
by the connector /k§/ ‘who’ and is linked to the head by izafa; however,
either /ké/ or izafa may be omitted without change in meaning. This
construction is diagrammed as follows:
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ownang-i-ko segokd xwdrdi kénbu ‘That bread that the dog ate
was old.’
omkosd ko goranf ?01é bra-i-mfno This person who i8 singing
songs is my brother.’
dwo-i-xwdrdit ¥{tows ‘That which you ate you will pass
{i.e., excrete],
$wo-i-kirdit ditowo that which you did you will see again.’
{Proverb)

The head of the phrase is the antecedent of the relative /ké/.
Further, /ké/ itself may be the subject of the verb of the clause which
it introduces. If it is the subject, and if its antecedent is indefinite
(that is, if the head occurs with neither the definite article nor a
demonstrative particle), then izafa does not occur, and the verb which
agrees with /ké/is in the subjunctive mood. In this context, /éw/ ‘he’
and /éwe/ ‘that’ may be either definite or indefinite without difference
in form. This difference in mood and antecedent is illustrated by the
following pair of sentences:

éwo ko zirdko sor ?ekewé ‘The one who is clever will succeed.’
éwo ko zirdkbe sor ?okowé ‘Whoever is clever will succeed.’

On the other hand, if /ké/is not the subject of the verb of the clause
which it introduces, then that verb occurs with an affix for pronominal
goal (3.421) which 38 in person-number concord with the head modified
by the clause, as

emkesé ko to ?oyndsit bra-i-mfne ‘This person whom you know
is my brother’ (Lit., ‘this person whom you know him is my\
brother?’)

déstek ko hakim bfb¥Fet xwéni nfyo ‘A hand cut off by a judge
merits no punishment’ {Lit., ¢a hand which judge cut it has no:
blood’) :

5.4. Displaced Suffixes

S———
—_—

Every verb receives suffixes indicating the person and number of
its tubject (see 3.411), Prepositions may receive pronominal suffixes
indicating the person and number of their objects (see (3) in 3.0 for
the suffixes and 5.11 for the construction). However, under certain
conditions in a clause, these suffixes occur not with the verb or prepo-
sition but on some other word in the clause. The shifting of the person-
number suffixes of verbs is described in 5.41, and that of person-num-
ber suffixes of prepositions in 5.42. In each case, there are two pat-
terns of shifting, depending on whether the verb in the clause is based
on the past stem or the present stem of the verb.
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5.41

5.41. Displaced Subject Suffixes

When a clause contains words in addition to a verb and an explicit
subject, the person-number suffixes of transitive verbs are shifted to
a prior word in the clause, as, for example, in the following:

kdBtim = ‘I killed’; mdrek = ‘a snake’
but mi&rekim ka3t (I killed a snake.’
That is, the suffix /im/ of /kd#tim/ has gone from /ké8tim/ to /mdrek/;
/mdrekim/ does not occur as an entire utterance in i{tself. The subject
suffix may be shifted to any word, except as follows: (1) among form
classes, certain particles~interjections, conjunctions, and adverbs of
time —never receive these suffixes; and (2) among syntactic elements,
shifted suffixes a?e never affixed to explicit subjects, prepositional
phrases, or prehead modifiers in any nominal phrase. This shifting
occurs whether or not there is an explicit subject in the clause. If
there {8 an explicit subject, the subject suffixes are in concord with it.
In the following illustrations containing respectively an adjective, a
pronoun, an adverb, a preverb, and an interrogative, all of which have
received the displaced suffixes, these words and the respective dis-
placed subject suffixes are indicated in parentheses:

cdkim kird ‘I did well.’ (cdk ‘good? -im)
min tom bingl ‘1 saw you.’ {t6 ‘you’ -m)
wdman kird ‘we did it thus’ (wd ‘thus’ ~man)
pyawokdn déryan kird ‘The men removed it." (dér ‘out’ -yan)
céntan zanf ‘How did you know?’  {cén ‘how?’ -tan)

The patterns vary for verbal suffixes and for prepositional suffixes,
and also according to whether the verb in the clause is in the preseat
tense or a past tense. This section presents the patterns for verbs,
and section 5.42 presents those for prepositional suffixes.

(1) In tenses based on the past stem, the person-number suffixes of
the verb are shifted to the first word in the clause, except that the
items listed earlier in this section never receive these suffixes. In
the following illustrations, the subject suffixes have been shifted to the
words fceqd/ ‘knife’, fhelks/ ‘egg’, Mdz/ ‘love’, [Fa/ faway’, and /mdlim/
‘my house’. The verbs in parentheses are the forms with the subject

suffixes:
ma2l4 ceqdy dér hena ‘The Mullah took out a knife.’ (hendy)
dd helkdm xwdrd ‘I ate two eggs.’ (xwdrdim)

hdzim lo to kirdds  “I’'m in love with you.” (lit,, ‘I have loved
you’)  (kirddmo)

{If the object of the verb is a pronoun, as in this instance, an alter-
nate way of expressing goal is described in 3.421, Pronominal Goal.
Both types of expression are common, with ftom binf/ showing more
emphasis on the object than /binfmit/ ‘I saw you’.
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bardm ¥dy kird ‘Baram ran away.’ (kirdi)
médimyan werdn kfrd ‘They ruined my house.' (kirdyan)

(2} In the present tense, only three verbs are involved, all three
having suppletive stems:
wat -ite - |t ‘to say'
wist-:owd(t) ‘to want’
hé...buthé...Ca|Vye ‘to have’
When the subject suffixes are shifted from the verb, the verb occurs
in its present stem form, except that /wut-:te-|t-/ receives the aspect
prefix /?0-/ a8 well; the person and number of the subject are indicated
by pronominal suffixes on the first word cf the clause, with the excep-
tions noted in the first paragraph of 5.41. The illustrations give first
the verb with subject suffixes and then a sentence with displaced suf-
fixes:
?u51éyt tyou {sg) say’ cit ?016 ‘What are you saying!®
?otdnowel ‘you (pl} want’ kam kursitan owé ‘Which chair
do you want?’
hémo!l ‘I have'’ trumpélim héys ‘I have a car.’
The verbal phrase /x6% wist-[awé(t)/ ‘to like, love’ shows the pro-
nominal suffix on /x68/ for subject and the verbal suffix on fowé(t)/
for object, as

xd3im owéyt ‘I love you.'
cf. tédm x465 owé ‘I love you.’

5.42. Displaced Prepositional Suffixes

The pronominal suffixes of prepositions (expressing object of the
preposition} are shifted in clauses containing transitive verbs or, in
the present tense, containing the copula.

(1) In clauses with the verb in a past tense the subject suffixes of
transitive verbs are shifted to a prior word in the clause, as described
in 5.41. The pronominal suffix for the object of a preposition likewise
is shifted, but in this case the guffix goes to the verb, Further, the
suffixes occurring with the verb and representing the object of the
preposition are not the pronominal suffixes themselves, but the corres-
ponding verbal suffixes of 3.411." The verbal suffix on the verb now
refers to the object of the preposition, the pronominal suffix on the

IThese two verbs are conjugated irregularly in the present tense:
see (2} Present Tense under 3.414,

ZThus, whenever a transitive verb occurs with the verbal suffixes
the latter refer to the object of a preposition, The verbal suffixes
seem to have an objective or passive character to them as opposed to
the pronominal suffixes, which have an agential or active nature. Com-
pare the use of verbal suffixes with intransitive verbs and in the
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prior word in the clause refers to the subject of the verb, and the
preposition itself has no suffix. Thus, in the utterance

cdki logat kirdim ‘He did well by me.’ (< #cak lagstim k{rdi)
the suffix /-i/ *3rd sing.’ of the verb /k{rdi/ ‘he did’ has been shifted
to fcdk/ *good’ and the suffix ~im/ ‘18t sing.’ of the preposition Nagotim/
‘with me’ has moved to the verb. If the preposition is itself the first
word of the clause, then it receive's the subject suffix of the verb, as

péyan bax¥fm ‘They presented [it] to me.
(pe- ‘to’; -yan ‘they’; bax#{- ‘presented’; -m ‘me’)

The structure here is:

preposition - subject verb - object

Additional examples (including one with a passive verb) are:
lebdrim kfrdin ‘1 put them on, I donned them'
(lebdr ‘on’; -im ‘I’; kird ‘did’; -in ‘them?)

céstim bo le nayt ‘I prepared the meal for you.’

(cest ‘meal’; -im ‘I’; bo ‘for’; le na- ‘prepared?; -yt ‘you’)
pet witim fyou told me’
(pe- ‘to’; -t ‘you’; wut- ‘told’; -im ‘me’)

cépyan jozd le soprd? ‘How much were they fined?’

{cdp~ cdnd ‘how rauch?’; -yan ‘they’; jozd ‘fine’; le ‘from’;
sdpra~ sdndra ‘was taken’)

However, if the verb precedes the preposition and its suffix (which
is not normal word order but is an arrangement that receives emphasis;
see (3) in 5.24), the above rule does not obtain and

wdtim pet means ‘I told you.?

{2) In clauses with the verb in the present tense, the preposition
suffix is shifted to a prior word in the clause, provided the verb is a
transitive or the copula. The suffix goes to the first word in the clause,
with the exceptions noted in 5.41.

cdm bo béna ‘Bring me some teal’

(ca ‘tea’; -m ‘“me’; bo ‘for’; béne for (D) bihéna ‘bring’)
cirdkekit bo ?3tém ‘I’ll tell you a story.

{cirékek ‘a story’; -it ‘you’; bo ‘for’; ?51ém ‘I say’)
érom pe xd68o ‘1 like it here.’

(érs ‘here’; -m ‘me’; pe ‘to’; x6%a ‘is nice?)

passive voice, while the pronominal suffixes are used to express sub-
ject in transitive verbs, pronominal goal, etc.
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APPENDIX
TEXTS

Following are two texts, given in Kurdish script (on the
left-hand pages) and in a phonemic transcription with inter-
linear morphemic translation (facing, on the right-hand
pages). Finally, free translations are given of the stories.
The reader will observe that, in the Kurdish script, words
of Arabic origin are often retained in their original Arabic
spelling,
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yékam hokaydt
firet  story

1. {€rekyan moelf  barmatekd.l-xdy
time-a.of-them mullah prayer-rug-the-/i/himeelf

hét 2egret wo ?acé bo mizgéwt bo
he-takes.up and he goes to mosque to

awé:  kirdin 2.%ks %agdta mizgéwt la
prayer to-.do when he-arrives-at mosque in
Kkdteka xorfk-i-déstnweZ¥t{n ?abé

while busy-/ifhand-prayer-to-wash he-is

hénde ta déstubradaraledni landw
a-few from f{riends-and-friends-his among

xéyana tadbir 7okdén wa barmalekdy 1€
themselves arrangement they-make and rug-the-him from

?edizin - wa ?alén ndbe kos rast{ bilé
they-steal and they-say must-not anyone truth he-tell

ta bjzdnin  moald  cf ?3ka
until ‘ve-know mullah what he-does

3. mald ko 12 dastnwexstin
mullah when from hand-prayer-to-wash

?abétaws  xarfk ?obé nwé2r  bikd
he-is-back busy he-is prayer that-he-do

%abfnet bormalakdy lo Bwen-i-xdy
he-sees rug-the-his in place-fifiteelf

némaw? 4. gélek ?agoré be sdd  ?abé€
it-has-not-remained a-lot he-walks-around without avail it-is
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$. owdnil  hic qso nfken 6. mald ko  boy
they.also no talk they-make mullaa when to-him

g 73bétawe  l€yan sardétaws bo
most-clear {t-becomos from-they hid with

turafyaws 7016 xdlkihe bo xwd
anger he-says Peoplel for God

pdtan ?9idm barmalokdm bidénaws woe
to-you(pl}) l-say rug-the.my give-back and

égor ndmdenaws xém ?ezanim ¢ ?Pokem
if not-to-me-you-glve-back myself I-know what I.do

7. om4ni¥ ks  ams ?obinfn  “atirafn lowd-i.ke
they-also when this they-see they-fear {rom-that-fifthat

dgor nSydanawa . mald  Btek-i-xrap bjkd
if not-it-they-give-back mullah thing-a-fitbad he-do

8. dorhdl barmataksy ?adénswe dast
immediately rug-the-his they-give-back hand

9. dwaf oewd-i-mald nweXakdy 79k4
after that-Afmullah prayer-the-hls he-does

kabrakdn-i-déati swenek-i-mald ”adén
men-the-/itfriend-his oath-fi/mullah they-give

?3tén ta xwéd mseld ager bermatskstman
they-say by God mullah if rug-the-your -we

nidaytaysws o Eft ?9kjrd
had-not-given-back-to-you what-you were-doing

10. $miy be  sardfyekaws walti ?9¢dm
this-one-also with coldness-a he-said [-was-going

bo mdlews hénde xurim hébu ?emd4 b

to house-to a-bit wool-lI had I-was-giving-it to

jotd boy bikfrdmays ba> barmidl
weaver for-he should-have-made-me into prayer-rug
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duwam hokayst
gecond story

. jdrekyan yékye la dostokdni  bo
one-time-of-them one-a from friends-his to

qawalt! kirdin mold bdy  ?okate mal-i-

“ luach  doing mullah invite he-does-to house./i/

xdéyan 2. molgy ow YoXd har Il
themselves mullah-also that day only from

bayanfowas xoy amad$ ?9ka wa j{l-i.
morning-from himself ready makes and clothen-fi/-

pdk  labdr ?9ka 3. wa njzik niweld
clean on he-does and near noon

\

?acéte mat-1-kabrd-i-désti bo ndn  xwardin
he-goes-to house-/i/-fellow./itfriend-his for bread eating

4. dway cdne Ifrowaw ba xer hatin
after going-to inside-to-and to well coming

xawanmdl la sdrows ddy ?ane  wa
host on head down-him places and
bo xoBf-i-fwowa cond kdseki bdp

to happiness-of-that-by a-.few pecple-a-he invitation

kirduo 5.19p€% nan  xwardina xawonmd}
has-done before bread eating-at host

?79yawé  galtdyek lagal moldda bika
he-wanty joke.a  with mullah-at that-he-do

6.1s hoywin mrawiyak lasor yok
in corridor(at patio) duck-a on one
pe wéstawe 7.bs moald ?ai€ mdla aw

leg he-has-stood to mullah he-says mullah that
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mrawiyd con qdci héys 8. mold )6
duck how-many legs-his there-ars  mullah he-says

y8k qac 9. kabrd 79} pyaw-{-ckkbe
ona leg fellow he-says man-/ifgood.be

méls  cén mrawf ydk qaci 7ebe
mutlah how duck one leg-his {t-will-be

10, mald  hor lossr qew-i-xoy dowdm “?oka
mullah only on word-/ifhimself stay he-does

11, dwaf xawonmdl dopkezixek-f.peuki
later host pebble-fAi/-gravel.fi/<smali-he

1s njzik xdyswo hét girt wo girtfe
from near himself-from up took and threw-to

mrawlyské 12. mrawiyokds 1o tirsana
duck-the duck-the-also from fear.at

qacaka-i-t{ri dg na wa ¥y kird
leg-the./ifother-he down put and away-he did

13, xawaonmal wati h€ msla ewe nlys
host he-said aba mullah that is-not
dd  qacl héye 14, mald  tofkirl 1€ kirdowo

two legs-his there-are mullah thinking-he from did-again

wetl aw  berdé.l-to baw mrawiys
he.said that rock-which-you at-that duck

basizmansta mal bs téyana bimaHyays
poor threw to yo. -they-at had thrown
2354yt be cwarpé

you-would-become to juadruped

'ERIC

Aruitoxt provided by Eric



FREE TRANSLATION
FIRST STORY

~ On one occasion the Mullah takes his own prayer rug and goes to
the mosque to pray. When he arrives at the mosque and while he is
busy performing his prayer ablutions, a few of his friends arrange
among themselves and steal his rug and say, *No one must tell the
truth until we find out what the Mullah will do,”

When the mullah gets back from his ablutions and is about to pray,
he sees that his prayer rug is no longer in its place. He searches
everywhere but in vain. His friends, for their part, say nothing. When
it becomes crystal clear to the Mullah that they have hidden it from
him, he says angrily, *People! Indeed, I say to you, give me back my
prayer rug. If you don’t, I know what I'll do about it!* The others,
when they hear this, fear that the Mullah might do something bad if
they don’t return the rug; they return it immediately. After the
Mullah had finished praying the men agk him to swear and say, “By
God, Mullah, if we hadn’t given you back your rug, what would you
have done?”

Said the Mullah coldly, “I would have gone home where I have a bit

of wool; I would have given it to a weaver so that he might make it
into a rug for me,”
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FREE TRANSLATION
SECOND STORY

Once one of his friends invites the Mullah to lunch, The Mullah,
for his part, gets ready early in the morning that day and puts on
clean clothes, and near noon goes to the house of his friend to eat.
After going inside and the welcoming was done, the host put him at
the head; he had invited a few people because of the occasion. Before
eating, the host wants to have a joke with the Mullah, In the corridor
a duck is standing on one leg. He says to the Mullah, ¥Mullah, how
many legs does that duck have?” The Mullah answers, “One leg.”
The man says, *Come now, Mullah, how can 4 duck have one leg??
But the Mullah maintained his stand. Later the host picked up a
small pebble from nearby and threw it at the duck. The duck put
down its other leg from fear, and ran away.

The host said *I say, Mullah, doesn’t the duck have two legs now?”
The Mullah thought it over and said, “If they had thrown at you the
rock that you had thrown at that poor duck, you’d have become a
quadruped (donkey).”
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GLOSSARY




The order of alphabetical arrangement in the Glossary
that follows is given below:

? h n t

a ] o) u
b i o “
c + P v
d i q w
e } r x
e k ¥ y
f 1 ] .2
g H 3 2
t m ¥ ¢

The symbol / in the glossary ia equivalent to the vertical
bar (|) as used in the main body of the text {cf. paragraph
3‘0' [ni 1).




2

?awsdn (?7awse-) to swell up
7awsdw swollen, pregnant
?apgawtin (?epgew-) to shoot

a

4 [interj.] yes (informal style)
df{erin, dferim [interj.] bravol
afrét woman

agd care, attention

agaddnd alertness

agfr fire

agirddn fireplace

‘agd agha

amadé [adj.] ready

amadé$ kird{n to prepare
asmdn sky

asudef comfort

43t peace

4w water

azaf{ freedom

dy [interj.] ah!

dys (interrog. part., formal style)

b

b4 [interj,] yes (informal style)
b4 {conj.) let, have {in indirect
commands)
b4 (prep.] against, in opposition
to
bdg (plur, bagdt) garden
bdn plateau
~ banzin gasoline
. bdp ecall, invitation
- bdp kjrd¢n to invite

127

bapfr grandfather

bardm (man’s name)

bds [adj.] good

bdskim [conj.] perhaps

bdwk father

bax8f{n (bax#~) to present, give

bdy [prep.] for the price of

bayan{ morning

bé, babé [prep.] without

bekard lazy peraon

bd/pé [prep.] to, in, with

bé...(ewo) [prep.] with (instrument)

bdd [adj.] bad

béfr snow :

befraw{ {adj.] snow-covered

bogd Baghdad

bdle [interj.] yes (formal style)

bstam [conj.] but

bétku [conj.] perhaps

bénd cord

bandexwén, banaxwén belt-cord

bér front

bsrd rock, stone

bormdl prayer-rug

barqiyé telegram

bard oak tree

bérx lamb

bés [adj.] enough, sufficient

basér [prep.] by (in oaths)

besizmdn [adj.] poor

bex#in (baxs-) to forgive

bingn, dit{n (past bini-, di{t)-;
pres, bin-) to see

bir mind '

bfst [numeral] twenty




bist{n (byo-/by-; passive bistr-)
to hear
bfstu penjdm [numeral] twenty-
fifth
bilydn [numeral] billion
bfn bottom
bjrd{n (ba«/b-} passive br-) to
carry
bir{nj rice
bjz{n goat
. biznekewf mountain goat
bs {prep.] to, for
bdci, bé [interrog.] why?
hoinbdx necktie
boydg shoe polish, shine
boyage{ boot black
brd brother
bradér friend
brdn (bre-) to stop {trans.)
- brayet{ brotherhood
brazd brother’s son or daughter
brin {br-) to wound
b¥{n (b¥-) to cut
bdk bridegroom
buku¥u¥d toy
bun (past -bu-; pres. Gim/Vn,
" hé-, b-) to be
burd{n (bur-) to forgive

<]

-cdk [adj.] good
. cak{ goodness

candin (cen-) to sow

cdw eye

cawilkd eyeglasses

cdy, c4 tea.

cayxané tea shop

centdw [adj.] sown

cést meal, food

cést 16 nan to prepare a meal
eetd bandit

cokmé boots
- ¢okmobdr soldier ,
- cénd, ¢8p [interrog.] how much?
 how many?

cénd, cép [adv.] a few

cép left hand

copu¥dst left hand and right hand
coqd knife

cf(interrog.] what?

cirdk story

ciryé {interj.] cheerio! {a toast)
cfl [numeral] forty

cjrd light {(noun)

c6n [interrog.] how?

cdn (c-; imperative co-) to go
14 cun to go away

ték cun to disagree

cdpko, cdpki [conj.] because
cwdr [numeral] four

cward$ [numeral] fourteen
cwarpé quadruped, donkey

d

d4 [preverb] down

d4d justice

dadgd court

dadménd (adj.] just

ddn tooth

ddn grain, feed

d4dn (de-/d-; passive dr-} to give

1€ dan to hit, to play {musical
instrument)

ték wér ddn to shake (water)

dang$ grain

ddr tree

daristdn forest

ddx sorrow

ddyk mother

dayk{ motherhood

dé (plur. dehd4t) village

d$ [numeral] ten

ds, déy (asseverative particle
occurring with verbs)

dém period of time, a while

domdém [adv.] from time to time

ddy voice

dopkezix plece of gravel

dér [preverdb) out ‘

dordj degree
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dérowe outside

dergd door

dorkdl [adv.] immediately
dorpé undershorts

dorz{ needle

‘dést hand

destnwezBt{n prayer ablutions
dewdm kirdin to persist
d{t heart

ditgfr {adj.] sad, grieved
ditakdw [adj.] heartbroken
diitép [adj.] sad

dimxé¥ (adj.] happy

dizin (diz-) to steal

dé (fermented yoghurt drink)
dést friend

dostubraddr friends
dren¥dw [adj.] torn

dréz [adj.] long, tall
dreXaf length

drép [ad).] late

~dré lie, falsehood

drdn (dru-/dru-) to sew
»~dfandin (d¥en-) to tear
dd [numeral] two

dulé  a two, deucc (cards)
ddr [adj.] far, distant

i durbint farsightedness

ddsboy [adv.] day after tomorrow
duwém [numeral] second

 duzmén a deceitful person

dwag [adv.] later, afterwards

- dwané twin

~dwanzé [numeral] twelve
~ dwdy [prep.] after

- dwéne [adv.] yesterday

“dydre obviously, of course (is
visible)

e

éro [adv.] here

- estd [adv.] now
€8 ache

ewaré [adv.] evening
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ofond{, efon{ gentleman

égor {conj.] if

égine [conj.] otherwise

emdn [interj.] alas, woe

om..,.C8/Vy$ [demon.] this

émo [demon.] this

ére [interj.] yes (emphatic)

orewéllo [interj.] yes indeed!

és8p horse

osterd star

éw [pron.) he, him; she, her; it

ow...C8/Vy$ [demon,] that

owdn [pron.} they, them

ewansd [pron.] they (definite
antecedent)

owé [adv.] there

éwo [demon.] that

owwdl {numeral] first

8y [interj.] yes (informal style)

o2dihg (a fabulous animal)

f

fanild undershirt

fenfk {ad}.] cool

fér:

fér bdn to learn

fér kirdin to teach

fonjdn cup

foqyand Kurdish long-sleeved -
shirt .

formun (fermu-) to do theé honor
of (polite)

férq difference

f8rs rug ‘

fors¥axdr one who spreads
carpets

fldn So and So

frostin {fros-) to sell

froBydr customer

g

g4 (plur. gagdl) bull, ox
gaitd joke ‘




gardnnowo (past gera-...owo;
present gere-...owa) to tell,
relate
gdlek [adv.] a great deal of
gon{m wheat
génj [adj.] young
gohmoesdmi corn
gérm [ad).] hot
gormd heat
gordn (go¥e-) to walk
- go¥sk one who loves to walk
gowrd [adj.] big, large
goyandfn (geyen-) to causa to
arrive
goystin (go-/g-) to arrive
gdz bite
g8z (unit of measure for cloth)
gozin (goz-) to bite
gidn soul
- glanlebdr animal, living thing
~ {except plants)
- girfdn pocket
givé (onomatopoeia for sound
: of bullets)
© glvegiy (onomatopoeia for sound
of bullets) ;
gizé (onomatopoeia for sound of
~ buzzing of bullet)
~glzd kirdin to complain
- glzegfz complaining, whining
~gft soll
- girt{n (gr-; passive stem gir-)
to take, grasp, throw
hét girt{n to pick up

gldw [adj ] unclean (religious

usage)
'gobkd (a kind of ﬂower)
gdl lake
gém lake
goran{ -song

gdit meat

govﬁr magazine
gréw bet, wager
grin (gr-) to cry

~ grindk cry-baby

O
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g¥dn [adj.] expensive
gungh crime

gl leprosy

g¥t rose

gwtdw rose water
gwé ear

gwéZ nuts

.3

garibi foreign land

galét mistake

golotyarf a bad niove or play
(in games)

h

he [inter].] ahal

hafiz Protector

hafté week

hak{m judge

hatfn (ye-/y-; aubjunctive ew;
i.rnperative wér-} to come

hatucd coming and going,
loitering

hawiBt{n (haweZ.) to throw

helkd egg

hendn (hen-) to bring

dér hendn to take out, remove
-héro (girl’s name)

hest{n (hel-) to permit

hésta [(adv.] still, yet

hébu [v.] there was, were

hébun (past hd...bu; present hé
...Co/Vyo/yeti; imperative
hé...be) to have

hét {preverb] up

held eagle

hemané leather

homu, homy [adv.] each every,
all, any

héndek [adv.] a few, a little

henjfr figs

hegwin honey

hér [adv.] only

heormé pear

herzdn [adj.] cheap




hé¥t [numeral] eight

he¥td {numeral] eighty

hotd, t£, hotdku [conj.] until
[prep.] up to, as far as

hotiw orphan

hotiwbdz homosexual

héye [v.] there is, are

haywdn corridor (bordering
courtyard of house)

hezdr [numeral] thousand

ho%d& [numeral] eighteen

hic (adv.] no, not any

hon¥dwe poem

hoqqd (a measure of weight)

huBydr [adj.] sober

=
hoftd [numeral] seventy

hovd$, hovvd [numeral] seven.aen

héwt [numeral] seven
hoywdn animal

- bz
hdz 1o kird{n to like, love
‘ i
{% work, deed
+

dhtirdm respect

tmro [adv.] today

tmsat [adv.] this year
tmBow [adv.] tonight
imtihdn examination

fnja [adv.] then, in that case
insdf justice, equality
insdn man, person

iZbfliye Lisbon

J

j&m bowl
jardn formerly
. jdrek once
jasds spy
jdp noise.
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jozd& fine (noun)

jozd le sondfn to take a fine
from, to fine

j8%n holiday

j§t clothes

jiHd slang

jndbtan you (polite)

J6 barley

Jold weaver

JjMn (jusfjw-)} to chew

jdt a pair (rugs, dice)

jwdn [adj.] beautiful

jwan{ beauty

k

kabr{ man, fellow

kagdz letter

kagoznis letter-writer

kdka (title of respect used in
addressing elder brother)

katdk melon

katokfré® melon vendor

kdm (interrog.] which?

kanf spring (water)

kdnt straight (in poker)

kdr work

kdr ewe

kargd workshop

karZold small ewe

kdt while, time

lo kdteka while, during

k€ [interrog.] who? whom?

ké [conj.] when, if, that

ké (relative] who, which = °

. kélk use

kom¥dp [adj.] light {in color)
koendfn (kend-) to take off
konin:

p¢€ kenin (ken-) to laugh

kér donkey

korfrds donkey seller
korfro#tin donkey selling
kér [adj.] deaf

kés person, anybody




: ;:fy E

ko#t{ ship

ko¥tyowdn sailor

kowtin (kow-} to fail

kdy [interrog.] when?

k{c girl, daughter

kicand [adj.] girlish

Kitk tail

kirdgdr Creator

kirdfn (ko-/k-; passive kr-)
to do, make

dér kirdfn to take out, remove

lobér kird{n to put on, don

¥4 kirdfn to run away

kirfm worm

kirmdk {adj.] wormy, worm-
eaten

k{z (adj.] dull, gloomy

kizold [adj.] somewhat dull,
gloomy

kidw shoe

kiawrfén shoe thief

-kdStk target

kdn [adj.] old

kdr party (of people}

krin (kr-) to buy

k¥fn (kr-; passive ki¥-) to rub

‘ktéb book
- kdr hunchback
kuZdnnowa (kuZen-.,.owa) to turn

. off, extinguish

kdlk scratch

kualld mosquito net

kdétk hen ready to lay eggs
kérd Kurd

kurd{ Kurdish

kerdewar{ the Kurdish people
kurdistdn Kurdistan

kurs{ chair

kdrt [adj.] short

kdf boy, son

ke¥ozd grandson

kudt{n (ku%-) to kill

. kwé, kwd [interrog.] where?

kwér [ad).] blind
kwera{ blindness

14 side

ladé countryside

lagir supporter, follower,
adherent

14dq leg

16 [preverb] from

léw lip

16/16 (-da) [prep.] in, at

18/1€ (-ows) from

lobdr [prep.] because of, on

lobfn (prep.] beneath

lagét (-da) [prep.] with

lokfn...owos [prep.] beside

londw (-da) [prep.] inside of

lopds (-da) [prep.] after

lopés (-da) [prep.] before

losér {prep.) on

loZzér [prep.}] under

libndn L.ebanon

lifké wash-rag

m

mdc kiss

- mdc k. to kiss

m&t house

matin {mat-) to throw, cast
maltockd little house

médm uncle ;

mZn (me=-} to remain
mandd, mapd [adj.] tired
m&r snake

marmas{ eel

masf{ fish

mdst yoghurt

mérd man, husband

méy fly

me¥uléd mosquito

mogds salary

motadxdér employee
mognd meaning

mdégar [conj.] unless, if not
mold mullah

mald swimming




momndn [adj.] much obliged,
thank you

mdrg pasture

mdérhobe [interj.] hello

moewgnatis magnetism

miwdn guest

miz urine

mizilddn bladder

milwankd necklace

~milydn [numeral] million

min (pron.] 1, me

mindt, mind4t child

mina}{ childhood

“minatoké (dear) little child

mird{n (mr-) to die

mirwar{ pearl

mizgdwt mosque

mdr (adj.] purple

mozrdé dice

. mrawf duck

- mrobbs jam

_mugdrif education

mudfr director

 muhtémol [adj.] possible

B mamkin [adj] possible

n

ndbe (v.] must not
- ndgl leather slippers
.:nadfr (man’s name)
. ndn bread
ndn (ne-) to put, place
'~ d4 nan to put down
~“nankfr baker -
. nardin (ner-) to send
-'ndrek [adj.] disarranged, dis-
orderly, dishonest

: kn‘asin (nas-} to know, be acquaint-

ed with

. ndw name.

‘»,v,néw inside, interior
ndxo¥ [adj.] unpleasant
né? [interj.] no

.. naarin (girl’s name)
 nétiz (adj] dull

" newéd [numeral] ninety

néxer {interj.] no (emphatic)

néxo¥ {adj.] ill

néxtek a little bit

nidz intention

niwe¥é noon

niwefoxéw noon nap

nisbst comparison

niStfn, ni¥t{n (ni¥-) to sit

d4 nistin to sit down

njzik [adj.] near

nf{zm [ad}.] low

né (numeral] nine

nds [interj.] here’s to you (a
toast)

nozdé [numeral] nineteen

nusin (nus-) to write

nuktobdz comedian, joker

nuaqdrc a pinch ,

nustin, nustfn (nu-/nw-) to sleep

nwand{n (nwen-) to put to slesp

nwé [adj.] new

nwé% kirdin to pray

(o]

ogfr:

ogirbe Where are you going?
{polite style)

ogir kirdin to go (polite)

ostd master

oxéy [interj.] ah! (delight)

P

p&k [adj.} clean

pdk kird{n to clean, peel
pak kirdnows to clean, wash
patawtin (patew-) to filter
panz$ [numeral] fifteen

pdr [adv.] last year

parastin (parez-} to protect
pdd [prep.] after

pa¥e¥d% [adv.] in the future
paytéxt capital city :
peuk, biedk [adj.) little, small
pé foot




pé [preverdb] to

péc curve

pecpéc zlgzag

pék [preverb] together
pékaws [adv.] together

. pénj [numeral] five
perdr [adv.] year before last
pés {prep.] before

péwas {preverbj with

pels haste

polapdl great haste

pénd trick, pun

pénd pe ddn to play a trick on
panjd [numeral] fifty
pordewkulld mosquito net
pasté chorus

post{n (past-) to press
pir (adj.] old

piretf oldnesas

piremérd old man

. pire¥fn old woman

- pirf oldness

pis [adj.] dirty

pildn dan to show

pirsin (pirs-) to ask

- p§¥ [adj) full

pi¥ kirdfn to fill up

- pid rung {of ladder)

;. propelantd propaganda
pBild cat

pdl money

pulbdz miger

‘purz4 aunt’s son or daughter
- pydw man

‘pyawet{ humanity

; q
qdc leg

- qadfr (man’s name)

- qawé coffee
qawef [adj.) brown
qawelt{ lunch
qazdnj profit
__ qazewdn goose tender
~ qolebdleg crowd
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qeidm pen, pencil

qolomddn pencil box

qopqdp (onomatopoeia for sound
of wooden shoes)

qaryold cot

qorzddr debtor

qoy ndka it doesn’t matter

qoyci scissors

qezd misfortune

qopcé button

qorawf [adj.] muddy, mud-
covered

qudl (adj.] deep

quwét strength

qule¥d¥ Negro

qurbdn you (polite)

qurgdn Koran

qérs [adj.] difficult

q3é speech

q8d kird{n to speak

qsoxd¥ [adj.] witty

r

¥4 (preverb] away
¥amazdn Ramadan
¥dst [n.) right hand
[adj.] right, correct
rast{ truth
rastfr [adj.] more correct
¥astucéwt [adj.] dishonest
¥ek {adj.] straight :
¥ekupék [adj.] in order in good
shape
Yestfn (¥es-} to spin
¥éhm mercy
¥ép [adj.] color
¥8ya {conj.] maybe
¥ésm picture
¥esmgfr photographer
¥8¥ [adj.] black ~
¥oBobd resheba, dust storm
¥o¥4l (man’s name)
¥idtin (¥eX-) to sprinkle
¥jd kirdfn to beg, entreat -
ré [preverb] down




Foy¥tin~ Foyn (Fo-/fw-) to go
¥6% sun,day

¥o%ang [adj.) daily

FoZawd west

¥oZawaf [ad}.] western
Fozholdt sunrise, east

¥wdn (fwe-)} to grow

¥wandfn (¥wen-) to plant

sdg [ad}.] clear, certain
8d} year

8dn (s-) to wake up

sdrd [ad}.] cold »
sardd. cold (noun)

sard{ coldness
sardugérm cold and hot
sbdy {adv.] tomorrow

8é [numeral] three
seanz$ [numeral] thirteen
sér [ad).] strange

séw apple

sobdb reason, cause

~ sobh$yne [adv.] tomorrow
segdt hour, watch, clock, o’clock
-8dg dog

- sogbdz dog fancier
sogidr dog washer

‘sahdl ice

- sommun -French bread
send{n (sand-) to take, receive.
8dqf ceiling

88r head

“88r kowtfn to succeed

. 8arbé&n roof

sorb®z soldier
adrf{ spending
sarjé (place name)
sorspf [adj.] hoary
sowd haggling
_-sewd k. to haggle
sowbs (a kind of flower)
séwz [adj.] green
“sawzaf green (noun)
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sowz$ (plur. sowzowdt) green
{noun)

sfdr without vell

8f [numeral] thirty

sinernd the movies

sind tray

sé{ré zero

siftdh first sale of day

sfg stomach

skdt silence

sndq box

snoga¥8¥ black box

spardin (sper-):

¥4 spard{n to order, command

spf [adj.] white

stan (st-):

hét stan to get up, arise

sdd avail

sdr [adj.] red

surbdw [adj.] reddish

swdr horseman

sward cavalryman

swén oath
§

§8d [numeral] hundred
3

B4 king

Baf ceremony

Banzé [numeral] sixteen
Edr city

Batrinj chess

8dx mountain

faxeowdn mountaineex
¥azad$ prince, princess
¥aZin queen

Béw evening meal
¥shwani hermaphrodite
Bok{r sugar

Bokirddn sugar bowl
Bolin (¥ol-) to be lame
Bom¥omskwér bat (animal)
§8rm bashfulness



3ormin [adj.] bashful

#s8rt condition, proviso

¥4st [numeral] six

¥égt [numeral] sixty

38w night

¥éwq light (noun)

50%16 a six (cards)

¥in [adj.] blue

r milk

8ir {adj.] ragged

Biré rag

¥iroxdr infant

sirfn [adj.] sweet

Birutfr swords and arrows

¥ft thing

Ek4n (¥ke-) to break

Skanewa (Bke-...aws) to be broken
Zkur thanks (to God)

Buld glass
Bulitin (So0-/8w-)
¥wén place

to wash

tdj) crown

. tajbdx¥ (praper name)

té [preverb) into

. ték [preverb] apart, dis-

- tér [adj.] full

- tostfl vacation

tadbir kirdin to arrange
tondnet [conj.] well, then
térs dung

tosbih ~ tozbfh prayer beads
toSokkdr kirdin to thank
to¥pf wooden dish

toBpilé small wooden dish
ta¥pilokd very small wooden dish
toxtd board (wood)

toxwd bobby pin

tisy rifle

tirbir24n beautiful peraon
t{2 {adj.] sharp

- t{rs fear

' t;reén (tirs-) to fear

fii t;rsandtn (tirsen-) to frighten
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tirsndk coward

tird [adj.] sour

tkd kird{n to thank

té [pron.] you

topin (top-) to die (animal)

tér fishing net

to¥bé musette bag

troz{ wild or *snake® cucumber

trumpél automobile

t¥é grapes

tdk hair

tuk{n [adj.] hirsute

tulasdg puppy

tdr radish

turoyé angex

twanin (twan-) to be able, can

twé slice

txwd, tuxwd [interj.] indeed?!
{surprise)

utél hotel
o
ustdz professor
v

vipavip (onomatopoeia for sound
of buzzing of bees) .

vil (onomatopoeia for sound of .
machines)

vravi¥ (onomatopoeia for aound
of machinea)

w

wd [adv.] thus, so
werdn ruin, ruination
werdn kirdin to ruin
werdn bun to be ruined
wé, CufWr [conj.] and
wék [conj.] as

wéku [prep.] like
woldm:

woldm ddnewe to think
wéi[preverb] from




wostdn {wast-) to stand

¥4 wostdn to stop (intrans.)

wlst{n (~owe(t); passive wistr-)
to want

wutd iron (instrument)

wutuef laundryman

wat{n (te-/t-; passive wutr.)
to say

wdtnowo (te-...owa) to teach

X

~xaddz charcoal

xatu%d cousin

xatu¥{n aunt

xané, xand house

xdsoton [adv.] especially

xawonmd}t host

xawl{ towel

xdlk, x8lq people

xortk [adj.) busy (plus subjunc-
tive verb: a.bout to)

xéw dream

x{t a spianing -

o xilxilok‘ a top

xlnkan {xinke-) to drown, choke
xist{n (x0-/x-) to pull

‘xizfm relative, relation
xizmayet{ relationship

‘X6 self

x4 [interj.] 1 sayl {accosting)

- xolemé¥ ash

Xonaxdr one who does not eat

. xd% [adj.]) pleasant, nice,

delicious

:x68k sister

xoBkegawrd elder sister

- x6%ge [conj.] would that

~ xrdp [adj.] bad

xur{ wool

xulxuloks top (which spins)

xwd God

xwardfn (xo-/xw-; passive xur-)
- to eat .

xwardd [adj.] having eaten

L xwardubird eating and plucking

xwaryd south

xwé salt

xweddn salt shaker
xwén blood

xwendf{n {xwen-) to read

14

yanzé, yanzdé [numeral] eleven
yapréx stuffed cabbage rolls
yar{ play, move {in games)
ye¥dn (yele-) to ache, pain
ydk [numeval] one
yokém [numeral] first
yokomin [numeral] first
yokgirtd [adj.] united
yoksdér [adv.] straight,
immediately
yoktfr [numeral] one more
yélo [inter).) hurry up

1

zagif [adj.] weak

zanin (zan<) to know

zewi{ ground, earth

zohmdét trouble, bother

zfn saddle

zirbrd step-brother

zirék [adj.] clever, smart

zirxdsk step-sister

zistdn winter

zm(n tongue, language

z6r [adv.] very, much, many ‘

zornd flute )

2¥é (onomatopoeia for tinkling
sound)

zd early

¥4n pain
¥anesdr headache
Zapén Japan

Zér under part
Zerxdn basement
%idn (%i-) to 1ive
!in 1ife
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%{n woman, wife
¥matdin (¥mer-) to count
¥ma¥$ numeral, number
¥drowe inside

]

tantikdy [adj.] funny
taqté intelligence
§dyb shame

¢ébe aba (woman’s black cloak)
témr age (years)

torogxdr heavy drinker

tdérz, ?orz ground, floor

tattdr notions shop

gottarci notions shopkeeper
¢fra Jesus

¢isag Christian
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